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I.  ACTAS DE LA SESIÓN 
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
23 de noviembre de 2015


Hora:
4:33 p.m.


Lugar:
Salón Bolívar


Presidente:
Embajador John Beale



Representante Permanente de Barbados ante la OEA


Presentes:
Juan Jiménez Mayor
(Perú)



Pedro Vergés Ciman
(República Dominicana)



Everson A. Hull
(Saint Kitts y Nevis)



Elizabeth Darius-Clarke
(Santa Lucía)



Omari Seitu Williams
(San Vicente y las Granadinas)



Sachi Ramlal-Soekhoe
(Suriname)



Colin Connelly
(Trinidad y Tobago)



Hugo Cayrús Maurin
(Uruguay)



Bernardo Álvarez Herrera
(Venezuela)



Joy-Dee Davis-Lake
(Antigua y Barbuda)



Julio Ayala
(Argentina)



Elliston Rahming
(Bahamas)


Jane Brathwaite
(Barbados)



Patrick Andrews
(Belize)



Diego Pary Rodríguez
(Bolivia)



José Luiz Machado e Costa
(Brasil)



Jennifer Loten
(Canadá)



Juan Pablo Lira B. 
(Chile)



Andrés González Díaz
(Colombia)



Pablo Barahona Kruger
(Costa Rica)



Hubert John Charles
(Dominica)



Marco Albuja
(Ecuador)



Lilian Godoy de Cardoza
(El Salvador)



Michael J. Fitzpatrick
(Estados Unidos)



Luis Raúl Estévez
(Guatemala)



Bayney Karran 
(Guyana)



Bocchit Edmond
(Haití)



Leonidas Rosa Bautista
(Honduras)



Ralph Thomas
(Jamaica)



Emilio Rabasa Gamboa
(México)



Denis Moncada Colindres
(Nicaragua)



Jesús Sierra Victoria
(Panamá)



Elisa Ruiz Díaz
(Paraguay)



Luis Almagro Lemes
(Secretario General)



Nestor Mendez
(Secretario General Adjunto)

1. Palabras del Presidente provisional de la Asamblea General

El PRESIDENTE PROVISIONAL: ¡Muy buenas tardes! Jefes de Delegación; señoras y señores embajadores, Representantes Permanentes; señor Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; señor Nestor Mendez, Secretario General Adjunto; señoras y señores Observadores Permanentes; señoras y señores representantes de organismos y entidades de la OEA; señores representantes de la sociedad civil; invitadas e invitados especiales; damas y caballeros: constituye para mí un honor dar inicio a esta sesión plenaria del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la OEA, convocado de conformidad con lo adoptado por la Asamblea General y el Consejo Permanente mediante las resoluciones AG/RES.1 (XLVIII-E/14), AG/RES.2872 (XLV-O/15), CP/RES.1053 (2038/15) rev. 1 y CP/RES.1056 (2040/15).


Quiero iniciar este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General lamentando los terribles sucesos acaecidos en París, en Ankara, en Bamako y en Beirut y solicitándoles que, aunque estos han sido recordados por el Consejo Permanente y dado que la Asamblea General es el máximo órgano de la Organización de los Estados Americanos, guardemos un minuto de silencio en homenaje a las víctimas del terrorismo.


[La Asamblea General, de pie, observa un minuto de silencio.]


Muchas gracias.


La Presidencia también quisiera saludar a la República Argentina por las recientes elecciones generales; elecciones ejemplares, elecciones transparentes, libres, legítimas y que son expresión de la voluntad popular. Esta Organización, que es una Organización democrática, que apoya la democracia, que fortalece la democracia en las Américas, saluda el hecho de que tengamos elecciones ejemplares en la región y que esa sea siempre la tónica que mantengamos en los países para fortalecer y robustecer la democracia en las Américas.

2. Elección del Presidente de la Asamblea General


El PRESIDENTE PROVISIONAL: Como ustedes saben mi paso por esta silla es absolutamente extraordinario, lo gané por un sorteo [risas.] y mi papel es estrictamente convocar a quien legítimamente deberá ocupar esta silla por elección de los países miembros.


Así que yo quisiera dar la oportunidad para que todas las delegaciones puedan postular al representante que desean que dirija los destinos de este período de sesiones de la Asamblea General. Tiene la palabra el distinguido Representante de Nicaragua.


El REPRESENTANTE DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.


Antes de que pase al siguiente segmento, solamente queríamos agregar al minuto de silencio apretado que tuvimos con respecto a las víctimas del terrorismo, a las víctimas del avión de nacionalidad rusa en el que murieron más de doscientas personas; creo que ellos también merecen ser recordados porque son igualmente víctimas del terrorismo internacional.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE PROVISIONAL: Muchas gracias al distinguido Representante de Nicaragua. Tomamos nota de su intervención y así quedará registrada. Tiene la palabra el distinguido Representante Permanente del Ecuador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, señor Presidente. Buenas tardes a todas y todos los colegas.


Señor Presidente, estimadas y estimados amigos, es un gusto para el Ecuador proponer al Embajador John Beale, Representante Permanente de Barbados para presidir este período de sesiones de la Asamblea General. Es necesario mencionar que el Embajador Beale es el actual Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios del Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos, en la cual viene cumpliendo una destacada y efectiva labor que ha sido reconocida por todos los presentes. Su capacidad para llegar a acuerdos y su amplia experiencia financiera así como diplomática, le hacen la persona calificada para dirigir este quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General. Así que el Ecuador propone, formalmente, que el Embajador John Beale presida esta Asamblea General.


Gracias.

[Aplausos.]


El PRESIDENTE PROVISIONAL: Muchas gracias a la intervención del Embajador Albuja del Ecuador. Quisiera dar la palabra ahora al distinguido Representante de Honduras. Por favor, adelante.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS: Ya la Asamblea de representantes tomó la decisión [risas.] de aceptar por aclamación la nominación, así es que creo resultará extemporáneo cumplir con este requisito protocolar de secundarla, pero es un enorme placer para mi país hacerlo. Se me había encomendado secundar la moción y lo haría con mucho honor, conociendo la voluntad y el compromiso, además de otros méritos que tiene el Embajador Beale. Así que damos por aceptado que fue electo por aclamación.


Gracias.

[Aplausos.]


El PRESIDENTE PROVISIONAL: Muchas gracias a todas las delegaciones y, por supuesto, damos por electo, por aclamación, al Embajador John Beale como Presidente de esta Asamblea General y así quedará registrado.

En nombre de todas las delegaciones y en el mío propio, permítame expresarle Embajador Beale nuestras más sinceras felicitaciones por esta elección y quisiera invitarlo a que ocupe su asiento en la mesa principal, deseándole los mayores augurios y éxitos en esta Asamblea General.

[Pausa.]

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de Barbados.]

3. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE: Distinguished heads of delegation, Secretary General of the Organization of American States, Assistant Secretary General of the OAS, distinguished representatives of the member states, distinguished permanent observers to the OAS, representatives of international organizations, special guests, ladies and gentlemen:  before proceeding with our consideration of the draft agenda, I would like to express my sincere gratitude for the confidence placed in me to preside over this special session of the General Assembly.

4. Palabras del Secretario General de la OEA
El PRESIDENTE:  I would now like to give the floor to the Secretary General.


El SECRETARIO GENERAL: Gracias, señor Presidente.


Como Secretario General de la Organización de los Estados Americanos he elevado a la consideración del Consejo Permanente de la Organización la propuesta de programa-presupuesto para el año 2016, la cual responde al artículo 112 de la Carta de la OEA y contiene los cambios en la estructura organizacional, así como en los capítulos del programa-presupuesto en concordancia con el párrafo resolutivo de la resolución de la Asamblea General AG/RES.2876 (XLV-O/15) titulada “Modernización y reorganización de la Secretaría General conforma a la visión estratégica de la Organización y fortalecimiento del sistema interamericano”.

El programa-presupuesto 2016 tiene un fuerte legado inercial por el modelo de programación existente; sin embargo, al mismo tiempo, inicia una transición hacia un modelo más alineado a objetivos y resultados. Alinear insumos a productos y resultados anclados en las estrategias de nuestra Organización es una tarea todavía en proceso, más aún, hasta el momento cada año se solicita que el monto total no aumente y que se siga el programa-presupuesto anterior. Esto dificultó hacer los cambios que considerábamos necesarios; los cambios requerirán nuevos hábitos y una cultura organizacional que se ajusten al tope presupuestario.

Una vez aprobado el presupuesto se establecerán topes por rubro no por secretaría; por ejemplo viajes, gestión de mantenimiento y contratos por resultados. Esto tiene dos objetivos: 1) que la Secretaría haga un ejercicio de priorización en concordancia con el ejercicio de priorización de mandatos que lleva adelante el Grupo de Trabajo Ad-Hoc del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA; 2) ajustar el flujo de egresos al flujo de ingreso de cuotas durante el año.

No obstante lo anterior, la propuesta de programa-presupuesto se ha desarrollado para impulsar en forma gradual este proceso de reforma que se orienta a alinear el presupuesto con las acciones que nos lleven a cumplir con la visión estratégica de la Organización. Nos hemos enfocado en hacer un mejor uso de los recursos a través de la convergencia de esfuerzos, capacidades, destrezas, conocimientos y experiencias de la Organización, de manera que esta pueda desempeñarse más eficientemente en sus dos ámbitos de actuación: los pilares de la OEA y la interdependencia de los pilares.

En cuanto a los pilares de la OEA, en primer lugar los Estados Miembros han reconocido que la democracia es esencial para el desarrollo social, político y económico de los pueblos de las Américas y que se refuerza y profundiza con la participación de la ciudadanía. Asimismo, han reconocido como propósito esencial el de prevenir las posibles causas y dificultades e inestabilidad. El objetivo estratégico de este pilar es contribuir al fortalecimiento de la democracia y la consolidación del Estado de derecho, velando por los principios adoptados en la Carta de la OEA y en la Carta Democrática Interamericana. La Secretaría de Fortalecimiento y Gobernabilidad se alinea a este pilar y para el cumplimiento de sus objetivos estratégicos ha elaborado planes de acción enfocados en dos grandes líneas: los asuntos electorales, por un lado, y la gobernabilidad y la paz, por el otro.

En segundo lugar, hablemos del pilar derechos humanos. Los Estados Miembros han afirmado en la Carta Democrática Interamericana el carácter universal, indivisible e interdependiente de los derechos humanos y han reconocido la importancia de eliminar toda forma de discriminación. Es por eso que la Organización ha hecho de los derechos humanos uno de sus pilares fundamentales y ha reconocido como ejes transversales en sus cuatro pilares la justicia; la equidad; la inclusión social; la igualdad y equidad de género; la cooperación internacional y regional; el fortalecimiento del diálogo; y, la participación de la sociedad civil y otros actores sociales.

Los objetivos estratégicos de este pilar son garantizar el pleno goce y promoción de los derechos de todas las personas en el Continente, sin distinción alguna. Esto se realiza principalmente a través de la actuación de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, en la Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad que se crea en la Secretaría General con la finalidad de contribuir a dicho objetivo fortaleciendo los ejes transversales de los cuatro pilares, y de la Comisión Interamericana de Mujeres.

En tercer lugar, nos referiremos al pilar de desarrollo integral. La Asamblea General ha convenido que la igualdad de oportunidades, la reducción de la pobreza, la erradicación de la pobreza extrema y la distribución equitativa de la riqueza y del ingreso, así como la plena participación de sus pueblos en las decisiones relativas a su propio desarrollo son, entre otros, objetivos básicos del desarrollo integral.

¿Qué objetivos estratégicos tiene este pilar? Coadyuvar a que los Estados Miembros alcancen sus metas de desarrollo económico, social y cultural de manera integral, inclusiva, y tomando en cuenta lo establecido en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Carta Social de las Américas, el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria y otros instrumentos interamericanos.

La Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral se alinea a este pilar y ha elaborado planes de acción que contribuirán con el objetivo estratégico del desarrollo integral, los cuales se dividen en iniciativas generales e iniciativas focalizadas en las áreas económicas, desarrollo humano y sostenible.

El pilar de seguridad multidimensional –me dicen que los intérpretes no me siguen porque voy muy rápido, así que lamento enlentecer la reunión, pero [risas.] es un clamor popular– En la Carta de la OEA los Estados Miembros afirman que uno de los propósitos esenciales de la Organización es afianzar la paz y la seguridad del Continente. Este propósito se refleja en uno de los pilares principales de la Organización, en tanto sus miembros han reconocido que su concepción de la seguridad en el Hemisferio es de alcance multidimensional e incluye las tradicionales y nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos de la seguridad de los Estados del Hemisferio, incluyendo la de seguridad ciudadana.

Los objetivos estratégicos de este pilar son fomentar, promover y fortalecer la seguridad multidimensional en favor de la paz; la estabilidad regional; la justicia social y el desarrollo integral; la cooperación internacional; el intercambio de experiencias; y, las buenas prácticas, con el fin de coadyuvar a que los Estados Miembros enfrenten de mejor manera sus retos y desafíos así como para que prevean y atiendan los efectos sociales de la violencia generada por la delincuencia organizada. La Secretaría de Seguridad Multidimensional se alinea a este pilar y para la consecución de los objetivos ha elaborado planes de acción en tres ámbitos: la lucha contra el terrorismo, la seguridad pública y la lucha contra el tráfico ilícito y amenazas relacionadas.

La visión de la Organización reconoce la interdependencia en sus actuaciones en cada uno de los cuatro pilares. En este sentido, se contribuirá a que la promoción de dicha interrelación a través del impulso de iniciativas hemisféricas y asimismo de las funciones de la Oficina de Coordinación de las Oficinas y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros.

Veamos, en primera instancia, las iniciativas hemisféricas. Los Estados Miembros han acordado en la visión estratégica que la Organización es esencialmente un foro hemisférico de carácter político. En este sentido, se destaca una línea de actuación clave en el cumplimiento de funciones que consiste en el desarrollo de bienes públicos de carácter regional y hemisférico a través de foros, diálogos, reuniones y programas que promueven la adopción de políticas; el intercambio de experiencias y buenas prácticas; la generación y difusión del conocimiento; y, la sensibilización en temas de relevancia para el desarrollo de la región.

Los objetivos estratégicos de las iniciativas hemisféricas tienen que ver con promover y facilitar el diálogo político, plural y diverso entre los Estados Miembros, fomentar la solidaridad y la colaboración entre sus miembros, logrando la interdependencia armónica en los cuatro pilares en los que se articulan sus actuaciones. Estas iniciativas se proyectan junto a la red de actores de carácter global, regional y subregional a fin de complementar esfuerzos y lograr una más efectiva implementación de sus tareas. Desde la escuela de gobierno al sistema interamericano de educación, así como la prevención de conflictos, la gestión de desastres naturales o la interconectividad subregional caribeña, contribuyen al cumplimiento de los objetivos estratégicos de los cuatro pilares, concentrándose en el mejoramiento de la gestión pública mediante la promoción de mejores prácticas, intercambio de experiencias y cooperación horizontal.

La Secretaría de Asuntos Hemisféricos pondrá en marcha líneas de acción relacionadas con ámbitos transversales de la actuación de la Organización como la mejora de la gestión pública, haciendo especial énfasis en iniciativas que generen mayor legitimidad y eficiencia en la gestión pública y a mecanismos que promuevan el diálogo político.


Ahora veamos a la Oficina de Coordinación de Oficinas y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros. Esta Oficina velará por que los programas y proyectos que se implementen en los respectivos países se complementen, no se superpongan unos a otros y estén alineados los objetivos estratégicos descritos y respondan a las prioridades de cada país. Para esto trabajará con los Estados Miembros para desarrollar una estrategia del país, con el objetivo de alinear la visión y objetivos de la Organización con las prioridades de cada país.


Finalmente, quisiera referirme a un tema crítico para el liderazgo de la Organización y para la implementación de las ambiciones objetivas que he descrito anteriormente.


Hemos hecho una propuesta para la designación de cargos de confianza que nos permita mover hacia adelante las reformas necesarias y los objetivos mencionados. De acuerdo con lo dispuesto por las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la OEA en su artículo 21: “Serán considerados de confianza los cargos del Secretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral, designado Director General de la AICD, así como los Secretarios, Asesores y asistentes del Secretario General y del Secretario General Adjunto. El personal de confianza designado discrecionalmente por el Secretario General para ocupar los cargos que las presentes Normas Generales definen como cargos de confianza. Dichas designaciones durarán mientras el Secretario General ejerza su mandato y los designados gocen de su confianza”.


Necesito contar con grupos de funcionarios de confianza que posean una perspectiva compartida sobre cómo encaminar a la Organización en el rumbo que los Estados Miembros han trazado a través de la visión estratégica. La conformación de este equipo permitirá contar con la capacidad técnica y política necesaria para el desempeño de sus funciones, trabajando de manera coordinada en las diferentes dependencias en las que se articulan las actuaciones de la Organización en sus cuatro pilares y en las iniciativas transversales de corte hemisférico. El equipo me asesorará, además, en la gestión estratégica de la Organización, identificando las oportunidades y desafíos que se presenten en los diferentes ámbitos de desarrollo del Hemisferio así como los recursos de la Secretaría General para hacer frente a ellos. Este apoyo me permitirá coordinar con las distintas áreas esta visión y detectar sinergias entre ellos.


Asimismo, este equipo ayudará a comunicar esta visión hacia el mundo exterior haciendo uso de las múltiples plataformas de comunicación, buscando proyectar la imagen de una OEA cada vez más cerca de los temas que preocupan a las grandes mayorías del hemisferio tanto internamente como a nivel externo, ello contribuirá al objetivo de construir nuevas alianzas y fortalecer las existentes. Estas tareas requieren la conformación de un equipo con el que trabajaré de manera cercana y coordinada en los asuntos de gran relevancia en ocasiones de particular sensibilidad para la consecución de la visión estratégica de la Organización. Es por esto que resulta fundamental que los funcionarios que ocupen estos cargos cuenten con la confianza del Secretario General en su designación.


Colegas, hemos propuesta una estructura en la que todos los recursos de la Organización –humanos, financieros, tecnológicos– asignados a las secretarías, departamentos, oficinas, secciones y otras dependencias se alineen a la consecución de la visión, los pilares de la OEA –derechos humanos, democracia, desarrollo integral y seguridad multidimensional– y sus objetivos estratégicos. Nuestra propuesta marca un punto de inflexión que nos encamina con decisión a un modelo programático alineado con objetivos y resultados, lo que permitirá medir con mayor precisión el impacto de la Organización en cada uno de estos pilares a nivel hemisférico y a nivel de los Estados Miembros, así como los resultados de las acciones hemisféricas de carácter interdependiente que se han venido liderando.


Quiero agradecer especialmente el trabajo del Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), el Embajador John Beale; a la Secretaria de la CAAP, Georgina Mayorga; y al trabajo que todos han realizado en la Comisión para lograr los avances a los que hemos hecho referencia. Quisiera también reconocer especialmente el trabajo del Embajador Bernardo Álvarez por su sabia conducción del Consejo Permanente a la hora de tratar estos temas.


Gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Secretary General, for your fine remarks.

5.
Aprobación del proyecto de temario y de calendario
El PRESIDENTE:  The next item is the adoption of the draft agenda, document AG/doc.1 (L-E/15), which was agreed upon by the Preparatory Committee and conveyed to the General Assembly for its consideration and adoption.  I ask the distinguished delegates whether we can adopt the draft agenda.  There being no observations, the draft agenda for the fiftieth special session of the General Assembly is hereby adopted.  Adopted.

We move now to the consideration of the draft schedule, document AG/doc.2 (L-E/15).  I ask the delegations whether we can adopt this document as submitted, with the understanding that any adjustment that the proposed work schedule may need would be subject to the powers conferred upon the President of the General Assembly under Article 15 of the Rules of Procedure.  There being no objection, the draft schedule is hereby adopted.  Adopted.

6. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  The fourth item on the agenda is the adoption of the recommendations on procedural matters previously approved by the Preparatory Committee in compliance with Article 20 of the Rules of Procedure of the General Assembly.  The report of the Preparatory Committee can be found in document AG/doc.8 (L-E/15).  I ask the delegations whether we can adopt the following recommendations conveyed to the General Assembly by the Preparatory Committee:

1. To establish a maximum of six minutes for statements by heads of delegation referred to in Article 18 of the Rules of Procedure of the General Assembly;

2. To establish that the minutes of the plenary sessions be verbatim and that those of the General Committee, should the General Assembly decided to install it, be summary; and

3. To establish that the fiftieth special session is to conclude today, November 23, 2015.

If there are no objections, the recommendations of the Preparatory Committee are so adopted.  Adopted.

I would like to inform the delegations that the Preparatory Committee also instructed the General Secretariat to take all necessary steps, both internally and externally, to ensure that the audios of all sessions and meetings held during the fiftieth special session of the General Assembly be duly recorded, stored, including with spare (backup) copies, to be subsequently made available to the member states that may request them.
7. Informe del Secretario General sobre credenciales

El PRESIDENTE:  We shall now receive the report of the Secretary General on credentials, which was submitted in compliance with the provisions of Article 27 of the Rules of Procedure of the General Assembly and lists the credentials that were presented in a timely and correct fashion.  Based on that report, the Secretariat has prepared and distributed a provisional list of participants.

If there are no comments, we shall proceed to adopt the report on credentials submitted by the Secretary General.  I wish to express my appreciation for its timely submission.  Adopted.

El PRESIDENTE:  The next item on our agenda is the consideration of the program-budget of the Organization for 2016.  As provided for in the Charter of the Organization.

[Pausa.]

Colleagues, I’d like for us to pause for a few more moments.  We’re waiting on the document in Portuguese for the Brazilian Delegation.  I understand it will be here in a short time.  So, it’s just a pause, not a break.

[Pausa.]

Colleagues, I think we are ready to restart.

[Pausa.]

8. Consideración y aprobación del proyecto de programa-presupuesto 2016 de la OEA
El PRESIDENTE:  We will continue now with the next item on our agenda, which is the consideration of the program-budget of the Organization of American States for 2016.  As provided for in the Charter of the OAS, it is incumbent upon the General Assembly to adopt the Organization’s program-budget and to set the member states’ quotas.

In that connection, at its forty-fifth regular session, held at the headquarters of the General Secretariat, the General Assembly, by means of resolution AG/RES.2872 (XLV-O/15), assessed the quotas through which the member states will finance the Regular Fund of the Organization and set the overall budget ceiling for 2016.  We must now consider and adopt the program-budget for 2016, which is contained in the draft resolution published as document AG/doc.7 (L-E/15).

I now wish to give the floor to Ambassador Bernardo Álvarez Herrera, Permanent Representative of the Bolivarian Republic of Venezuela to the OAS and Chair of the Permanent Council, for him to present the draft resolution that the Permanent Council has referred to this General Assembly.  Ambassador Álvarez, you have the floor.

El PRESIDENTE DEL CONSEJO PERMANENTE: Buenas tardes. Tengo el placer de presentar, en mi calidad de Presidente del Consejo Permanente y Presidente de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General, el proyecto de resolución “Programa-presupuesto de la Organización para 2016”, documento AG/doc.7 (L-E/15). Después de arduas negociaciones se logró el consenso sobre este proyecto de resolución durante la sesión del Consejo Permanente celebrada en la mañana de hoy. El proyecto de resolución incluye medidas relacionadas con las apropiaciones presupuestarias, la rendición de cuentas ante los Estados Miembros y las disposiciones de carácter administrativo y presupuestario.


En la primera sección se fija el programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos para el ejercicio fiscal comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre 2016, el cual será financiado por ochenta y cuatro millones trescientos veinticuatro mil cien dólares del Fondo Regular de conformidad con el techo presupuestario establecido por la Asamblea General, mediante la resolución AG/RES.2872 (XLV-O/15), aprobada en el cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones; y por cuatro millones quinientos mil dólares, mediante la recuperación de costos indirectos.


Adicionalmente, se establecen los niveles específicos de apropiación del Fondo Regular por capítulo y programa y se encomienda a la Secretaría General que los recursos de la Organización sean utilizados para dar cumplimiento a los mandatos de los órganos políticos, de conformidad con el artículo 107 de la Carta de la OEA.

Como es habitual, en la sección sobre la rendición de cuentas ante los Estados Miembros, se encomienda a la Secretaría General que proporcione a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) un calendario de las fechas específicas para la presentación de los distintos informes, estratégicas y planes mencionados en el proyecto de resolución, de tal manera que los Estados Miembros puedan corroborar, oportunamente, la información que se les proporciona y den el debido seguimiento al cumplimiento de los mandatos y a la ejecución presupuestaria.


En cuanto a las disposiciones de carácter administrativo y presupuestario, el proyecto de resolución incluye doce disposiciones relativas a asuntos presupuestarios y financieros, así como a otras disposiciones referentes a los honorarios, pagos por concepto de servicios especiales y emolumentos a los miembros de los órganos que tienen derecho a dichos pagos, el límite respecto a los puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular, la eficiencia de costos, el personal de confianza y la estructura de la Secretaría General.


Señor Presidente, esto es apenas un breve resumen de algunos aspectos relevantes del proyecto de resolución, el cual fue publicado bajo la clasificación antes mencionada y es presentado para la consideración de esta Asamblea General.

Finalmente, en nombre del Consejo Permanente y del mío propio, quisiera agradecer al Embajador John Beale, en su calidad de Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, por todos los esfuerzos realizados para lograr el consenso.

El PRESIDENTE:  Ambassador Álvarez, thank you for your presentation of the draft resolution “Program-budget of the Organization for 2016.”  As you noted, there is consensus on this draft resolution in its entirety.  The President would therefore propose that, if there are no further requests for the floor and no objections, we adopt the draft resolution as submitted.  The draft resolution “Program-budget of the Organization for 2016” is adopted.  Adopted.
/ 

With the draft resolution now adopted, I would like to offer the floor to the distinguished delegations that wish to comment on the topic.  The floor is open.  No comments.  We thank the delegations for having no remarks.  [Risas.]

9. Informe sobre el cumplimiento de la resolución CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1 “Estructura de la Secretaría General”

El PRESIDENTE:  We shall now hear the report on compliance with resolution CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1, “Structure of the General Secretariat.”  By means of that resolution, the Permanent Council, in fulfillment of General Assembly resolution AG/RES.2814 (XLIV-O/14), resolved:

1. To approve the new structure of the General Secretariat; 

2. To authorize the Secretary General to make the necessary transfers of resources between chapters of the program-budget of the Organization for 2015 in order to put into effect those changes to the structure of the General Secretariat;

3. To take the steps needed so that the program-budget we have just adopted reflects the approved structure; and 

4. To present to the General Assembly the result of the work carried out to define the objectives, guidelines, and thematic areas of the secretariats, as stipulated in the Strategic Vision and Strategic Objectives, the OAS Charter, and the other standards of the Organization.

To present the report on compliance with resolution CP/RES.1055, and with the consent of the Chair of the Permanent Council, I would like to give the floor to Ambassador Emilio Rabasa Gamboa, Permanent Representative of Mexico to the Organization of American States and Chair of the Ad Hoc Working Group on the Strategic Vision of the OAS.


El PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO AD-HOC SOBRE LA VISIÓN ESTRATÉGICA DE LA OEA: Muchas gracias, señor Presidente.


En primer lugar, la Delegación de México desea felicitarlo por su elección para presidir los trabajos de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General que hoy nos congrega para considerar el programa-presupuesto 2016 y el desempeño que ha tenido en la misma.

En mi carácter de Presidente del Grupo de Trabajo Ad-Hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA, rendí ante el Consejo Permanente el informe en cumplimiento del mandato que dio el mismo para definir los objetivos, lineamientos y áreas temáticas de la Secretaría General, por lo que aquí solamente cabría hacer una referencia muy breve sobre este documento, el cual se originó el 15 de junio del 2015 cuando la Asamblea General instruyó al Secretario General someter a la consideración del Consejo Permanente, a más tardar el 31 de julio, la racionalidad y los ajustes que considerara necesarios a la estructura de la Secretaría General.


En atención a lo anterior, el Consejo Permanente aprobó, mediante resolución, las modificaciones a la estructura de la Secretaría General e instruyó al Grupo de Trabajo Ad-Hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA definir los objetivos, lineamientos y áreas temáticas de las secretarías y otras unidades administrativas, de conformidad con lo estipulado en la visión estratégica y los Objetivos Estratégicos. Su resultado sería presentado, como está sucediendo, a esta Asamblea General en su quincuagésimo período extraordinario de sesiones, a través del Consejo Permanente.


Debe señalarse que, mediante el documento mencionado, los Estados Miembros coadyuvan con la mejor gestión de la Secretaría General al establecer, de manera enunciativa e indicativa y no limitativa, siguiendo los Objetivos de la visión estratégica aprobados por la Asamblea General, los lineamientos y áreas temáticas de las secretarías y órganos de la Secretaría General y su nivel equivalente.

El Grupo de Trabajo inició sus labores sobre este tema el 16 de octubre y sesionó en tres ocasiones para lograr consenso en torno al documento. Este es un indicador inequívoco del compromiso así como también de la flexibilidad de todas las delegaciones.


En estas reuniones se analizaron los objetivos, lineamientos y áreas temáticas de la Secretaría para el Fortalecimiento de la Democracia; Secretaría de Acceso a los Derechos y Equidad; Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral; Secretaría de Seguridad Multidimensional; Secretaría de Asuntos Hemisféricos; Secretaría de Administración y Finanzas; Secretaría de Asuntos Jurídicos; la Consejería Estratégica para el Desarrollo Organizacional y Gestión por Resultados; y la Oficina del Ombudsperson.


En la última sesión de trabajo, llevada a cabo el 17 de octubre pasado, las delegaciones mostraron una gran flexibilidad lo que permitió concluir la elaboración del documento en el tiempo previsto. Como es del conocimiento de todas y todos los asambleístas, el Consejo Permanente, al tomar nota del informe, propuso y así fue aceptado, para que esta Asamblea lo acoja con satisfacción tal como figura en el texto de los párrafos preambulares y resolutivos de la resolución que acabamos de adoptar.


Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Ambassador Rabasa, thank you for presenting the report on compliance with resolution CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1, “Structure of the General Secretariat.”

A mistake was just brought to my attention, so I would like to make a small correction.  In the program-budget resolution, under Section 3, “Principal and Specialized Organs,” item 34H, where it refers to the Inter-American Defense Board (IADB), a footnote is not included here but should have been.  We have the wording for it, and it will be included in the final version.  This is the footnote that a couple of countries––Ecuador, Nicaragua, Venezuela, and Bolivia––had brought to our attention.  It’s an error, but it will be corrected.

With that, I would now like to give the floor to the distinguished delegations that may wish to address this issue.  Brazil, the floor is yours.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Obrigado, Senhor Presidente.

Gostaria apenas de concordar com o que o Senhor acaba de dizer e informar que o Brasil retira então o ad referendum da Delegação do Brasil do título.

Muito obrigado.

El PRESIDENTE:  Noted.  Thank you very much, Brazil.  I give the floor now to Bolivia.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Muchas gracias, Presidente.


Primero quisiéramos lamentar el retraso que ha habido en esta sesión extraordinaria de la Asamblea General, creemos que es un retraso injustificado y creo que deberíamos tomar las previsiones necesarias para que no ocurra algo así en una próxima oportunidad. 


En segundo lugar, Presidente, deseo agradecerle por la inclusión de la nota de pie de página solicitada por Bolivia sobre la cual recientemente ha informado. Y quisiera aprovechar este momento para hacer mi intervención respecto a los temas de fondo de este período de sesiones de la Asamblea. No sé si ya estamos en ese punto, solicitaría su aclaración.

Gracias, Presidente.

Presidente, colegas Representantes, Secretario General: permítanme expresarme en esta sesión de la Asamblea General con una mirada crítica hacia la Organización de los Estados Americanos. Con esta intervención no pretendo aludir a nadie, pero si fuera el caso, pido disculpas antes de iniciar la intervención.


Asistimos el día de hoy, una vez más, a la celebración de un período de sesiones de la Asamblea General para aprobar el presupuesto de la Organización de los Estados Americanos. Considero que este se destaca por el esfuerzo colectivo realizado para distribuir los reducidos recursos financieros, incluidos los recursos en expectativa.

Ante esta realidad, nos preguntamos ¿por qué cada vez más la OEA, nuestra Organización, tiene menos recursos financieros? ¿Por qué tiene menos relevancia? ¿Por qué tiene menos impacto en el Continente? Seguramente pueden existir muchas explicaciones tanto políticas como técnicas, pero la realidad, como la que nos encontramos el día de hoy, es que es una Organización en crisis. No solamente en crisis financiera institucional, sino también con una serie de crisis que afectan a la esencia misma de los principios establecidos en su Carta de creación y los principios integracionistas que debería tener un organismo hemisférico.


Han pasado más de dos años de aquel intento de transformar y salvar de la muerte a la OEA. Se hicieron los esfuerzos para construir una visión estratégica con una perspectiva integral, que incorpore todos los elementos que debería contener la planificación estratégica de una organización de alcance hemisférico, acorde con los desafíos actuales. Lamentablemente, el proceso se resumió o finalmente no concluyó, por lo que hoy tenemos como visión estratégica un resumen ejecutivo con una declaración y una pequeña lista de objetivos. El resultado que se tiene de aquel largo proceso tan esperado de transformación por parte de los pueblos de las Américas y de los países miembros es que hoy tenemos una Organización que sigue en la misma situación y que no ha cambiado en nada.


Estamos asistiendo a una Organización donde los Estados Miembros estamos dejando de ser los actores y tomadores de decisiones, donde los mandatos de los Estados resultan siendo nominales y las decisiones son enunciativas. Los principales órganos de la OEA, como es el caso del Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, órganos que según la Carta deberían ser órganos políticos, ya no debaten, ya no reflexionan, ya no trabajan en temas fundamentales de interés hemisférico. Estamos concentrados en temas simplemente de trámite cotidiano y de escasa relevancia política.


El Continente no debate frente al terrorismo internacional en todas sus formas, no reflexiona sobre las inminentes y graves consecuencias del cambio climático, tampoco se pronuncia sobre las nuevas crisis financieras o frente a las nuevas formas de desestabilización de nuestras democracias. Al menos por ahora no se dijo nada respecto a estos temas, esperemos que lo hagamos pronto.

En las comisiones y grupos de trabajo, cada uno de los países defendemos los temas de nuestro interés para que afecte lo menos posible a nuestros Gobiernos o defendemos un espacio laboral para algún conciudadano. Y ¿en qué momento realmente vamos a pensar en aquello que efectivamente beneficie a nuestros pueblos? ¿En qué momento vamos a pensar en los sectores más invisibles, en los sectores más vulnerables?


Finalmente, nuestra Asamblea en sus períodos de sesiones ratifica lo ratificado el año anterior, con lo cual nuestras autoridades cada vez más dejan de lado el compromiso de asistir a ellos.


Esta es la realidad de nuestra crisis que muchas veces no la reconocemos. Nos pone al frente un gran desafío, es tiempo de asumir la responsabilidad histórica de transformación profunda de la Organización, donde los Estados seamos los actores clave, los que tomemos las decisiones, nos avoquemos y nos concentremos en temas que son fundamentales para los pueblos de las Américas y asumamos compromisos colectivos y efectivos que tengan impacto y que transformen positivamente la realidad de nuestros pueblos a un ritmo que implique la implementación de los ejes fundamentales de trabajo de la OEA.


Este foro multilateral debe ser un verdadero espacio que nos permita trabajar en los temas que son de interés de nuestros pueblos, que nos permita ampliar el ejercicio efectivo de los derechos a los cuales nos hemos obligado. Para ello, necesitamos revalorizar los órganos políticos de nuestra Organización y simplificar la burocracia institucional para realizar un trabajo estratégico y transformador.

En este entendido, Presidente, invito a todos los colegas a que construyamos un Continente de paz, un Continente de solidaridad, donde nuestras ideas sean coherentes con nuestras decisiones.


Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  I give the floor now to Guyana.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUYANA:  Thank you, Mr. President.

I have the honor to take the floor on behalf of the member states of the Caribbean Community (CARICOM).  At the outset, I wish to express our appreciation to you, sir, the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP); to the vice chairs of the CAAP and the chairpersons of the respective working groups; and to the Secretariat staff for their hard work throughout the negotiations.  This was an arduous process, and we are truly appreciative of the sterling efforts you have all made and which brought us to this juncture.

CARICOM member states trust that both member states and the Secretariat would reflect on the particular peculiarities of this most recent process.  We do not believe that member states should be placed in a position in which they are required to make decisions with incomplete information, in which information sought is not provided in a timely and coherent fashion, in which it would seem that commitments made by the Secretariat are not being honored, or in which member states feel an element of duress regarding decision-making.  

It is our responsibility, as member states, as a directorate of the Organization of American States, to set mandates and policy direction and to insist upon accountability and transparency in the implementation of our collective decisions by the Secretariat.  CARICOM wishes to avoid a repeat next year of the challenges faced during this budget process. 

President, CARICOM looks forward to the execution of the agreed restructuring of the Secretariat and the proposed value-added from the new secretariats that we have established for the work of the OAS.  We anticipate that this execution will be carried out in conformity with the commitments made to member states during the restructuring negotiations.

We underscore our expectation that the copilot arrangement between the Secretary General and the Assistant Secretary General will not be relegated to paper alone.  It has to be animated through a transparent partnership between the two elected officials in the administration in order to tackle the challenges the Organization faces and implement policies mandated by the member states.

While we expect concurrence in general decision-making, we do not think that this precludes an articulation of differential day-to-day responsibilities for the Secretary General and the Assistant Secretary General.  In this respect, we reiterate our view that, logically, the Department of Conferences and Meetings Management (DCMM), and the Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States [National Offices], should be retained under the Office of the Assistant Secretary General.  We restate our belief in the importance of the National Offices in our respective member states and that they should be competently and appropriately staffed to serve as active missions abroad and project execution offices for the OAS.

Mr. President, CARICOM member states wish to have an Organization that seeks to advance its presence and impact on the ground in our countries; that effectively draws upon and reflects the rich diversity of the Hemisphere; and that provides an environment conducive to the attraction, retention, and development of the very best of the human capital of the Hemisphere.

Currently, we note that the Secretariat, particularly amongst professional staff, does not adequately reflect the regional diversity of the Americas.  Focused attention on rebalancing, particularly as it relates to CARICOM nationals, is required as mandated by Article 44 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat.  We recall the commitments made by the Secretary General to implement an affirmative action approach to ensure greater balance in geographic representation within the Secretariat, and we look forward to the soonest efforts of the administration in this respect.  Therefore, CARICOM countries would wish to see a practical plan for proceeding in order to have a more diverse Organization.

In the coming year, CARICOM wishes to see an OAS whose programs and policies complement and enhance the national development goals of our respective member states and reflect an enhanced consideration of the context of small island developing states (SIDS).  We recall the commitments made by the new administration regarding the desire to implement programs focused on Caribbean connectivity and disaster risk management, and we look forward to the soonest implementation of these initiatives.  We will continue to support investing in the important work of the integral development pillar, particularly in the areas of human development and education, and sustainable and economic development, and insist that the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI) continue to be provided with the resources, both human and financial, to carry out its work.

President, colleague member states, Secretary General, Assistant Secretary General, CARICOM knows very well the fiscal challenges that continue to threaten the viability and credibility of this Organization.  The year 2016 cannot be a year of status quo decision-making.  It must be a year in which we commit to making the hard and strategic choices to reform the OAS into the Organization that we want and we need.  Be assured that CARICOM commits to even greater engagement on fiscal and administrative matters going forward as we work together to place our Organization on a more secure and sustainable fiscal footing.

Thank you.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Guyana.  I give the floor now to Ecuador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Gracias, señor Presidente, estimados colegas: quisiera, en primer lugar, expresar mi indignación por el trato recibido esta tarde. Para recibir respeto hay que tratar con respeto, y creo que hoy en la tarde no nos han respetado.


Las Américas, un Hemisferio que tiene más de mil millones de habitantes, un billón de personas; ¡cuánta responsabilidad tenemos en nuestras manos! Y en estos días, nuestras más duras discusiones se han referido al sueldo de algunos funcionarios. Vivimos en la región más inequitativa y violenta del planeta; sin embargo, nos solazamos en llegar a un acuerdo sobre el número de funcionarios –sean o no personal de confianza–, o sobre los contratos laborales que le corresponde a cada Estado, o peor, a cada representación.


Colegas, con todo respeto, el presupuesto entero aprobado el día de hoy, tiene el carácter que le asignó la Representante del Canadá, es decir es indicativo, es referencial, es un buen deseo, útil más para satisfacer instrucciones que para ayudar a solucionar los problemas de las personas, los Estados y las regiones de las Américas.


Como lo puede confirmar la Secretaría General o la Secretaría General Adjunta, los recursos de esta Organización de los Estados Americanos se terminan en tres o cuatro meses y a pesar de la gravedad de la situación interna de la OEA, aquí nos negamos a discutir el fondo de lo que está pasando. No hay recursos, no hay dinero, no hay financiamiento, faltan aportes, pero aquí consumimos el tiempo discutiendo sobre funcionarios y sus salarios.

El Ecuador no alcanza a entender cómo puede ser posible que mantengamos una Junta de Auditores Externos –formada por las máximas autoridades de control de los países electos: Canadá, Estados Unidos y Ecuador– que todos los años nos entrega un informe, fruto de su trabajo y del trabajo de la empresa auditora externa que, sumado al Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión, nos muestra el camino que debemos seguir para solucionar los problemas económicos de la OEA y, sin embargo, el anterior Secretario General omitió su cumplimiento y este Consejo Permanente ha omitido, en su momento, la vigilancia que debe realizar sobre la estructura y el cumplimiento de las instrucciones que habíamos dado. El resultado: la crisis económica en la que nos encontramos; no hay recursos.


Y entendemos que la situación económica mundial y especialmente de varios países de las Américas, está en muy mal predicamento; lo entendemos, estamos conscientes de eso y, desde luego, en el Ecuador también hay problemas económicos. Por ello estamos llamados a ser solidarios, desde luego, pero por ese mismo hecho, para poder aplicar la solidaridad para cubrir las responsabilidades financieras es obligatorio, es imprescindible que nos sujetemos a los informes de la Junta de Auditores Externos. Si en su momento se hubieran cumplido sus recomendaciones no habríamos tenido los tan graves problemas que tenemos en este momento.


A pesar del entusiasmo que podemos tener, la situación financiera es insostenible. El Ecuador, como Estado Miembro, pide que por transparencia con nuestros pueblos y por responsabilidad política, cumplamos los caminos que ya la Junta de Auditores Externos propuso en cada uno de sus informes anuales.


En este contexto, estimados y estimadas, estamos seguros de que no existe excusa para demorar, por ejemplo, la venta inmediata de la Casa del Soldado. El gasto de mantenimiento no puede seguir saliendo de nuestro presupuesto, por el contrario, los recursos producto de la venta de ese bien inmueble, depositado en un Fondo de Reserva de la OEA, será de mucho provecho para la infraestructura de la OEA. Su mantenimiento posterior y justamente el producto de ese fondo –no el fondo como tal– permitirá que las peticiones de los países sobre puestos de confianza y funcionarios con clasificación “P” se hagan realidad, de lo contrario serán buenos deseos los que hemos aprobado el día de hoy.


Si algún Estado estima que la Casa del Soldado es un símbolo imprescindible, invitamos a que la adquiera, a que adquiera la Casa del Soldado; parece que eso sí sería actuar con responsabilidad historia. También sería aceptable la posibilidad de que la propia Junta Interamericana de Defensa adquiera el edificio, de considerarlo conveniente.


Señor Presidente, queda claro, después de estos meses de negociación, que tenemos mucho por hacer, tanto la Secretaría General como la Secretaría General Adjunta y los Estados Miembros, ya que hoy contamos con un presupuesto que contiene problemas de limitaciones, un presupuesto en el que su Fondo Regular no alcanzará para cubrir los gastos que requiere la Organización para su eficaz desempeño y en el que se demuestra, una vez más, la dependencia de los denominados “fondos específicos”.


La relevancia de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General debería ser, señor Presidente, la oportunidad para que los Estados Miembros, en su conjunto, con la Secretaría General, tomemos decisiones trascendentes para buscar soluciones necesarias para el financiamiento, la evolución y la estabilidad de la estructura organizacional de la OEA, no palabras, no discursos sino decisiones efectivas, compromiso.


Respecto al presupuesto que nos convoca, el Ecuador desea reiterar su posición sobre la necesidad de que el financiamiento de la estructura de la OEA y en especial de los cargos de confianza, provenga únicamente del Fondo Regular, sin excepción alguna. No es posible que creemos compartimentos discriminatorios; todos los funcionarios y funcionarias deben tener los mismos derechos y obligaciones, todos los temas deben ser prioritarios y todos los derechos humanos deben ser considerados iguales.


Asimismo, mi Delegación desea reiterar su apoyo al cambio en las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la OEA referentes al Inspector General. Creemos que es necesario que la Oficina del Inspector General goce de independencia y autonomía, incluso para el buen funcionamiento de la Secretaría General; aclarando que el Inspector General, además de los procesos que realice por su iniciativa, debe cumplir también con las solicitudes que el Secretario General le realice para proceder con exámenes de auditoria a las unidades administrativas específicas que la Secretaría le requiera. Debemos caminar hacia una mayor transparencia con los “fondos específicos”, con una estricta rendición de cuentas de los mismos, sobre su proveniencia y utilización, rendición de cuentas no solo a los aportantes sino sobre todo, a los Estados Miembros.


Señor Presidente, esta Delegación, muy respetuosamente, desea hacer hincapié nuevamente en los pasos positivos determinados por la Junta de Auditores Externos –ya lo dijimos el año anterior y el año anterior a ese– por lo que insiste en el llamado a los Estados Miembros para que las recomendaciones de tan importante cuerpo sean acogidas por la administración, ya que su único fin es el cabal desempeño de la OEA.

Finalmente, señor Presidente, me permito reiterar la disposición del Ecuador para continuar trabajando junto a los demás Estados y con la Secretaría General y la Secretaría General Adjunta, en la búsqueda de soluciones permanentes que permitan a la OEA, a sus empleados, a sus trabajadores, a sus miembros, contar con un horizonte claro y transparente que evite estos ciclos permanentes de crisis.


Gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you, Ecuador.  I’d like to give the floor now to Peru.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ: Gracias, señor Presidente. No tenía previsto intervenir, pero creo que quizás vale la pena hacerlo ante las exposiciones que he venido escuchando. Concretamente en el caso de mi colega el Embajador de Bolivia, quien lanzó una crítica, un comentario con relación a la Organización de los Estados Americanos; con relación a lo que venimos haciendo.


Señor Presidente, el año 1992 en el Perú hubo un golpe de Estado, cerramos el Congreso, se intervino a la prensa, se expulsaron a jueces de la Corte Suprema y a diferentes niveles, la OEA intervino. Para nosotros, los peruanos, fue una intervención tibia porque no hubo firmeza, y cuando los representantes de la dictadura vinieron aquí a esta Sala –a esta misma Sala– a pedir comprensión por la situación política y una salida a esa situación política, finalmente esperamos algunos meses y mi país vivió una dictadura formal, con golpe de Estado incluido, con cierta comprensión de la OEA. En ese momento no existía Carta Democrática Interamericana, en ese momento teníamos una resolución, la resolución de la Asamblea General AG/RES.1080 (XXI-O/91), que aplicaba ciertas sanciones a los países que cometían lo que ha sido una historia recurrente en América Latina: los golpes de Estado.


Nosotros recién recuperamos la democracia en el año 2000, porque finalmente fueron ocho años de un régimen en el que, si bien estuvimos en un escenario de fórmulas democráticas aparentes, se trataba de una democracia vaciada de contenido, es decir una democracia que no respetaba a las minorías; una democracia que no respetaba a la prensa; una democracia que no respetaba, inclusive la voluntad popular. Y la OEA también tuvo resultados tibios.


A mí, señor Presidente, de verdad el tema presupuestal, si bien es un asunto importante, me tiene sin cuidado. Para mí lo más importante en esta Organización –y es lo más importante que tiene a nivel hemisférico– es la opinión pública, la opinión de los ciudadanos sobre qué es lo que hacemos aquí en la Organización, es ver los resultados a nivel de los aspectos centrales y uno de ellos, señor Presidente, precisamente es la democracia. Y en la medida que esta Organización tenga un enfoque político y tenga una especial atención al tema democrático, esta institución, esta Organización va a ser relevante.


Aquí hemos elegido este año a un nuevo Secretario General, a nuevas autoridades en la Secretaría de la Organización, y cuando criticamos a la OEA no volteamos sino a ver al Secretario General o a ver a quienes dirigen la Secretaría de la Organización pero no volteamos a vernos a nosotros mismos, probablemente a nuestros compañeros de al lado, o compañeras de al lado, para saber si efectivamente estamos haciendo el trabajo o no.

Lo que quiero decir con esto, señor Presidente, es que la OEA efectivamente es lo que los Estados quieren que sea, y creo que en mucho de eso estamos fallando.


Voy a traer probablemente a colación un tema que ya se ha visto acá, pero cuando se votó hace algunas semanas para una posible convocatoria a los cancilleres, finalmente este Consejo Permanente no llegó a aprobarla por un voto –por las razones que sean, no voy a entrar a los temas de detalle– pero creo que el que tema que los habría convocado era uno de los temas que nosotros teníamos que tratar aquí. Pero entonces, lo que yo quiero señalar es que alguien tiene que hacer el trabajo ya que no lo estamos haciendo los Estados.


Y creo que, en ese sentido, el Secretario General está asumiendo una responsabilidad; creo que hace mucho tiempo no veíamos una conducción política de esta Organización con fuerza y decisión. En ese sentido, yo quiero resaltar su participación, señor Almagro, por lo que viene haciendo por la Organización, por lo que viene haciendo por los pueblos de América. No quiero con esto adelantar o levantar un debate, simplemente quiero decir que tenemos que darle confianza al Secretario General. El presupuesto es una herramienta para el funcionamiento institucional. Los países, los Estados hemos elegido a este Secretario General y al Secretario General Adjunto para que conduzcan la Secretaría de la Organización y las herramientas que están siendo acordadas por esta Asamblea el día de hoy, tienen que permitir que este trabajo se pueda seguir realizando.


Y cuente usted, señor Secretario General, con el apoyo del Perú para la conducción política que está haciendo de esta Organización; creo eso es muy importante. Perdónenme todos ustedes por traer probablemente a colación un tema que no tiene mucho que ver con el tema presupuestal directamente, pero sí tiene que ver muchísimo con el valor de esta Organización, y creo que eso es lo fundamental en el presupuesto, en los temas de gestión, en los temas administrativos, que poco tienen de relevancia para las Américas. 


Probablemente muchos ciudadanos que nos están viendo en este momento por el webcast no entenderán estos debates sobre el inspector, sobre el tema financiero, pero lo que sí tienen que entender es que esta Organización está cambiando, esta Organización ya dio signos importantes por lo menos a través del liderazgo del Secretario General, volviendo a los principios, poniéndose en el lado correcto, y creo que es importante considerar eso y, ojalá, la opinión pública internacional, los ciudadanos de América, entiendan lo que se está haciendo desde la sede de la Organización de los Estados Americanos.


Así que, perdónenme por esta intervención que probablemente no tiene nada que ver con el tema presupuestal pero tiene que ver mucho con lo que sucede en esta Organización y lo que debería suceder y lo que deberíamos hacer cada Estado para que esto funcione mejor. En el tema financiero hay una agenda pendiente, no la voy a tratar nuevamente, ya me referí a ella durante la mañana en mi intervención ante el Consejo Permanente, pero creo que lo que tenemos que hacer todos es caminar juntos bajo el liderazgo político del Secretario General. Ojalá esa sea la idea, porque nosotros estamos aquí, todos, porque creemos en la democracia, creemos en los derechos humanos, en el desarrollo integral y, por supuesto, en la seguridad en las Américas.


Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Peru.  I give the floor now to The Bahamas.

El REPRESENTANTE DE LAS BAHAMAS:  Thank you very much, Mr. President.  

My delegation wishes to affirm its solidarity with the intervention made on behalf of the 14 member states of the Caribbean Community (CARICOM).  We join colleagues in extending profound appreciation to you, Ambassador Beale, as Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), for your no-nonsense and pragmatic shepherding of this process.  We also send our regards to your vice chairs, the Committee, and the interpreters.

Mr. President, we recognize that this is the first budget under the new administration, and while it is a transition budget, my delegation retains some measure of optimism regarding the consensus that we have reached today.

Colleague member states would recall that The Bahamas’ initial position during negotiations on restructuring the General Secretariat was that, given the fiscal constraints of the Organization of American States, and having regard to the mandates laid out in our Charter, the Secretariat’s structure should be limited to the four pillars of the Organization of American States, as designated in the Charter, plus the Secretariat for Administration and Finance (SAF), making it five.

Despite the Organization’s fiscal space remaining constrained, we have now committed to eight secretariats.  My delegation would certainly be attentive and will engage constructively to ensure that these additional secretariats contribute the proposed added value to the work of the Organization.

While we have come to a compromise regarding trust positions, we continue to believe that trust position selection should be based on affordability, sustainability, competency, and functionality.  We expect the administration to be guided by these objectives.  Indeed, acknowledgement of the fiscal constraints facing the Organization was recognized in our agreement to reform the payment of unused accumulated annual leave of trust personnel.

Mr. President, The Bahamas, takes its role as a member state seriously, as do other member states.  We are, colleague members, the board of this Organization; we are the gatekeepers.  Ultimately, we have the fiduciary duty to keep this Organization not just afloat but accountable to and for the citizens of our respective countries.  We generate the mandates for this Organization.  The Secretariat is the implementing and execution arm of the Organization.  We expect, therefore, that the Secretariat will continue to give deference to the general policy direction agreed upon by member states, and we wish to underscore our expectation, as mandated, that the Secretariat will, with fidelity, honor commitments made to member states during negotiations.  We further expect that the Secretariat will perform its role in providing useful, timely, and complete data for sound decision-making by member states.

Mr. President, our frustration with half-baked responses from the Secretariat will not go unnoticed or unflagged by my delegation in 2016.  There was a great deal of talk about trust and flexibility during the program-budget negotiations.  We would wish to underscore that the provision of trust and respect is a two-way street, and as a member state, we will expect it, even as we agree to afford the necessary flexibilities to the Secretariat to carry out its work.

Aside from following the political directives of member states, my delegation is of the view that the best way to ensure that the work of the Secretariat is relevant and that the Secretariat is taking advantage of the diversity of the Hemisphere is through its human resources.  We recall proposals to implement an affirmative action approach to rebalance the Secretariat and move it toward greater geographic representation.  We will be watching for the implementation of this commitment.

Mr. President, my delegation has continued to be engaged in promoting structural reforms to the Organization that will enhance accountability, transparency, and good governance.  We look forward to further implementation of results-based budgeting and results-based management.  We insist upon implementation of a more merit-based human resource evaluation system, and we expect the Organization to leverage its position at the political apex of the inter-American system to implement best practices and good governance while developing strategic synergies to carry out mandates effectively.

The challenges that we faced in timing and expert examination of the program-budget over the past few weeks reinforced the need for something akin to an Advisory Committee on Administrative and Budgetary Questions (ACABQ) to aid member states’ deliberations.  We must also commit to a more robust, year-round process of budget evaluation and implementation.

Further, we believe that the Secretariat for Administration and Finance has the mechanisms and dependencies that are logically aligned with the preparation and defense of the program-budget.  We hope that we will revert to SAF its stewardship of this process going forward to avoid the deficiencies we experienced in the most recent budget exercise.

Mr. President, there are consequences, as we all know, to poor fiscal governance.  Ultimately, we as member states bear the responsibility for derogating our obligation to uphold an Organization that has not only faced chronic fiscal challenges for the past few years but has been operating in the red for the past several months.

When will we reach our red line, so to speak, with respect to how the Organization is operating, and, I daresay, is beginning to be perceived?  What message do we send to would-be project donors if we as member states cannot hold ourselves accountable for our obligations to fund our Organization?  What are we telegraphing when we resort to dubious stop-gap funding and mechanisms that often result in robbing Peter to pay Paul?  How much longer can we resort to the use of donor funds for purposes far removed from their intention and then refuse to pay our obligations?

Fundamental and serious-minded changes must be made if we are to restore the diminishing credibility of this Organization.

While The Bahamas will continue to be engaged constructively in the work of all pillars of the Organization, Mr. President, there will be areas of focus for my delegation in the coming year.  The restoration of the Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States [National Offices] to their logical assignment in the Office of the Assistant Secretary General is welcomed.

Mr. President, we will continue to support investing in what the OAS does well and in programs with verified installed capacity and that have broad impact within our member states.  For my delegation, once such area of work is the integral development pillar.  It must be provided with the resources, both human and financial, particularly in human development and education, and sustainable and economic development, to carry out its work.  We reiterate that it is counterproductive to continue to undermine important work of this Secretariat, whether by modification, appropriation, allotment, or forced under-execution of projects.

We commit to engage with the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI) to ensure that its programming meets the development needs of member states in the CARICOM region, particularly through incorporating enhanced programming for small island developing states (SIDS), climate change, and financial services.  Because we subscribe to the rule of law, we will continue to insist upon repayment of the loan to the Capital Fund for the OAS Scholarships and Training Programs.

Further, Mr. President, we will continue to promote structural and administrative reforms that will enhance fiscal good governance in the Organization.  We look forward to the soonest completion of our reforms to enhance the administrative independence and autonomy of the Office of the Inspector General (OIG) and to continued efforts to strengthen the OIG and the Office of the Ombudsperson, respectively, so that they can effectively carry out their work.  

We look forward to the Organization moving towards a more modern and corporate-minded structure in which the Secretary General will take on a role equivalent to a corporate chief executive officer (CEO), with responsibility for organizational visioning, policy development, executive management, and supervision; and where the role of the Assistant Secretary General will be the corporate equivalent of a chief operating officer (COO), with responsibility for execution of programs and policies; and where the Secretary for Administration and Finance will serve as a chief financial officer (CFO).

We look forward to the outcomes of the Ad Hoc Working Group on the Implementation of the Strategic Plan for Management Modernization and reiterate the mandate that we have set that the group will prioritize considerations on implementing the International Public Sector Accounting Standards (IPSAS).  This will move the Organization in line with best practices and enhance our ability to comprehend our true assets and liabilities.

Further, we need to have a comprehensive discussion on revenue enhancement measures for the budget.  For too long––indeed, for far too long––we have had a myopic response to the fiscal challenges of the OAS, slashing our Secretariat to near skeletal levels over the past several years and underfunding mandated programs.  Moreover, we have not taken balanced action on the most important problem that the Organization faces: a deficit of funds.  We trust that the work of the Working Group will move us past the tendency to kick the political decisions down the road.  Only by so doing will we will finally make breakthroughs that will put the Organization on a sustainable footing.

Mr. President––and I know everybody’s waiting––in conclusion, I simply wish to reiterate that, as the board of this Organization, we as member states are accountable to our citizens.  The Secretariat is subsequently accountable to member states.  I will repeat that:  the Secretariat is subsequently accountable to member states.  These relationships are mutually supportive in intent and symbiotic in content.  These are functional obligations that my delegation will seek to uphold with the utmost seriousness.

May 2016 usher in a new era of management reform, productivity, enhanced accountability, transparency, and an even greater synergy and partnership between the Secretariat and member states, all in an atmosphere of mutual respect and trust.  Our citizens demand it; let us insist on it.

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, Bahamas.  Mexico, the floor is yours but just as a matter of general rules, let’s try to keep our interventions to six minutes each.  Thank you.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente, desde luego trataré de estar dentro del límite de los seis minutos.


Comparto el reclamo de entrada del Ecuador por el prolongado receso que nos mantuvo en impasse a los delegados en esta Asamblea.

El presupuesto que hemos aprobado, desde nuestra perspectiva, es un programa-presupuesto que apenas empieza a mostrar la transformación de nuestra Organización de los Estados Americanos, al tiempo que contiene un fuerte componente inercial con respecto a las asignaciones presupuestarias del año anterior.

Existió la capacidad para financiar los nuevos órganos administrativos creados por la reciente aprobación de las modificaciones a la estructura de la Secretaría General: la Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad; la Secretaría de Asuntos Hemisféricos; la Consejería Estratégica para el Desarrollo Organizacional y la Gestión por Resultados; la Oficina del Ombudsperson; así como para un pequeño incremento en la asignación para la Comisión y la Corte Interamericana de Derechos Humanos, y fortalecer las oficinas del Secretario General y del Secretario General Adjunto para afrontar los retos futuros, todo lo anterior con el mismo techo presupuestario de los últimos tres años.


Por otra parte, se destaca que el presupuesto para el año 2016 se ajustó en su estructura para responder a los pilares establecidos en la visión estratégica. Asimismo, se redefinieron los capítulos, programas y subprogramas a fin de hacerlos congruentes con la nueva estructura de la Secretaría General.

En este punto, señor Presidente, mi Delegación agradece y reconoce su liderazgo al frente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), lo cual hizo posible contar con el proyecto de programa-presupuesto y su relación que hemos aprobado.


Señor Presidente, de conformidad con lo mandatado por la Asamblea General en junio pasado, se someterá a consideración de la propia Asamblea General, que habrá de reunirse en la ciudad de Santo Domingo el año entrante, los planes estratégicos que nuestra Organización habrá de desarrollar en los próximos cuatro años con lo cual estaremos concluyendo el proceso de construcción de la visión estratégica de la OEA que iniciamos en septiembre de 2013, en los términos de las resoluciones aprobadas por la Asamblea General durante los períodos de sesiones celebrados en el Paraguay y en Washington, D.C., respectivamente.

Sin embargo, aunque en el plano estratégico y de definición política dentro del marco de la visión estratégica, los Estados Miembros hemos podido llegar a consensos importantes que dotan a la Organización de rumbo y perspectiva, en el plano financiero, los propios Estados Miembros hemos estado muy por debajo de nuestras responsabilidades para el sostenimiento de nuestra propia Organización.

Nuestra actual crisis financiera tiene dos componentes: 1) el coyuntural, 2) el estructural. El primero se deriva de adeudos por concepto de pago de cuotas, tanto del año en curso como de dos años anteriores, cuya suma alcanza, según el informe actualizado al 20 de noviembre pasado, a los veinte millones ochocientos mil dólares, cifra equivalente al 24.6% del presupuesto que acabamos de aprobar y no contamos con reservas.

Mi Delegación hace un muy respetuoso y amistoso, pero firme, llamado a los Estados Miembros en mora a realizar esfuerzos para que se cubran las obligaciones financieras que tienen con la Organización.


El otro, el de carácter estructural, es resultado de un déficit crónico entre ingresos estáticos, y además reducidos, y egresos dinámicos por el costo de la nómina indexada al costo que establece la Organización de las Naciones Unidas. Los ingresos se mantienen y reducen mientras que los egresos crecen.


Cierto, señor Presidente, nos falta –como bien dijo Bolivia– adelantar en varios temas globales y continentales que afectan a nuestras sociedades, como las grandes amenazas a la seguridad multidimensional contenidas en la declaración correspondiente: terrorismo, crimen organizado, narcotráfico y delitos conexos. ¿Acaso vamos a permitir una réplica de lo que pasó en París en nuestro hemisferio? Adicionalmente, otros retos, como son los desastres naturales y, desde luego, los problemas del desarrollo integral. Pero tampoco podemos dejar de reconocer y destacar que ha habido congruencia en las palabras del Secretario General desde su campaña para su elección: prioridad a los derechos humanos y democracia con acciones consecuentes que, en esos dos campos, marcan una separación de la administración anterior.


No, no estamos satisfechos. Es más, es todavía mucho más lo que puede y debe hacer la OEA, pero para ello se requiere, ahora que finalmente hemos aprobado una nueva estructura administrativa, un diálogo y acercamiento permanente entre los Estados Miembros y todos los funcionarios de la Secretaría General.


Hoy no caben los aislamientos, hoy es la hora de la corresponsabilidad; de la cooperación; la hora de la integración hacia adentro y hacia afuera para llevar a cabo la necesaria arquitectura del sistema interamericano. La OEA, la Organización Panamericana de la Salud (OPS), el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA) y el Banco interamericano de Desarrollo (BID) no pueden seguir más tiempo aislados.


En virtud de lo anterior, México se permite reiterar, una vez más, que aunque tengamos una visión estratégica con objetivos definidos, que por mucho que establezcamos planes estratégicos y de modernización de la gestión, los esfuerzos serán infructuosos sin la sustentabilidad financiera que requiere la Organización para desarrollarlos. No cabe confundirnos, el programa-presupuesto no es ciertamente un fin en sí mismo, pero sí es un medio que hace posibles los fines políticos de la Organización, que están contenidos en sendas resoluciones sobre la visión estratégica adoptadas por la Asamblea General tanto en el Paraguay como en Washington, D.C.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Thank you, Mexico, and I give the floor now to Haiti.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ:  Merci, Monsieur le Président.


Monsieur le Président, tout d’abord, je tiens à vous féliciter pour votre élection comme Président de l’Assemblée générale, et aussi vous féliciter pour les travaux que vous avez réalisés comme Président de la CAAP.


Monsieur le Président, je vais être bref.  Tout d’abord pour renouveler mon adhésion à la déclaration du Groupe CARICOM lue par l’Ambassadeur Bayney Karran.

Mais mon intervention a plutôt relation à probablement il y a trois Ambassadeurs qui ont fait mention du retard de cette longue journée, le Mexique, l’Équateur, la Bolivie.  Je veux y croire que l’une des raisons a surtout rapport à mon intervention, du fait qu’aujourd’hui nous participons, si vous voulez bien, à une Assemblée générale extraordinaire et ma Délégation s’y attendait à ce que le document, la déclaration, le projet de résolution de l’Assemblée générale devait être prêt dans les quatre langues officielles de l’Organisation.

Pourquoi je le dis, pourquoi, ce n’est pas ma première intervention ici, dans cette enceinte, relative à cette histoire de langue officielle de l’Organisation.  Il faut savoir que c’est un fait, l’Organisation a quatre langues officielles.  L’Organisation n’a pas deux langues officielles ou une seule langue officielle.


Non plus mon intervention n’a pas de, je dirais, je ne peux blâmer quelqu’un.  Au contraire, je dois remercier le Secrétariat pour l’effort qui a été fait.  Mais je le fais c’est juste pour renouveler à chaque fois que j’aurai l’opportunité de renouveler au Secrétariat général de l’Assemblée générale, du Conseil permanent et d’autre que l’Organisation a quatre langues officielles.  Et le retard que vous avez constaté ici cet après-midi est dû en quelque sorte à la traduction de quelques pages de la résolution du document.  Cette traduction n’a pas été faite au cours du processus de négociations.


Certes, on dit souvent qu’il n’y a pas suffisamment de ressources financières pour la traduction et on pourrait l’accepter parfois même dans les groupes de négociations, les groupes de travail, mais on s’y attendait au moins à l’Assemblée générale, on ne doit pas avoir ce genre de retard à cause de la traduction.

Peut-être que vous direz, mais qu’est-ce que cette intervention a à voir avec le budget ?  Oui ça a à avoir avec le budget, parce que je veux parler de la gestion rationnelle des fonds de l’Organisation.  Vous vous imaginez les traducteurs, la consommation d’énergie, nous avons passé plus d’une heure de temps en espérant la traduction.  Mais si on l’avait faite bien en avant au cours du processus de négociations, on l’aurait déjà eue là tout près et apporté les corrections et nous serions déjà même partis de cette salle.


Parfois, vous pensez que ce genre d’intervention sur la langue n’ont pas d’importance, ce sont des détails, c’est peut-être pourquoi ils sont des détails, je n’ai jamais été pris en compte, très souvent.  Il ne faut pas oublier que la langue est un outil de communication.  Quand vous demandez à un État membre de négocier un document en langue étrangère, dans notre cas cela nous coûte, parce que nous devons payer pour la traduction pour que je puisse l’envoyer à ma capitale et si toutefois il y a une réaction pour que je fasse.  Ça aussi a un coût.

Mais c’est pourquoi nous croyons que,  en dépit du fait, je vais apprécier les efforts qui ont été faits, mais si plus d’efforts pourraient se faire pour qu’on puisse éviter ce genre de choses, à chaque fois il y a ce genre de situations où l’Assemblée générale, le Conseil permanent, des documents de fond, des documents d’importance politique, on doit donner l’opportunité à tous les États membres dans leur langue de le faire.


Par exemple, vous pouvez croire que c’est quelque chose qui n’a pas d’importance.  Quand par exemple, je reçois quelque chose comme cela que je dois porter mais cela ne dérangerait pas si l’Organisation pourrait le faire en lieu et place de l’espagnol on le met dans ma langue, le français.  Cela se fait par l’ordinateur.  On peut le faire en espagnol, en anglais et aussi en français, en portugais aussi.  Très souvent, c’est parce que vous considérez ce genre de choses comme des détails qui n’ont pas d’importance, c’est pourquoi cela se répète tous les jours.  

Mais ce ne sont pas détails, l’Organisation a quatre langues officielles, essayons de faire un effort de satisfaire les États membres, de présenter des documents dans leur langue officielle et ce serait un peu une forme de justice.


Aussi longtemps que je sois ici, je continuerai toujours à demander, à faire valoir le droit de ma Délégation de recevoir des documents politiques ou des documents de fond en langue officielle, le français.


Alors Monsieur le Secrétaire général, malheureusement il n’est pas là, Monsieur le Secrétaire général adjoint, je vous prie de – j’apprécie les efforts qui ont été faits, mais je vous prie, s’il vous plait, de mettre beaucoup de fermeté dans le respect des principes de l’Organisation.  C’est aussi un droit d’avoir des documents dans notre langue.


Merci Monsieur le Président.


El PRESIDENTE:  Thank you, Haiti.  I now offer the floor to Brazil.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.

Antes de tudo, cabe a esta Delegação felicitá-lo, Embaixador John Biehl, por sua eleição para presidir esta sessão da Assembleia Geral para adotar o orçamento-programa de 2016.

Esta delegação aproveita, também, para expressar nosso reconhecimento por sua atuação à frente da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP).

Gostaria também de apoiar a intervenção que acaba de fazer o Representante Permanente do Haiti com relação à tradução dos documentos, especialmente aqueles documentos de fundo, de conteúdo político ou de referência, como esse que acabamos de aprovar, para os quatro idiomas oficiais da Organização.  Como o Brasil é um dos países fundadores da Organização dos Estados Americanos, o português sempre foi língua oficial, desde os primórdios desta Organização, mas tenho observado que em muitas reuniões, especialmente em Grupos de Trabalho, ou até mesmo em reuniões da CAAP, não havia disponível os documentos em português ou em francês.

No caso de hoje, senhor Presidente, foi atribuído à tradução ao português o atraso da reunião da sessão extraordinária da Assembleia Geral.  Na verdade, essa tradução já estava pronta desde o dia 13, cabendo apenas incluir alguns parágrafos que foram discutidos hoje na reunião do Conselho Permanente, além das cifras que não continha o documento original.

Ou seja, o documento já estava praticamente pronto.  Não justifica, portanto, o atraso de tanto tempo para a inclusão desses elementos.  Ou seja, a tradução para o português ou para o francês não foi o problema.  O problema deve ter sido outro.

Então, é apenas para ressaltar, como salientou o nosso colega do Haiti, que esta Organização conta com quatro idiomas oficiais e que a Delegação do Brasil gostaria de ver respeitada essa prerrogativa.

Muito obrigado, Senhor Presidente.


El PRESIDENTE:  Thank you, Brazil.  Your comments and those of Haiti and others have been noted.  I see that the Assistant Secretary General, who is sitting next to me, is taking good notes.  With that, I’ll pass the floor to El Salvador.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Señor Presidente, muchas gracias.


Inicio mis palabras manifestándole a usted la satisfacción de la Delegación de El Salvador por haber sido electo para presidir nuestros trabajos. Al mismo tiempo, agradecemos su excelente labor realizada al frente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), haciendo extensivo el agradecimiento a todos los grupos de trabajo de esa Comisión, así como también a todas las delegaciones.


Hemos acompañado con especial atención los trabajos preparatorios de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y atestiguamos, una vez más, que el tema administrativo presupuestario se ha convertido, nuevamente, en una arena de debate en donde remamos contra corriente para alcanzar el consenso. Mientras que en el resto de las organizaciones, el tema administrativo y presupuestario se encuentra en el área de competencia de las ciencias económicas y financieras, en nuestra Organización de los Estados Americanos prevalece bajo alta carga de debate político con el riesgo de llegar a la inacción por falta de acuerdos y consensos. Y no es de menos, siendo la OEA el foro hemisférico de carácter político, como reza nuestra visión estratégica, cada una de sus acciones están imbuidas de la dinámica de la negociación, de los pesos y contrapesos, del disenso y el consenso; así ha sido desde su origen. Pero en el tema administrativo y presupuestario, es importante reflexionar y matizar algunos aspectos.


Señor Presidente, en primer lugar creemos que la OEA no enfrenta solamente una crisis financiera o presupuestaria, la OEA tiene una crisis, una crisis de confianza. A nuestro entender, esa falta de confianza es la que nos ha llevado, hasta cierto punto, a un celo extremo cuando nos enfrascamos en la revisión de las cifras presupuestarias; en la asignación de los montos para cada capítulo; en la revisión de la ejecución del presupuesto; en la indiferencia para el pago de las cuotas; en la indisposición para exhortar al pago de las cuotas atrasadas; y, en la desconfianza en los cargos de confianza, en fin, en todos estos temas sobre los cuales nos ha sido difícil ponernos de acuerdo de cara a este período extraordinario de sesiones.


Creemos que mientras nuestros esfuerzos se diluyen en discusiones extensas por falta de confianza, descuidamos los temas sustantivos que contribuirían a fortalecer a esta Organización, a reestructurarla, a modernizarla y a volverla realmente sostenible.

Pareciera que solo así se entiende la inmovilidad del techo presupuestario global, el cual no ha variado en los últimos años cuando por el contrario, la inflación y el incremento en los índices de los precios sí han escalado y esta Organización continúa manteniendo un techo presupuestario distanciado de la realidad hemisférica.

Solo así se entiende la contradicción entre contratar el mejor recurso humano para la OEA, pero no emprender una auténtica reforma de recursos humanos que permita darles confianza a los empleados de esta Organización.

Solo así es posible comprender, en nuestra opinión, por qué no hemos avanzado en una agenda que beneficiaría decididamente a nuestra Organización, como la propuesta del Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión, la propuesta integral de bienes inmuebles de la Organización, así como también los llamados que anualmente formula la Junta de Auditores Externos a los cuales se les debería dedicar la debida reflexión y discusión.

Señor Presidente, en segundo lugar, esta Delegación lo ha manifestado reiteradamente en el marco de los períodos extraordinarios de sesiones de la Asamblea General: la aprobación del programa-presupuesto no es el punto de llegada, sino el punto de partida. A partir de ahora, estimamos oportuno proponernos hacer un inventario de todas las tareas que tenemos pendientes y que debemos abordar y resolver para evitar que año tras año se repita un escenario escabroso en la búsqueda del consenso para la aprobación del programa-presupuesto.

Este es un buen momento para que el diálogo entre la Secretaría General y los Estados Miembros sea franco, amplio, constante, claro y sencillo para ir fortaleciendo la confianza en la gestión.

A partir de ahora es importante que en nuestra agenda de trabajo, ya sea en la CAAP o en el Consejo Permanente, se dialogue sobre todos aquellos temas que hemos ido postergando y que, sabemos, son fundamentales para el buen funcionamiento de la OEA.

Una vez aprobado el programa-presupuesto, señor Presidente, nuestro compromiso es enfocarnos en lograr una práctica general en equipo, entre el Consejo Permanente, la Junta de Auditores Externos y el Inspector General.

Adicionalmente, creemos que es prioritario que nuestra Secretaría General presente, en tiempo y en forma, un programa-presupuesto final que refleje las necesidades de los recursos financieros y humanos necesarios. Asimismo, que promueva e impulse un sistema formal de evaluación de los programas, servicios y actividades.

En conclusión, señor Presidente, después de este arduo ejercicio mi Delegación considera que los Estados debemos asumir nuestro compromiso de reconstruir y fortalecer, junto con la Secretaría General, la confianza en nuestra Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank  you very much, El Salvador.  I give the floor now to Jamaica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:  Mr. President, congratulations on your assumption of the presidency of this fiftieth special session of the General Assembly.

I support the Caribbean Community (CARICOM) statement presented by the Ambassador of Guyana; nevertheless, allow me, on behalf of the Delegation of Jamaica, to express appreciation to you, Ambassador John Beale of Barbados, the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), and your vice chairs for their sterling work in getting us to this point of approving the program-budget.  Our thanks also to the Secretariat staff who worked diligently to provide the support needed to carry out our work.

Mr. President, we seek to have greater transparency and accountability in the Organization of American States and urge the continued presentation of information in a manner that is timely and as comprehensive as possible.  Such an approach can only serve to enhance trust and facilitate the efficient work of the Organization.

The Government of Jamaica recognizes the importance of proper management of the limited resources available and seeks to contribute positively to the Organization’s financial management.  We support strengthened oversight and greater compliance with the OAS Charter, the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat, and the rules and the regulations of the Organization.

Establishment of the Office of the Ombudsperson is a positive step in providing a safe reporting environment for the staff.  We stand committed to having this Office adequately staffed to meet the concerns of staff and the expectations of member states.

In keeping with the sentiments of the program-budget resolution adopted here today, we continue to urge proper attention to geographic representation and gender equity at all levels of the Organization.

Mr. President, the resolution adopted by this General Assembly deals with many of the issues the Government of Jamaica is in favor of addressing through the implementation of sound plans and policies in the OAS.  My delegation therefore urges that the resolution be executed in compliance with the provisions of the Charter, the General Standards, and the mandates of the CAAP.

We acknowledge the report of the Ad Hoc Working Group on the Strategic Vision of the OAS, which outlines the revised structure of the OAS, while reiterating the four pillars of democracy, human rights, multidimensional security, and integral development.  My delegation reiterates the equality of the pillars, even as we reframe the areas of responsibility in the restructuring process.

The Government of Jamaica continues to support the Secretary General and the Assistant Secretary General in the work that needs to be done to make this Organization as efficient and effective as possible.  We expect a strong Office of the Assistant Secretary General, adequately staffed and with the requisite responsibilities to share jointly with the Secretary General, in order to work at meeting the needs of member states and seeking to manage effectively the problems they confront.  We are pleased to see the Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States [National Offices] and the Department of Conferences and Meetings Management (DCMM) remain under the Office of the Assistant Secretary General.

We note the total staff complement of 422 for the budgetary year 2016 and draw attention to the agreement on 17 trust positions, with an additional budgetary allotment of 1 percent in order to give some flexibility to the Secretary General for additional positions.  We expect positive and tangible results in this regard and firmer support for the Secretary General in the execution of his role as leader of this great Organization.

Jamaica welcomes language in the resolution that speaks to the OAS Scholarships and Training Programs and the possibility of language training or language immersion, as needed.  This will provide for wider access by more students of the region, especially from the Caribbean, to the educational opportunities being provided through the scholarship offers currently available.

Recognizing the historical significance of this fiftieth special session of the OAS General Assembly, Jamaica stands ready to work with member states and Secretariat staff to reshape the OAS into a stronger, more vibrant, and effective Organization.  

Thank you.

El PRESIDENTE:  Thank you, Jamaica.  I would like to give the floor now to Chile.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE: Muchas gracias, señor Presidente de este período extraordinaria de sesiones de la Asamblea General.

Señor Secretario General Adjunto, señora Jefe de Gabinete del Secretario General, señor Jefe de Gabinete del Secretario General Adjunto, señores Representantes Permanentes, estimados colegas: este ha sido un proceso complejo y lento para llegar finalmente a este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General que ha aprobado el programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos para el año 2016.

En primer lugar, deseo hacer un agradecimiento y una felicitación al Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), el distinguido Embajador de Barbados, John Beale. Digo que ha sido complejo porque han ocurrido una serie de eventos que se han desarrollado en forma simultánea y que han sido parte del proceso de formulación del proyecto de programa-presupuesto.

La elección del nuevo Secretario General así como del nuevo Secretario General Adjunto y la propuesta de reestructuración de la Secretaría que hace suya la definición de los Objetivos Estratégicos adoptados por la OEA en el 2014, de los cuatro pilares definidos para el accionar de la Organización es un logro, qué duda cabe, que permite visualizar un funcionamiento más ordenado de la OEA para el cumplimiento de sus objetivos.

El valioso trabajo realizado por el grupo dirigido por el colega Embajador de México, que ha permitido la definición de objetivos, lineamientos y áreas temáticas de la Organización en el esquema ya mencionado de los cuatro pilares, ha generado una sistematización que permitirá un funcionamiento, esperamos, más efectivo y eficiente y si a esto le agregamos que la distribución de los recursos presupuestarios para el año 2016 se ha efectuado bajo este mismo esquema, no cabe duda de que es muy probable que la ejecución presupuestaria propuesta contribuirá a una mejor utilización y a un mayor control de los escasos recursos.

Sin embargo, no obstante que las mejoras que se han introducido aseguran un uso más eficiente de los fondos, esta Delegación estima que han sido necesarias pero no son suficientes para enfrentar las dificultades que enfrenta la OEA.

Efectivamente, lo anterior no soluciona los problemas de financiamiento y del déficit de flujo de caja a los que permanentemente se ve enfrentada la Organización –tal como fuera puntualizado durante la sesión que el Consejo Permanente celebró esta mañana– debiendo recurrir a créditos internos para solventar su funcionamiento regular lo cual es, permítame decirlo, a lo menos, extraño.

También la afectan las dificultades relacionadas con el pago de las cuotas anuales al Fondo Regular por parte de los países miembros de la OEA. La inexistencia de normas que establezcan sanciones para la situación de morosidad no contribuye a mejorar su situación financiera.

Tampoco ayuda el descuento que se hace a los países por el solo hecho de pagar durante los tres primeros meses de cada año, situación que según la Junta de Auditores Externos le ha significado a la OEA una disminución de sus recursos en una cantidad del orden de los cinco millones de dólares durante los últimos diez años. Todo lo recién dicho, si no se enmienda, llevará a la Organización a un despeñadero.

Me encuentro, es probable, entre aquellos embajadores que tienen una mirada seguramente minoritaria sobre nuestra querida OEA, pero hasta ahora los hechos no me la han hecho cambiar. Algunos ejemplos. El que ocho países aporten más del 94% del presupuesto de la Organización es algo, a todas luces, inconveniente y que de este 94%, uno de ellos aporte el 56% del total, es algo verdaderamente impropio.

El que de lo mismo pagar o no pagar las cuotas es otro hecho sumamente perjudicial. El que no se guarde ninguna equidistancia entre el número de nacionales que son funcionarios de planta o contratados y las contribuciones de sus respectivos países, termina siendo una inequidad, probablemente también un abuso o incluso algo de nepotismo.

Por otra parte, los informes financieros muestran una preocupante disminución de los fondos específicos para el financiamiento de proyectos y de programas y que afectan la percepción que se tiene acerca del accionar de la Organización.

En este sentido, esta Delegación estima que los esfuerzos de sistematización ya aludidos, particularmente el valioso trabajo en el área de la visión estratégica, pueden servir para efectuar una revisión y también un análisis de los proyectos y programas en ejecución por parte de la Organización en todas sus áreas temáticas, de manera tal que pueda producir un reordenamiento que asegure que se mantenga en ejecución programas, proyectos e iniciativas que cuenten con el adecuado financiamiento para lograr el resultado esperado y para mantener y mejorar, a la vez, la imagen de la OEA como una institución hemisférica necesaria.

En esta perspectiva, la creación de un grupo de trabajo relacionado con la modernización de la gestión puede ser el lugar adecuado en el que podremos analizar y discutir estos temas y otros, con franqueza, desde cada particular punto de vista, pero teniendo presente que nuestro común objetivo es la conservación de la Organización como el foro político hemisférico por excelencia en el que, además, se diseñan políticas y propuestas, cuyo objetivo final debe ser el ser humano y el respeto a su dignidad personal.

Finalizo diciendo, como bien lo resaltara el distinguido Embajador del Perú, que esta Organización es lo que cada uno de nuestros países quiere que sea, como lo dijera asimismo el expresidente de Colombia, quien también fuera Secretario General de la OEA, don Alberto Lleras Camargo. Para mi país la OEA es la Organización política más relevante de América y por ello  estamos para trabajar con ahínco para sortear y llevar adelante y así se cumpla el rol político que le corresponde conforme a la Carta Democrática Interamericana, a la Carta de la Organización y a todos los mandatos que nos hemos dado.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.  I give the floor now to Costa Rica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Señor Presidente, Embajador John Beale, señores colegas Representante Permanentes, señor Secretario General o su representante, el Secretario General Adjunto, amigas y amigos todos: mi Delegación saluda, señor Presidente, su designación en esta Asamblea General y le agradece especialmente a usted y a la Delegación de Barbados, así como a todos los delegados del resto de países –como lo hice esta mañana– por el esfuerzo de clarificación y paciente articulación en esta materia, la del programa-presupuesto, que es árida e incluso inexpugnable en ciertos pasajes para algunos de nosotros, yo sospecho que singularmente para aquellos que nos fuimos por el derecho para huir de los números, y ya nos ve usted aquí –aunque nos sonaba lejano– haciendo sumas, restas, calculando.

Pero, no por ello, desplazando discusiones aun más importantes que se imponen en las Américas, como de alguna manera, me parece, se ha sugerido. Es la resolución sobre el programa-presupuesto sin duda una decisión instrumental, como han aclarado otros también que me han antecedido en el uso de la palabra, reequilibrando un poco las cosas.

Eso no hay que perderlo de vista, esta es una decisión instrumental, no por ello innecesaria y, desde luego, jamás insoslayable. Y ello lo aclaro porque no hay que pedirle más de lo que es, más de aquello para lo que está que, en nuestro humilde criterio, es para ordenar las arcas y controlar el ejercicio ejecutivo, no para otra cosa.

En síntesis, el presupuesto –aquí puedo sonar demasiado básico pero a veces hay que retornar a lo básico para desde allí relanzar y entender de nuevo–es la primera expresión del poder de todo foro político con rangos parlamentarios y este lo es, es un foro para parlar, para dialogar, para marcar posiciones y, de alguna manera, para tender puentes entre aquellas posiciones que no se hermanen.

Sin embargo, en el marco de la discusión del programa-presupuesto saltan a la vista, como testimonio inesquivable de una realidad política altamente compleja, aquellas penurias institucionales que son un subproducto o una resultante –si se prefiere simplificar– de los apoyos y desapoyos que en concreto sumamos y restamos, ya no en el papel o en el discurso sino en concreto, repito.

Dudo que a estas alturas alguien se anime a negar la necesidad de transformaciones en esta Organización de los Estados Americanos. Aquí la pregunta no amerita una respuesta de sí o no. Es más cuestión de hasta cuándo y a qué profundidad, con qué profundidad.

Resumiendo y subrayando, hasta cuándo podremos seguir soslayando discusiones de fondo que deriven en ajustes necesarios y qué profundidad, qué calado, alcanzarán esos replanteos en el mejor interés de la Organización.

Esas son, pienso, las dos preguntas; no otras. Las demás se subsumen. Hay muchas otras, claro. Y son, en orden lógico, de imposible respuesta aquellas otras si antes no abrimos decididamente la discusión para profundizar, para desanclarnos de una realidad financiera fenecida, insostenible.

En resumen y usando un término de moda, señoras y señores, lo que está a prueba aquí es la resiliencia de la OEA. Así que más allá de la acritud vertida en esta Sala, dicho en otros términos, a pesar de las preocupaciones de fondo que aquí se han compartido y algo atípicas para un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General sobre el programa-presupuesto, pero no por ello menos bienvenidas, desde luego, no por ello innecesarias, todo lo contrario, sumamente oportunas.

Algunas preocupaciones que se han vertido aquí –nada más ni menos que, además, en la máxima instancia de la Organización– la Asamblea General, que al celebrarse una vez al año, al menos en lo que toca al programa-presupuesto, quiero decir, debiera servir de mucho a un nuevo Secretario General para nutrirse y asumir las posiciones firmes y claras de los Estados, para nutrirse de ellas, para imponerse de ellas.

Y no he mencionado al Secretario General Adjunto porque no se está estrenando aquí y presumo que por ello lo tiene absolutamente claro. Ha ocupado estas mismas sillas, ha estado de este lado, ha sido Estado, de allí la importancia de esa complementariedad que los propios Secretarios han dado en definir como un copilotaje.

Yo pedí prestado unos minutos esta mañana, señor Presidente, para ampliar nuestro enfoque sobre el programa-presupuesto, así que hasta aquí quedo, prestándome de una frase que pienso dejó empeñada el Canciller Almagro al comparecer como aspirante a la Secretaría General meses atrás, quiero decir, pidiendo nuestro apoyo como Canciller: “Somos –dijo entonces Luis Almagro– lo que hacemos para cambiar lo que somos”, y allí cerró la cita y aclaró entonces también el Secretario General que no eran palabras suyas sino prestadas de aquel libre pensador uruguayo Eduardo Galeano, a quien de paso rindo todo respeto.

Pienso que no tiene lógica –y no tengo temor a equivocarme– y no pueden esperarse aplausos si no incidimos pronto y a fondo –decía esta mañana en la advertencia de los expresidentes de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP). No es solo lo que usted nos ha dicho Presidente sino también lo que nos ha dicho insistentemente Pablo Lira –quien acaba de antecederme en el uso de la palabra como Embajador de Chile– con su preclara insistencia sobre este tema y estoy seguro que si exploramos hacia atrás, probablemente es un tema en el cual otros presidentes que han dirigido la discusión en torno al programa-presupuesto han venido remarcando en los últimos años. Como dijo usted esta mañana, señor Presidente –para que no ponga en duda que además le he puesto toda atención e incluso he tomado nota– que esta es una situación que continua. Una situación heredada. Una situación que no estamos alterando. 

Este programa-presupuesto y la discusión que lo precede administra la crisis, no la resuelve; quiero decirlo con todas sus letras, sin mayores ambages pero con toda la contundencia que se le permite a un diplomático. 

No obstante, Costa Rica cree en la OEA, cree en el diálogo, cree en la cercanía de soluciones que devienen de crisis como hemos llamado esto, no hoy sino desde meses atrás cuando incluso no se gustaba mucho de esa expresión que hoy he escuchado ha sido repetida insistentemente. Y ya eso es un reconocimiento de lo que es por lo que es, es un avance que, yo creo, nos acerca a empezar a pensar en serio, con profusión, pero además con sentido de urgencia en soluciones que probablemente ya no se hacen esperar.

Ojalá que los nuevos liderazgos ejecutivos, ojalá que el cambio de más de la mitad de los representantes en este este Consejo Permanente en los últimos meses haya o pueda catalizar, pueda impulsar ese cambio que se nos viene haciendo, insisto, urgente.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Costa Rica.  I now give the floor to Colombia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Señor Presidente, gracias. Congratulaciones a usted por el esfuerzo al jalonar el desafío presupuestal. Nuestro saludo a todos los colegas así como al Secretario General Adjunto.

Señor Presidente, cada vez que nos reunimos vienen a la mente algunas de las preguntas fundamentales de nuestra Organización de los Estados Americanos. Y hoy y en estos días nos hemos dado a la tarea de computar o calcular la escasez, como lo decíamos esta mañana.

No agregaré mucho a lo ya señalado. Se ha hecho un esfuerzo. Pero lo que se aspira es a que los programas-presupuestos, ojalá en algún momento, los hagamos sobre la base de proyectos no de entidades, no de personas, sino de proyectos con índices e indicadores que nos permitan año a año ir contemplando su evolución.

Quizás en el momento en que demos el siguiente paso a los muy importantes ya dados en materia de la visión estratégica, en cuanto a los planes cuatrienales o de largo plazo, pues los programas-presupuestos serán un instrumento para acompasar esos planes como aquí, nuestro ilustre colega el Embajador de México, lo ha señalado.

En el entretanto, seguiremos aprobando programa-presupuestos de transición, transición que debe ser flexible en los términos afortunados como hoy se ha planteado. Pero bien, las grandes preguntas son: frente a esa visión estratégica, qué debemos hacer, qué corresponde, a qué vinimos. 

Y los pilares una y otra vez se han señalado. Y vienen los grandes temas. En primer lugar es seguridad. Qué debe hacer la OEA para enfrentar el reto del terrorismo, esa sombra fatídica de la barbarie. Permítanme aquí reiterar nuestra posición solidaria frente a Francia y a las demás victimas del terrorismo que aquí se han mencionado. Dijo Hollande “a la barbarie de los terroristas debemos oponer la invencible humanidad de la cultura”.

Pero allí sigue un millón de muertos en la última década en el Continente donde, pese a la ausencia de guerras, tenemos el mayor número de homicidios por cada cien mil habitantes en uno o en otro rincón de nuestra América. ¿Qué hacer? Somos, desde luego, optimistas en la carta de la diplomacia, en el diálogo, en la solución política. Y creo que esa suerte de jugársela a la diplomacia para demostrar que es mejor que la confrontación, sigue siendo una voz muy importante de esta Organización. No obstante que, al mismo tiempo, debemos mantener el pulso firme frente a la delincuencia organizada y la amenaza del terrorismo.

Y frente a la otra reflexión que siempre hemos señalado aquí, prosperidad, desarrollo, pues todavía tres de cada diez de nuestros congéneres en América están en la pobreza, no obstante que han salido de la extrema pobreza más de cincuenta y seis millones.

Pero el reto de la desigualdad sigue presente. ¿Qué debe hacer la OEA? ¿Qué podemos hacer frente a este tema? Y creo igualmente que se han planteado algunas iniciativas de especial interés. Más educación: sistema interamericano de educación como palanca de competitividad pero en especial de inclusión; la misma escuela de líderes que se ha planteado. Pero las cifras siguen siendo contundentes. Hace unos días tratábamos el tema de energía. Y no obstante que este es un continente privilegiado en el cual tenemos cifras tales como que producimos el treinta y dos por ciento del gas, o más de veintiséis millones de barriles al día, y tenemos unas de las grandes capacidades hídricas para generar energía, aún tenemos zonas en nuestros países y en nuestro continente totalmente desintegrados a este acceso fundamental.

Por eso, el reto de la interconexión del Caribe es otra meta sustancial que debemos tener siempre presente en toda la perseverancia en nuestros esfuerzos. Y qué pudiera decirse en materia de medio ambiente cuando las grandes sequias son sucedidas por las grandes inundaciones, cuando se están deshelando nuestros glaciares y están seriamente amenazados nuestros páramos. Y allí el gran reto de una política de la OEA en materia de cooperación para la contención de desastres, aparece de manera contundente.

Igualmente, qué decir en materia de democracia, cuando entendemos que democracia no solamente son elecciones libres, es prensa libre, es justicia independiente, es garantía de los derechos. Qué más deberíamos hacer en esta materia, que más cooperación, que más actitud en un mundo cada vez más globalizado, en el cual lo que ocurre en un lugar tiene efectos y consecuencias en todo el Continente.

Derechos; más derechos para más gente. Sí, sigue siendo un camino largo, extenso por recorrer. Aquí se han dado pasos importantes frente a las poblaciones más desvalidas, frente a afrodescendientes y otras. Pero tenemos mucho, mucho más que actuar en esta materia, donde seguramente el tema del gran esfuerzo cultural resulta fundamental.

Pues bien, aquí lo han señalado varios de los colegas “la OEA será lo que nosotros queramos que ella sea”, como lo dijo varias veces Alberto Lleras, uno de los padres fundadores de la institución. ¿Queremos nosotros entrar en estos temas que están en la agenda fundamental del Continente? ¿Queremos reducirnos al silencio? O nos dedicaremos a debatir a fondo estos aspectos fundamentales en todos los órdenes para que el Salón de las Américas no sea el salón de los silencios; para que sea el salón de los debates, de la confrontación, en medio del gran respeto y seguramente para no coincidir en muchas de las apreciaciones que aquí se tienen.

Pero la OEA tiene que jugar un papel sobre cada uno de estos temas si queremos justificar nuestra existencia y nuestro paso por esta instancia de la Organización hemisférica. Y creemos que mucho de esto se puede hacer, mucho de esto se puede hacer si tomamos la decisión de hacerlo. No de abstenernos de debatir. No de abstenernos de confrontar y de eludir los debates.

Por ello, yo mantengo mi optimismo y convicción de que nosotros trabajando entre todos lo podemos lograr, y ninguno de los países podría excluirse de ello porque todos tienen valores maravillosamente importantes para compartir y debatir con nosotros.

Así pues, nosotros aspiramos a que ojalá, en este foro, tratemos todos estos temas, sin limitaciones diferentes al respeto y a la admiración entre cada uno de nuestros países, y siempre con la vocación de que es posible lograr consensos, es posible lograr acuerdos sobre estos temas fundamentales y si no se logran es parte sustancial igualmente de nuestra dinámica y de nuestra democracia.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Colombia.  I now give the floor to Panama.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ: Gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, señor Secretario General Adjunto, señores, señoras embajadores Representantes Permanentes, señores embajadores Observadores Permanentes: los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos han comprendido que para salvaguardar los valores bajo los cuales fue concebida la Organización, es necesario efectuar cambios que la actualicen haciéndola más cónsona con la realidad que estamos viviendo.

La OEA es un organismo regional que juega un papel relevante en la conservación de la paz y la estabilidad de los Estados, no solo a nivel regional sino también a nivel mundial.

El proceso de transformación que vive la humanidad en las últimas décadas obliga a la OEA a evaluar periódicamente los resultados alcanzados y adoptar estrategias a fin de poder cumplir con los nuevos retos que las necesidades reales de la población presentan. Los grandes retos a que están sometidos los pueblos con motivo de la globalización del planeta, obligan a la OEA a armonizar su agenda de trabajo con las de los Estados Miembros de una manera conjunta y coordinada.

Las naciones del Hemisferio de común acuerdo y después de un prolongado debate, determinaron que los derechos humanos, la democracia, el desarrollo integral y la seguridad multidimensional constituyen en este momento los aspectos más significativos para el accionar de la institución, considerándolos como los cuatro pilares que servirán de guía en el futuro de la OEA.

Los Estados Miembros han considerado pertinente dotar a la Organización con un documento que sirva de guía, que marque el camino y contribuya a movilizar y coordinar todos los recursos para que la OEA pueda cumplir su misión con la debida eficiencia y eficacia. Con el fin de cumplir con ese objetivo, los países miembros a su vez deben ser consecuentemente responsables por el programa-presupuesto de la OEA.

Esta visión estratégica va de la mano con un plan de modernización y de reorganización de la Secretaría General, contemplando primero los objetivos delineados en el mencionado documento y, a su vez, estableciendo un mecanismo de seguimiento, no solo para garantizar la eficacia y la eficiencia sino también la transparencia con que debe manejarse la institución.

En este sentido, exhortamos a los Estados Miembros a que continúen apoyando a la Organización con su aporte económico, como lo han hecho hasta el momento y que aquellos países que no han podido ponerse al día con el pago de sus cuotas, hagan su mejor esfuerzo para el cumplimiento de sus contribuciones ya que de esto depende el éxito de la Organización y su modernización. Ayudando a la Organización nos ayudamos todos.

Hemos enfatizado que la transparencia debe ser el principio del funcionamiento de esta Organización pero, asimismo, sobre la responsabilidad de los Estados Miembros de cumplir con nuestros aportes a la misma. En esa línea de ideas, reiteramos la disposición de Panamá de retomar las conversaciones que nos conlleven a más acciones y mejores resultados en la OEA. Por ende, debemos ser consecuentes y dotar a la Organización de los debidos recursos para su más amplio y óptimo funcionamiento.

Valoramos y agradecemos el esfuerzo desplegado por todas aquellas personas que han hecho posible la presentación, en el día de hoy, de la propuesta del programa-presupuesto 2016 y expresamos nuestra satisfacción por la adopción de la misma.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Panama.  I give the floor now to Venezuela.
El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Muy buenas tardes.

En primer lugar, deseo felicitar al Embajador Beale. Este par de días de trabajo que me tocó me permiten dar fe de la manera impecable y muy constructiva con la que ayudó a lograr el consenso que nos lleva hoy a esta decisión que se toma aquí.

Yo tengo escasos días en la Organización de los Estados Americanos y me tocó llegar para ejercer la Presidencia del Consejo Permanente, además solo la mitad del mandato correspondiente porque llegué ya avanzado el período que le tocaba a mi país. Y quería aprovechar aquí, de una manera absolutamente transparente, para transmitirle a ustedes algunos sentimientos con la ventaja de alguien que no tiene mucho tiempo aquí y que ve las cosas, digamos, un poco desde afuera.

Y quisiera llamar la atención sobre el hecho de que las instituciones no solo son reglas y códigos y cartas fundacionales sino son prácticas, y yo veo un par de cosas en las prácticas de la OEA que, me parece, merecen atención.

La primera es que la Presidencia del Consejo Permanente –el Consejo Permanente– está prácticamente invisible. A mí me llamó mucho la atención porque en la propuesta de agenda que hicimos para la Presidencia venezolana incluimos una serie de actividades, una de ellas fue traer aquí al Primer Ministro de San Vicente y las Granadinas. Y yo planteaba y decía, bueno, yo quiero recibir al Primer Ministro y me dijeron no, las prácticas de la OEA dicen que tiene que recibirlo el Secretario General. No es una cosa que a mí me va a quitar el sueño, pero yo decía pero por qué si el viene a hablar ante el Consejo Permanente y este es el cuerpo central de esta Organización.

Días después se despedía a la por todos ustedes queridísima Embajadora Nilda Garré. La conocí cuando era Embajadora en Venezuela y le dije a mi equipo –que por cierto es el que me ha permitido transitar esta responsabilidad de la mejor manera posible; todas las chicas de la Misión de Venezuela que son conocidas por ustedes, son el apoyo fundamental– que traté de preparar unas breves palabras para despedir a la Embajadora y cuando fui a decir esas palabras, pues primero le tocaba hablar a la Secretaría General y dijo todo, y cuando me tocó hablar a mí, yo dije, pero ¿qué más voy a decir si ya todo está dicho?

Esto no tiene que ver con ninguna cosa personal, por favor, no tiene nada que ver; es simplemente una cosa que noté en el breve tránsito en esta Presidencia. Y, yo preguntaba, bueno, si el cuerpo al cual pertenece la Embajadora es el Consejo Permanente, si aquí es donde nos reunimos todos, debería ser el Consejo Permanente quien dirija la despedida de esta querida Embajadora.

Y así, existen una cantidad de detalles. Cuando uno ve, por ejemplo, las informaciones en la página web, se invisibiliza la Presidencia del Consejo Permanente. Entonces, yo quiero llamar la atención sobre el hecho de que son prácticas que pueden tener consecuencias no deseables y yo creo que una de las cosas que es clara es la necesidad de fortalecer este órgano que es el Consejo Permanente. Más allá, como les digo, de quien esté ocupando la Secretaría General o la Secretaría General Adjunta. Esta es una de las prácticas.

La otra práctica que yo quisiera traer aquí es la práctica del llamado twitter. Esta es una Organización diplomática, de derecho internacional y no puede ser que para dar a conocer las informaciones diplomáticas, el canal sean las redes sociales. Entonces allí hay una zona gris en la que no sabemos hasta dónde puede llegar un funcionario. Nuevamente, no me quiero referir a ninguna persona específicamente porque, de verdad, no es la intención. La intención es de reflexionar.

Vi algunos tweets, por ejemplo, que me parecían un poco exagerados porque era tomar partido frente algún tema de un Estado Miembro. Y yo decía que es lo mismo que yo use el Twitter de mi Misión para mandar información acerca de algún funcionario que está en esta Organización y sobre el que alguien en su país o alguien por allí que quiera dar una opinión contraria.

Entonces, yo diría que hay que hacer algo –no sé cuál es el mecanismo, soy nuevo aquí, se los vuelvo a repetir– pero buscar un mecanismo para controlar eso. Porque uno sabe dónde empieza y no sabe dónde termina. Y lo que hoy puede parecer como interesante, mañana puede convertirse en una rémora y yo creo que hay que tener mucho cuidado con la utilización de esos canales.

Y, finalmente, de alguna manera me motivó a hablar la reflexión del Embajador de Colombia. Estamos en un tiempo complejo en América Latina. Hay modelos distintos sobre la mesa y si algo caracteriza a nuestro continente hoy en día es la variedad, la diversidad. Nadie puede esconderla. Así como uno no puede esconder en la Unión de Naciones Suramericanas (UNASUR) que la OEA existe, la OEA no puede desconocer que existe la UNASUR y la Comunidad del Caribe (CARICOM) y la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC) y que más allá de las diferencias ideológicas, el pensamiento que hay en América Latina es cómo avanzar hacia una unión política que nos preserve independientemente de las diferencias políticas que tengamos.

Y aquí hay pruebas suficientes, en algunos de nuestros países, en donde ha habido situaciones muy difíciles y se han ido superando en el marco del diálogo y el respeto, con una profunda diferencia en cuanto a la visión que se tiene.

Así como digo esto, tampoco se pueden ocultar los temas. La democracia es un concepto en discusión. Existe lo que yo en un momento mencioné como el nuevo constitucionalismo de América Latina, eso hay que debatirlo porque hay modelos de democracia, hay discusiones sobre la democracia. Algunos dicen que la democracia que a veces se practica en algunos lados es una democracia de élites; algunos dice que los no electos tienen más poder que los electos y al final los no electos determinan a los electos.

Yo incluso en otra oportunidad cuando tuve que trabajar aquí dije, bueno, tenemos que ver la democracia en un sentido amplio; el papel del dinero en la democracia, los medios y la democracia, todo eso es un debate y una discusión que hay que traer aquí y mi misión aquí, como ustedes lo han visto, es traer algunos temas, otros temas a esta Organización para debatirlos.

Y, finalmente, como les digo, ya habrán otros debates. Pero quería mencionar un detalle de la intervención que tuvo el colega Embajador del Perú. Querido Embajador, cuando se dio el golpe de Estado en Perú, usted tuvo al menos la suerte de que la OEA tuviera una reacción tímida. En el 2002 hubo un golpe de Estado en mi país y, en ese momento del golpe de Estado quien actuaba como Secretario General de esta Organización leyó una carta en este Consejo Permanente mediante la cual el Gobierno espurio –que afortunadamente duró cuarenta y ocho horas– pedía la separación de su cargo del Embajador Jorge Valero. Finalmente, todo volvió a su cause. Pero tengamos cuidado. Como les digo, tuvo usted suerte que la reacción hubiese sido tibia. En algunos casos la reacción fue de un apoyo, no de la Organización, pero de personas que en ese momento ocupaban posiciones en la Organización en contra de un Gobierno legítimo y constitucional.
Igual ocurrió en ese momento con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) que también mandó una comunicación en la que reconocía al Canciller de ese Gobierno espurio que duró cuarenta y ocho horas y pedía medidas cautelares para el señor Chávez. El señor Chávez era el Presidente constitucional de Venezuela.

Entonces, es siempre bueno tener el contexto histórico de las cosas que han ocurrido. Y una última cosa, mi querido Embajador, yo no creo que sea la mejor fórmula el reconocer que alguien tiene que hacer el trabajo que no hacen los Estados, como usted mencionó. Los Estados tienen que hacer su trabajo y el trabajo de los Estados es asumir esa responsabilidad. Pero imagínese lo que significa que nosotros permitamos que alguna instancia, cualquiera que sea, o una persona, cualquiera que sea, quiera hacer el trabajo que tienen que hacer los Estados en función de la legalidad establecida en la Carta de la OEA. Entonces, tengamos cuidado en esto.

Yo quiero terminar diciendo que en estos breves días aquí, he sentido el calor, el afecto de todos ustedes independientemente de las posiciones políticas. Quiero decirles también que cuenten conmigo y con nosotros mientras ejerzamos la Presidencia del Consejo Permanente, con la mayor voluntad de cooperar en el marco del respeto y en el marco de la necesidad de ir construyendo una patria grande.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Venezuela.  I now give the floor to Dominica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE DOMINICA:  Thank you very much, Mr. President.

Mr. President, Secretary General, Assistant Secretary General, permanent representatives, permanent observers, guests, ladies and gentlemen:  I begin by acknowledging the comprehensive statement made on behalf of the Caribbean Community (CARICOM) states by the Permanent Representative of Guyana.  What follows is a mere footnote to that statement.

A wise sage who currently sits around this table said recently that when resources are scarce, discourses on the use of these resources become long.  I would add that, in the circumstances, they also become contentious.  It is therefore testimony to our collective interest in this Organization of American States that we have––clearly, with the excellent guidance of the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP)––reached a consensus that allows us to move forward at this stage.

The point, though, is that when resources are scarce, it is the obligation of representatives at this Assembly, or assemblies of this type, to ensure that they are deployed wisely.  That requires some negotiation and, certainly, some talk.

Mr. President, my delegation was of the view that, following the inauguration of the new administration and the adoption of the guidelines and objectives of the Strategic Vision of the OAS––a process that is expected to guide the fortunes of this Organization for many years to come––this 2016 program-budget was always going to be crucial and difficult.  We had hoped that the initial accent in the program-budget formulation process would have been on the recognition of its limitations and the grounding of structural proposals in that reality.  This did not happen.  We live in hope, however, that notwithstanding this approach, we will ultimately reach a high measure of balance between our programming and our income.

As you know well, Mr. President, we are still working to fine-tune the link between the Strategic Vision and the program-budget.  It is for this reason that my delegation is fully supportive of the description of the program-budget that we have just passed as indicative.  We hope that, going forward, the program-budget will indeed be regarded as flexible to the point where we can make the changes and adjustments that are deemed appropriate.

We are satisfied, Mr. President, that adequate attention in the pre-program-budget debate and in the programming of the new Secretary General has been accorded to the following key strategic issues:

· Strengthening of democracy and human rights;

· Integral development, with due attention paid to the promotion of regional cooperation and development coordination;

· Stronger advocacy in the interest of greater competitiveness, including the role of higher education, learning, knowledge, and entrepreneurship;

· Greater attention to our programming in the interest of social development and inclusion;

· Stronger capacity to respond to the long-term impact of natural disasters on the smaller, more vulnerable members of our Organization; and 

· Strengthening the representation of the Secretariat and the Organization generally in our member states.

Incidentally, Mr. President, my delegation is pleased that the Secretariat has agreed that the day-to-day management of the Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States [National Offices] should be reassigned to the Office of the Assistant Secretary General.  It seems that already, we are seeing the fruits of the management modernization process in this decision.

We note that the Secretariat has moved definitively to put a new structure in place that is intended to undergird our strategic goals and ambitions.  This is a good start; however, it is only a start.  We urge that equal attention be devoted to the issues of geographic representation, fostering staff productivity and performance, and encouraging staff enthusiasm for the hemispheric project.  Additionally and importantly, we urge that more attention be paid to the needs of the poor and the excluded in this hemisphere.  Success in this area will be the ultimate measure of the success of our strategic reforms.

Mr. President we began by stating the obvious: that our Organization is financially strapped and that careful attention must be paid to the allocation of our resources.  We also wish to urge that due attention be given to ensuring that additional resources are sourced for programming, particularly from nontraditional partners.

More importantly, we urge that the greatest attention be paid to the transparent use of and reporting on available resources and that optimal support be given to those structures—the Office of the Inspector General (OIG), the independent auditor, and the Office of the Ombudsperson––intended to assist with the fair and appropriate use of our scarce resources.

In any case, Mr. President, my delegation continues to invest much trust in our new Secretary General and in his cabinet.  Equally important, we continue to invest faith in the capacity and interest of this Assembly to oversee the enhanced contribution of the OAS, consistent with its Charter, to the peace, progressive orientation, inclusion, competitiveness, and dynamism of our hemisphere and its people.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, Dominica.  I give the floor now to Nicaragua.

El REPRESENTANTE DE NICARAGUA: Gracias, señor Presidente.

Mi Delegación, en primer lugar, quiere expresar sus felicitaciones por la conducción que usted está realizando de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, igualmente felicitarlo por el arduo trabajo realizado junto con los vicepresidentes de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios. Igualmente deseamos reconocer la flexibilidad mostrada por los diferentes países para obtener el consenso sobre el proyecto del presente programa-presupuesto.

Este programa-presupuesto, a pesar de las complejidades que representa la temática, hemos logrado adoptarlo por consenso. Este programa-presupuesto muestra la nueva estructura de la Secretaría General, reflejando obviamente modificaciones sustanciales como son la Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad, la Secretaría de Asuntos Hemisféricos y la Consejería Estratégica para el Desarrollo Organizacional y la Gestión por Resultados; el cambio de nombre de la Secretaría de Asuntos Políticos por el de Secretaría para el Fortalecimiento de la Democracia y la supresión de la Secretaría de Relaciones Externas.

Pero ¿qué hay detrás de todo esto? Obviamente, se pretende que esta estructura se aviene con los recursos aprobados actualmente por la Asamblea General: recursos humanos, financieros, tecnológicos pero que, obviamente, se han asignado también a otras secciones y dependencias para la consecución de la visión estratégica sobre la base de los pilares que nos hemos trazado en la Organización de los Estados Americanos como son los derechos humanos, la democracia, el desarrollo integral, la seguridad multidimensional y sus objetivos estratégicos.

Pero lo esencial de esto es que los recursos asignados a las diferentes secretarías sean concedidos a los proyectos y actividades de interés de los Estados. Ese es el fruto esencial que se busca.

En este proceso de revisión periódica presupuestaria debemos tener en cuenta el principio de justicia distributiva, evitando perjuicios y exclusiones en la asignación financiera para ciertos órganos y puestos de trabajo, como por ejemplo el hecho de haberse dado financiamiento especial a ciertas relatorías en detrimento de otras relatorías relacionadas con la temática de derechos humanos o grupos de trabajo. Creemos que todas estas cosas deben ser corregidas.

Es importante también lo relacionado con el ejercicio anual de aprobación y distribución de los recursos, ejercicio en el que se debe incluir una revisión de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la OEA, el fortalecimiento funcional de la Oficina del Inspector General, así como del Tribunal Administrativo, y considerar la posibilidad de seguir trabajando en la organización de la Oficina del Ombudsperson. Creo que obviamente se está trabajando en esta dirección y hay que seguir avanzando.

Señor Presidente, si bien el tema de presupuesto es un tema esencial y también un tema político, esta Organización debe abordar otros elementos de mayor orden y contenido y entre esos temas esenciales, esta Organización debe preguntarse cuál es el papel que está jugando la OEA en la defensa del principio de la soberanía de los Estados, en la no intervención en sus asuntos internos, tanto en el plano regional como internacional y que la OEA, como en el pasado, ya no se preste más para socavar a los regímenes políticos, legítimamente constituidos en el Hemisferio y, obviamente, respete sus propios instrumentos.

¿Cómo cerramos filas frente a las acciones de grupos terroristas ante atentado ocurrido en Egipto contra el avión de la línea aérea rusa en el que murieron más de doscientas personas; los hechos ocurridos Francia, Líbano, Malí; y las situaciones de conflicto y conflagración mundial que existe actualmente en el Medio Oriente y situaciones particulares que viven pueblos y naciones de ese país; la propia situación en Siria; la situación de opresión que vive el pueblo de Palestina, especialmente en la franja de Gaza, olvidado por el mundo?

Entonces, creemos que hay aspectos esenciales que aquí deben ser abordados por los Estados como actores centrales de la Organización. Debemos retomar los temas de la agenda regional e internacional relacionados con los temas de la paz y la seguridad internacional.

Retomamos lo planteado por el Embajador de Bolivia, en el sentido de que debemos seguir trabajando en la construcción de un Continente de paz y solidaridad, pero además de promoción del comercio y la cooperación internacional entre los Estados.

Somos una región de paz y un ejemplo para el mundo, por lo que debemos seguir trabajando en esa dirección para que nos permita, de manera conjunta, enfrentar el desafío de la pobreza extrema, la inseguridad soberana, la narcoactividad, el crimen organizado internacional y la exclusión de los sectores más vulnerables de nuestras sociedades.

Consideramos importante, igualmente, señor Presidente, que las Oficinas y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros estén bajo la dirección de la Secretaría General Adjunta y que se pueda contar con decisiones administrativas sobre el programa-presupuesto que de seguridad y estabilidad laboral al personal de la OEA.

Creemos que estas consideraciones de orden general, de alguna manera orientan el norte que debe seguir esta Organización debe contener todas las expresiones políticas de la región. Como lo expresaba el Embajador de Venezuela, hay expresiones diferentes sobre el concepto de democracia. El concepto de cómo hacer mejor las cosas. Hay países como Nicaragua que fortalece los derechos económicos, sociales y culturales, fortalece la democracia participativa e inclusiva, directa con la población, con la ciudadanía que obviamente nos ha dado grandes resultados en el aspecto de seguridad pública.

Así que, sin más, señor Presidente, mi Delegación quiere felicitarlo una vez más por la celebración de esta reunión y por haber llegado a la culminación exitosa de los trabajos de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Nicaragua.  I give the floor now to Belize.

La REPRESENTANTE DE BELIZE:  Thank you very much, President.

Belize is very pleased to endorse the Caribbean Community (CARICOM) statement, as delivered by the Permanent Representative of Guyana.  We applaud Ambassador John Beale, Permanent Representative of Barbados, for his stellar leadership of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), as well as the Secretariat’s unwavering commitment to the success of the Organization of American States.  We also thank the representatives of Jamaica and Mexico for their excellent work as chairpersons of the two technical working groups that prepared the program-budget and the program-budget resolution that we adopted today.

It has been a full calendar year, Mr. President, since we were last here, in a special session of the General Assembly, to discuss the budget of the OAS.  Actually, it’s been a little bit over a year, since we extended the date to today.

A lot has happened in the inter-American system since last October.  The member states of the Organization of American States elected a new Secretary General and Assistant Secretary General with a fresh mandate.  Through the diligence of the General Secretariat and the member states, we have created a new structure for the Organization for maximum efficiency to continue the work of the OAS.  The Strategic Vision exercise and the report on the definition of the objectives, guidelines, and thematic areas of the secretariats, which was presented today, represent the political commitment of the member states to this Organization.

Belize, with its dual membership in both CARICOM and the Central American Integration System (SICA), takes this commitment very seriously.  Despite another full year of discussion and efforts toward management modernization, strategic planning, mandate prioritization, and review of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat, we sit here once again in much the same situation, if not a little poorer.  Financial uncertainty still plagues the Organization, just as we remain in the grip of indecisiveness.  Attempts to press forward seem to be thwarted by looming resistance to change.

By now, member states would all be aware of the costs incurred due to inaction and lack of engagement on the necessary reform of the Organization.  We’ve all heard the repeated calls and incurred the debts.  We can ill afford to be told again what steps need to be taken.  Instead, we continue to assume the additional costs of noncompliance, maintaining the status quo with the rules and procedures as they remain on the books.

The burden of noncompliance does not fall on the Secretariat alone, however.  We as member states must work towards stricter adherence to the mandate costing process and to meeting the obligations we ourselves have created.

Given the hour, Mr. President, the details of the program-budget that have been much-discussed by all member states, as well as the CARICOM statement, I won’t belabor the point.  I will, however, leave you with one point:  although we have considered and adopted this program-budget, let us be cognizant that the work is not done here today.  We must accept and embrace the necessary changes.  This can only be done upon the strong base of a commitment to transparency, accountability, and relationship among the member states of the Organization and the Secretariat, based on mutual trust and respect.

Belize reiterates its commitment to this premier hemispheric body and is ready to work hand in hand with all stakeholders towards the continued success of this Organization.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Belize.  I give now the floor to Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, distinguidos delegados, Guatemala desea agradecer los esfuerzos de las delegaciones que participaron activamente durante el proceso de discusión, negociación y definición de este programa-presupuesto que acabamos de aprobar.

Quiero felicitar especialmente a la Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios por su liderazgo, la coordinación y el trabajo realizado, es decir, a usted señor Presidente, así como a todo el personal de la Secretaría que colaboró en esta Comisión, especialmente por el trabajo y los esfuerzos realizados por la señora Georgina Mayorga que actuó como Secretaria.

Como decía el Embajador de Venezuela, yo también soy recién llegado. No tengo ni un mes de estar por acá y me tocó llegar a esta Organización de los Estados Americanos en un momento en el que el tema central que preocupaba o preocupa a toda la membrecía y a la Secretaría era la aprobación del programa-presupuesto. Mi primera sorpresa fue, señor Presidente, realmente cuando vi que se trataba de un programa-presupuesto cuyo techo no se ha movido en los últimos tres años y, a partir de aquello, muchas preguntas saltaron a mi mente.

Primero que nada, me imagino que en algún momento se tendrán que hacer reajustes en los salarios de las personas que trabajan en la Organización. No sé de dónde salen esos recursos. Si para ello se despide a otras personas que trabajan aquí; se cancelan proyectos, o si se sale a pedir la caridad pública, no sé. Pero de algún lado tienen que salir esos recursos.

Por otro lado, más me confundió cuando me enteré, en mi propia Misión, que la Secretaría nos había hecho una devolución de dinero por haber pagado puntualmente dentro del tiempo reglamentario. Realmente no entiendo cómo una Organización, cuyo problema más grande es la carencia de recursos, se da el lujo de devolver dinero cuando se paga a tiempo. Más bien creo que podríamos cobrar alguna multa cuando un miembro se retrasa en los pagos. Mi experiencia a nivel multilateral ha sido en la Organización de las Naciones Unidas, señor Presidente, y allá ciertamente usted no paga dos años y le quitan el derecho a votar.

Hay otra situación que también me llama la atención y creo que tiene que ver de alguna manera con la forma en la que utilizamos los recursos. Creo que cuando los recursos son muy limitados, como es nuestro caso, tenemos que ser muy cuidadosos en la manera de utilizarlos y lo que voy a decir no lo sientan como ningún ataque, ninguna mala cosa. Pero me llama mucho la atención el hecho que las reuniones, generalmente, con un golpe de suerte, comienzan media hora o cuarenta y cinco minutos después de la hora en que han sido convocadas. Tiempo durante el cual se está pagando a las personas que se dedican a la interpretación y se están gastando recursos, recursos que no tenemos. Esto a lo mejor para una sola reunión no significa mucho, pero cuando sumamos al final del año es una buena cantidad de dinero.

Entonces, creo que por un lado nos lamentamos de ciertas cosas, pero por otro lado las propiciamos con nuestras prácticas; aunque la impuntualidad sea una práctica de muchos años no significa que sea correcta porque eso nos lleva a la erogación de fondos que no tenemos y aunque los tuviéramos creo que tampoco es correcto.

Pero, de cualquier manera, quisiera resaltar realmente el interés y la confianza que los Estados hemos depositado en la Secretaría General durante el proceso de restructuración, definición de los lineamientos y objetivos estratégicos, así como en la definición del programa-presupuesto. Estoy seguro que ese interés y trabajo servirán para reforzar las capacidades, los espacios y el liderazgo de la Organización.

Para Guatemala resulta de suma importancia reforzar el liderazgo de la Secretaría de la Organización pues ello redundará en el fortalecimiento de la Organización misma. Pero más importante aun resulta la relación armoniosa, fluida y constante que debe existir entre el liderazgo de la Secretaría de la OEA y los Estados Miembros.

Desde mi reciente llegada a esta Organización, he manifestado la necesidad de que en un futuro próximo, tendremos que encarar una revisión profunda de la OEA de tal manera que se ajuste no solo a las exigencias del tiempo que vivimos sino que responda a las aspiraciones de los pueblos aquí representados.

Esa necesidad se manifiesta de manera elocuente en el programa-presupuesto que acabamos de aprobar. ¿Cómo podemos pretender sacar adelante la OEA cuando los recursos con los que cuenta son extremadamente limitados? Transparencia, pericia y contención de gastos se hacen necesarios bajo estas circunstancias.

Pero la responsabilidad de fortalecer la Organización no es únicamente de la Secretaría General. Esa responsabilidad, como bien lo decía el Embajador de Venezuela, recae también y probablemente en mayor grado en los Estados Miembros, la voluntad política de promover cualquier acción es elemento básico, porque si no tenemos la voluntad política, no vamos a llegar nunca a ningún lado.

Por ello, señor Presidente, quiero invitar tanto al Secretario General como a todos los Estados Miembros a que nos comprometamos a mantener un intercambio de ideas y un diálogo constante, pues estoy seguro que será el camino que nos llevará a alcanzar los objetivos trazados en cada uno de los pilares y a la implementación de la visión estratégica, así como a reforzar la OEA.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you Guatemala.  I give the floor now to Saint Vincent and the Grenadines.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Thank you very much, Mr. President.

His Excellency Nestor Mendez, Assistant Secretary General; member states of the Organization of American States; permanent observers to the OAS; members of staff of the OAS; ladies and gentlemen:  good evening!

Mr. President, the distinguished Ambassador of Guyana earlier tonight spoke on behalf of the Caribbean Community (CARICOM) caucus of ambassadors, and the Delegation of Saint Vincent and the Grenadines wishes to associate itself with his statement.  Nonetheless, Saint Vincent and the Grenadines would like to briefly address this fiftieth special session of the General Assembly.

First, let me congratulate you, Mr. President, on your election to preside over today’s proceedings.  Also, please allow me to congratulate you in your role as Chairman of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) for finally bringing us to the Promised Land!   Let me thank your vice chairs and other delegations for their hard work in their respective working groups leading up to today’s special session of the General Assembly.

Mr. President, the program-budget negotiations leading up to today’s special session have been very difficult.  I daresay, subject to correction, that these negotiations were unprecedented.  Hopefully, future negotiations will be better, and the program-budget will be delivered on time, with timely and accurate information, and timely translated documents provided to delegations in order for the negotiations to be conducted smoothly.

This is a critical period for the OAS, Mr. President.  Much work needs to be done regarding the implementation of the Strategic Vision of this Organization and the Strategic Plan for Management Modernization (SPMM).  The future of this Organization is at stake, and this is an opportunity for member states and the new administration, under the leadership of Secretary General Almagro, to achieve genuine change.  Indeed, genuine change will be to the benefit of the people of this hemisphere. As of tonight, let us move forward, never backward.

We are happy that the Department of Conferences and Meetings Management (DCMM) and the Coordinating Office of the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States [National Offices] have been reallocated to the oversight of the Assistant Secretary General.  Saint Vincent and the Grenadines anticipates that the Office of the Assistant Secretary General will not be weakened.

We look forward to the strengthening of the Office of the Ombudsperson and the improvements to ensure the autonomy of the Office of the Inspector General (OIG).

We trust that the necessary focus will be placed on integral development because this is a very important pillar of this Organization, as enshrined in the Charter of the OAS.  Saint Vincent and the Grenadines looks forward to ending the cannibalization of the OAS Scholarship and Training Program and its usage as a cash cow for other areas of this Organization.  At the same time, we trust that the other pillars—multidimensional security, democracy, and human rights—will be given the required adequate attention.

Of importance, Saint Vincent and the Grenadines believes that the copilot arrangement between the Secretary General and the Assistant Secretary General needs to come to fruition, and ensuring geographic representation is critical.

Mr. President, we anticipate that the tone used by the General Secretariat when answering questions shifts so that there can be no misunderstanding by member states as to whether there has been a change in the purpose of the OAS and its subordinate role to the requests of member states.

Many institutions, governments, and individuals rely on and believe in the OAS.  This Organization is under scrutiny by its opponents; therefore, let us move forward tonight, beginning with the lessons learned from this program-budget process, so that the naysayers’ wishes cannot be successful.  Also, let us provide hope and deliver meaningful results that will be beneficial to the people of the Hemisphere.

Finally, as a small island developing state (SIDS), Saint Vincent and the Grenadines encounters a number of challenges and believes in multilateral diplomacy.  Based upon these factors, Saint Vincent and the Grenadines believes that the support of this Organization and the solidarity of our member states during program-budget negotiations are critical in ensuring my nation’s development. I anticipate the same for other member states.

Moving forward, Mr. President, my delegation would greatly appreciate that consideration be given to the principle of equity among equals but proportionality among unequals.  My Prime Minister, Dr. the Honorable Ralph E. Gonsalves, addressed the Permanent Council a few weeks ago.  He made a point about solidarity that I wish to state:  “Solidarity is not what is given from your leftovers but what is given from the little you have.”

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, Saint Vincent and the Grenadines.  I give the floor to the United States.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.  Mr. Assistant Secretary General, permanent representatives, colleagues, ladies and gentlemen:  especially given the hour, I hope to be succinct and even briefer.

Thank you, Mr. President, in particular, for your leadership of this special session of the General Assembly––I would have said this morning, and I would have said today, but I will now say this evening.  Hopefully, we can all soon say goodnight.

Thank you also for your work as Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) and the work of your vice chairs and of the various working groups that got us here.  I’m not sure whether we’re actually in the Promised Land, but wherever we are, we’re here together.

We congratulate Secretary General Almagro and his team for this new program-budget.  As such, my nation commits to working closely with the Secretary General and his administration in ensuring this program-budget’s successful execution in the months to come.

As the Secretary General noted, this is a transitional program-budget.  It is a step along a longer pathway that all member states are now embarked upon under the leadership of the Secretary General and the Assistant Secretary General.

As other member states have already noted today, this is also an indicative or notional program-budget.  We all know that the coming months will only bring greater financial challenges for the Organization of American States.  As we enter a new year, a number of nations fall further behind and continue to fail on a daily basis to pay their quotas: the fiscal manifestation of our political commitment to the success of this, the Western Hemisphere’s premier political forum.  I echo the call made by several other member states here today for those in arrears to get right with this Organization, to get current, to plan for the new year that is soon upon us, and to inform the Secretariat, at a minimum, of any payment plans nations may have for 2016.  That is the least of the courtesies we owe this Organization and each other: simply inform the Secretariat when member states plan to pay their debts. Transparency is due, not just by the Secretariat to the member states, but by the member states as well.

This program-budget process has been neither clean nor elegant, and as we’ve heard here this evening, that process has caused frictions––unnecessary frictions, I would submit––between the Secretariat and member states.  But, given that we have had these frictions, frankly, we may as well take advantage of them.  Let’s use these frictions to spark light and to highlight differences and commonalities and ways to bridge those differences.  May we then use that light to shine the way forward for all member states as we walk along this path, together with Secretary General Almagro and Assistant Secretary General Mendez as our elected leaders, and bear witness to the four signposts we will pass along this path: human rights, democracy, integral development, and security for all the peoples of the Americas.

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, United States.  I give the floor to Honduras.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS: Gracias, Presidente.

La Carta de la Organización de los Estados Americanos se suscribió en Bogotá en 1948, fue reformada por el Protocolo de Buenos Aires en 1967, por el Protocolo de Cartagena de Indias en 1985, por el Protocolo de Washington en 1992 y, finalmente, el Protocolo de Managua en 1993 en vigor desde 1997. Contamos también con una Carta Democrática Interamericana y una Carta Social de las Américas que la instituyen como la entidad hemisférica de carácter multilateral, perfectible, pero fundada en principios y guiada por propósitos esenciales que se mantienen incólumes en el transcurso del tiempo, eternos e inmutables por ser inherentes al ser humano en constante evolución y garantía efectiva.
Así avanzamos y debemos proseguir, como reza la Carta, para ofrecer al hombre americano una tierra de libertad y un ámbito favorable para el desarrollo de su personalidad y la realización de sus justas aspiraciones.

El tema del programa-presupuesto para el 2016 está zanjado al haber aprobado, bajo la acertada conducción de la Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) de nuestro amigo John Beale y todos los que han colaborado en el propósito. Me parece, con la consideración debida, que los cuestionamientos respetables y respetuosos de las delegaciones debieron formar parte de las discusiones previas a su aprobación, aunque se justifican en la medida en que algunos aspectos trascienden el tema presupuestario y que podemos canalizar en su momento para perfeccionar métodos y prácticas en nuestra Organización.

Mi representación no considera que la OEA esté en crisis en cuanto a sus principios y metas. Por el contrario, la encuentra saludable y con un futuro importante y decisivo en la vida de nuestra América.

Mi país podría apuntar errores y éxitos, pero cree firmemente en la OEA y en su futuro y espera que este enriquecedor debate, del que algunos conceptos deben quedar pendientes de una discusión ordenada y serena –y los dejo ad referendum, frase importante en estas reuniones– para debatirlos en su debida oportunidad, como el próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General a celebrarse en la República Dominicana o la Cumbre de las Américas que se realizará en el Perú.

Entretanto, ofrecemos nuestro respaldo a la gestión de la Secretaría General y de la Secretaría General Adjunta con nuestras críticas y nuestra colaboración debiendo, pienso, fortalecerse el diálogo fluido y constante con el Consejo Permanente, es decir, con los Estados.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Honduras.  Now I give the floor to the Dominican Republic.

La REPRESENTANTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Señor Secretario General Adjunto, señores Representantes Permanentes y Alternos, señores Observadores Permanentes, señoras y señores.

Señor Presidente, la Delegación de la República Dominicana saluda su elección como Presidente de este período extraordinario de sesiones que ha sido convocado para aprobar el programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos para el año 2016. Aprovechamos esta oportunidad para reconocer su trabajo como Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y el de los vicepresidentes que le acompañaron, Luis Alberto del Castillo de México y Julia Hyatt de Jamaica, quienes en sus respectivas funciones guiaron los trabajos que concluyen con este período de sesiones de la Asamblea General.

Señor Presidente, la Organización de los Estados Americanos se encuentra en un momento muy particular, en el que coinciden circunstancias muy especiales. Por un lado, una situación financiera crítica que lleva varios años, que se encuentra respaldada por un programa-presupuesto que no cuenta con reservas ni con los ingresos necesarios para su financiación.

Por otra parte, se ha aprobado una nueva estructura de la Secretaría General con nuevas áreas y un nuevo personal que debe ser financiado con los mismos recursos que contaba la Organización hace un año. A esto se suma el hecho de contar con una nueva administración que requiere de apoyo para la realización de sus planes.

La República Dominicana considera que ante esta situación de crisis financiera que vive la OEA y ante las nuevas circunstancias, se requiere del compromiso y voluntad política de los Estados Miembros para enfrentarla y para buscar soluciones a mediano y largo plazo que eviten el deterioro de la misma en el futuro.

Es importante para esto, señor Presidente, que los Estados Miembros y la Secretaría General mantengan un diálogo franco, abierto y permanente en las instancias correspondientes para abordar los temas que nos preocupan a todos y para buscar soluciones conjuntas en beneficio de este importante organismo hemisférico.

La nueva Secretaría General tiene importantes desafíos que implican el uso efectivo y eficiente de los recursos que le han sido otorgados para la ejecución de los planes y proyectos que llevará adelante por medio de la recién autorizada estructura.

La actuación del Secretario General debe respetar en todo momento la naturaleza, propósitos y principios de la Carta fundacional de la Organización y además debe tener presente, tal como lo indica la resolución que estamos aprobando hoy, que es indispensable mantener una cultura y práctica de austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de los recursos de la Organización.

Hoy, en este período de sesiones de la Asamblea General con la aprobación del programa-presupuesto 2016, estamos dando un voto de confianza al Secretario General y a su equipo. Esperamos que puedan hacer el mejor uso de ello y de esta Organización de los Estados Americanos lo que todos deseamos que sea, de tal forma que podamos entregar a nuestros pueblos y Gobiernos las herramientas para continuar fortaleciendo nuestras instituciones democráticas, promoviendo la seguridad ciudadana, asegurando el desarrollo y respetando los derechos humanos.

Al concluir deseamos expresar nuestro apoyo a la resolución sobre el programa-presupuesto de la Organización para el 2016 recién aprobada.

Muchas gracias y buenas noches a todos.

El PRESIDENTE:  Thank you, Dominican Republic, and I give the floor now to Uruguay.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Muchas gracias, señor Presidente.

Usted había pedido que las exposiciones no sobre pasen los seis minutos. En el caso de nuestra Delegación vamos a ser muy concretos y cumplir con lo que usted solicitó y habíamos acordado y creo que con un minuto nos va a ser suficiente.

Queremos felicitarlo por su designación como Presidente de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General sobre el programa-presupuesto. Al mismo tiempo, queremos destacar y agradecerle su trabajo como Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), así como los vicepresidentes que lo acompañaron, los presidentes de grupos de trabajo y a la Secretaría que nos permitieron, junto al trabajo de las delegaciones, arribar a este momento y aprobar el programa-presupuesto 2016.

En este proceso hubo asimismo un trabajo previo sobre el tema de reestructuración de la Secretaría General con el objetivo de alinearla a los pilares de la visión estratégica de la Organización. Como resultado de ese trabajo, que nos insumió aproximadamente tres meses, se establecieron la Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad, la Secretaría de Asuntos Hemisféricos y la Consejería Estratégica para el Desarrollo Organizacional y la Gestión por Resultados. Se decidió modificar el nombre de la Secretaría de Asuntos Políticos que pasa a ser la actual Secretaría para el Fortalecimiento de la Democracia y también se decidió suprimir la Secretaría de Relaciones Externas.

Asimismo, nos gustaría recordar que se creó la Oficina del Ombudsperson –atendiendo la solicitud y demanda de varias delegaciones, incluida la nuestra– en esta Organización. Habiendo dicho lo anterior, cabe destacar que este es el primer programa-presupuesto de la nueva Secretaría General con lo que ello implica, por lo que estimamos que este programa-presupuesto tiene una relevancia especial.

Nos parece importante también, como señaló el señor Embajador de México y de cara al futuro, lograr la mayor cooperación y la más estrecha coordinación de las instituciones interamericanas.

Agradezco a los intérpretes por su trabajo. Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you, Uruguay.  Having heard the remarks by delegations, the President proposes that the General Assembly welcome with satisfaction the report on compliance with resolution CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1.  If there are no objections, let it be so agreed.  Agreed.

Having listened to the comments of member states, I’d like to wrap up some aspects that were mentioned here today.  Many things were said, but four things stick out in my mind, so I want to mention them here in summary.  One is languages and translations.  As I said earlier, the Assistant Secretary General has certainly taken note.  The second is working with trust, cooperation, and respect, and I am assuming that that refers to the Secretary General and the Assistant Secretary General but also to relations between the Secretariat and the member states.

There are two other issues in which I personally will be involved as Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP).  You can be assured of that.  One relates to the Casa del Soldado and the other one relates to quotas, payments, and penalties.  I was quite amazed to see the number of member states mention the latter issue but, in fact it’s necessary to mention it because it is critical.  To some extent, we either shape up or ship out!  Really, the condition of our financial resources is serious, and we have to act in a serious and professional manner.

You can be assured that, now that the program-budget is approved, the CAAP will be taking these two issues seriously, and I hope that the people who have worked with me so far––and so brilliantly––can continue to do so in this new phase in the CAAP.

Ladies and gentlemen, there are no further requests for the floor, and given that we’ve completed our consideration of the items on the agenda of this plenary session, this session is adjourned.

[Se levanta la sesión a las 8:46 p.m.]
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1. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE:  We will proceed immediately to the closing session of the fiftieth special session of the General Assembly.  

Distinguished heads of delegation; distinguished representatives of member states; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General; permanent observers; representatives of international organizations; special guests; ladies and gentlemen:  

It is with great satisfaction and pleasure that I announce the conclusion of the work of the fiftieth special session of the General Assembly of the Organization of American States.  The adoption of the program-budget of the Organization for 2016 is the result of the effort and dedication of the delegations and the Secretariat.  On behalf of the General Assembly and on my own behalf, I would like to thank all of those who were involved in this task.  

2.
Palabras del Secretario General Adjunto de la OEA

El PRESIDENTE: The Assistant Secretary General said he would like to have a word or two.  The floor is yours, Assistant Secretary General.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, Mr. President.  It has been a very long process and a very long day, but I would not want to conclude this special session of the General Assembly without expressing how tremendously grateful we are to you for your leadership, both as Chairman of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) and as President of this Assembly session.  We also want to thank all the delegations for their focused engagement in this program-budget process and for their very thoughtful interventions.  

Hemos tomado nota muy cuidadosa de todas las intervenciones y especialmente de las que se refiere a que algunas áreas que la Secretaría tienen que mejorar en términos de documentación y traducciones. Pueden estar confiados que la Secretaría puede y hará un mejor trabajo en el futuro.

It has been underscored that this is a transitional program-budget, and I want to assure you that the Secretariat is committed to its responsible and transparent utilization. 
3. Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General
El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Mr. President, before we close tonight, the Secretariat has a small token of appreciation that we would like to present to you.  

[El Secretario General Adjunto hace entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General.  Aplausos.]

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  I have to say that that’s my second collection.  With that, I hereby declare closed this fiftieth special session of the General Assembly of the Organization of American States.

[Se levanta la sesión a las 8:49 p.m.]

II.  RESOLUCIÓN APROBADA

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de la resolución aprobada por la Asamblea General en su quincuagésimo período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 23 de noviembre de 2015. 
Luis Almagro Lemes
Secretario General
Organización de los Estados Americanos
AG/RES.1 (L-E/15)
PROGRAMA-PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACIÓN PARA 2016
(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 23 de noviembre de 2015,
y revisada por la Comisión de Estilo)

LA ASAMBLEA GENERAL,
TENIENDO EN CUENTA:
Que, de conformidad con los artículos 54(e) y 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Asamblea General aprueba el programa-presupuesto de la Organización y establece las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de éstos de contribuir en forma equitativa; 
Que la Asamblea General, en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprobó la Metodología para el Cálculo de la Escala de Cuotas para el Financiamiento del Fondo Regular de la Organización; que conforme a esa metodología las cuotas de los Estados Miembros fueron recalculadas para el período 2015-2017; 
Que en la resolución AG/RES. 2872 (XLV-O/15) se fijaron las cuotas con las que los Estados Miembros financiarán el Fondo Regular de la Organización para el año 2016 y se estableció el nivel global presupuestario para 2016 del programa-presupuesto del Fondo Regular, incluido el ajuste por costo de vida e inflación, en US$84.324.100; y

Que el financiamiento del programa-presupuesto incluye los ingresos por concepto de cuotas, ingresos por dirección técnica y apoyo administrativo provenientes del Fondo de Cooperación para el Desarrollo de la OEA (antes FEMCIDI), ingresos de los fondos fiduciarios y específicos e ingresos provenientes de intereses y amortizaciones, entre otros; 
VISTOS:
El proyecto de programa-presupuesto para el segundo año del bienio 2015-2016 presentado por el Secretario General, distribuido por la Secretaría General el 31 de julio de 2015 (CP/doc.5142/15 rev. 1) y el informe anual de la Junta de Auditores Externos (CP/doc.5118/15), presentado al Consejo Permanente el 6 de mayo de 2015; 
La resolución AG/RES. 2774 (XLIII-O/13) mediante la que se encomendó a la Secretaría General que adoptara un sistema de programa-presupuesto bienal a partir del ciclo presupuestario del año 2015;
La resolución AG/RES. 2873 (XLV-O/15) en la que se establece que “salvo que en determinada resolución se exprese lo contrario, o que los mandatos hayan sido cumplidos[,  l]os textos de las resoluciones aprobadas por la Asamblea General en sesiones anteriores permanecerán en pleno vigor [...]”; y
La resolución AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), la cual aprobó la Declaración de Visión de la Organización; 

TENIENDO EN CUENTA que, sin perjuicio del Fondo Regular, los fondos específicos constituyen una importante fuente complementaria de financiamiento para las actividades de la Organización y que deben respetar la naturaleza, los propósitos y los principios de la Organización previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, y que, conforme a las proyecciones para 2016, la Secretaría General ha calculado un monto aproximado de contribuciones específicas que asciende a US$59.096.900; y

CONSIDERANDO:
El informe del Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios al Consejo Permanente sobre el proyecto de programa-presupuesto de la Organización para 2016 (CP/CAAP-3387/16), presentado conforme al artículo 60(b) de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; 
Que el Consejo Permanente aprobó la resolución CP/RES. 1055 (2036/15) corr. 1, “Estructura de la Secretaría General”, el 30 de septiembre de 2015, con la cual se aprobaron los cambios a la estructura de la Secretaría General; 
El informe sobre “Definición de los objetivos, lineamientos y áreas temáticas de las Secretarías” [AG/doc. 6 (L-E/15) rev. 1], presentado por el Grupo de Trabajo Ad Hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA, en cumplimiento del mandato incluido en el párrafo dispositivo 4 de la resolución CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1; 
La resolución AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), “Avance en la rendición de cuentas, la eficiencia y la eficacia y los resultados en la Secretaría General de la OEA”; 
Que en octubre de 2014, la Secretaría General presentó el “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión de la Organización de los Estados Americanos” (CP/doc.5077/14) y que en diciembre de 2014 el Secretario General remitió al Consejo Permanente el “Plan y cronograma para implementar las recomendaciones que le corresponden a la Secretaría General contenidas en el Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión de la OEA” (CP/doc.5085/14); 

Que la Asamblea General estableció en la resolución AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1 que los gastos totales para el rubro de personal (objeto 1, artículo 85 de las Normas Generales) no deberán exceder el 64,38% del nivel global presupuestario del Fondo Regular para 2016, incluido cualquier incremento reglamentario que sea requerido; 
Que, de conformidad con la política de paridad de sueldos con las Naciones Unidas, establecida en la resolución AG/RES. 1319 (XXV-O/95) y el artículo 40 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (Normas Generales), en 2014 el Secretario General realizó ajustes en las escalas de sueldos básicos de la Secretaría General e implementó los ajustes por lugar de destino promulgados por la Comisión de Administración Pública Internacional; 
Que en el artículo 120 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos se estipula que “para integrar el personal de la Secretaría General se tendrá en cuenta, en primer término, la eficiencia, competencia y probidad; pero se dará importancia, al propio tiempo, a la necesidad de que el personal sea escogido, en todas las jerarquías, con un criterio de representación geográfica tan amplio como sea posible”; 
Que el Subfondo de Reserva del Fondo Regular no cuenta con recursos suficientes para financiar los gastos que superen el ingreso total recibido durante el actual año fiscal; y 
Que es importante mantener una cultura y práctica de austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de los recursos de la Organización, y asegurar la asignación financiera adecuada y sostenible para realizar su labor, 
RESUELVE:
I. APROPIACIONES PRESUPUESTARIAS
1. Aprobar y autorizar el programa-presupuesto de la Organización para el ejercicio fiscal comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2016, financiado por los fondos y los montos que se indican a continuación: 
(en US$1,000)
a)
Fondo Regular (FR)
US$84.324.100
b)
Recuperación de costos indirectos (RCI)
US$4.500.000
Aprobar los niveles indicativos de apropiación del Fondo Regular, por capítulo y programa, con las recomendaciones, instrucciones o mandatos que se especifican a continuación: 
/

2. [image: image1.emf]RF ICR

1 - Oficina del Secretario General 2,494.1 0.0

14A Oficina del Secretario General 1,935.7 0.0

14B Oficina de Protocolo 558.4 0.0

2 - Oficina del Secretario General Adjunto 13,929.7 96.3

24A Oficina del Secretario General Adjunto 1,573.9 0.0

24B Oficina de la Secretaría de la Asamblea General, la Reunión de Consulta, el Consejo Permanente y Órganos Subsidiarios 1,495.3 0.0

24C Oficina de Coordinación de las Oficinas y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros  6,343.5 96.3

24D Departamento de Gestión de Conferencias y Reuniones  3,515.6 0.0

24E Asamblea General  161.5 0.0

24F Consejo Permanente  168.9 0.0

24G Comisión Preparatoria  72.5 0.0

24H Comisión General  72.5 0.0

24I Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos  144.8 0.0

24J Comisión de Seguridad Hemisférica  144.8 0.0

24K Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios  115.8 0.0

24L Asamblea General Extraordinaria  48.2 0.0

24M Reuniones de la CISC  72.4 0.0

3 - Organismos Principales y Especializados 13,405.9 35.0

34A Corte Interamericana de Derechos Humanos 2,756.2 0.0

34B Comisión Interamericana de Derechos Humanos y su Secretaría Ejecutiva 5,634.3 0.0

34C Secretaría Permanente de la Comisión Interamericana de Mujeres 1,425.0 0.0

34D Dirección General del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes 1,069.0 0.0

34E Comité Jurídico Interamericano 493.3 35.0

34F Secretaría de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones 565.3 0.0

34G Reuniones de la Asamblea CITEL 29.0 0.0

34H Junta Interamericana de Defensa

1

962.9 0.0

34I Fundación Panamericana para el Desarrollo 127.0 0.0

34J Fundación para las Américas 194.4 0.0

34K Mantenimiento Casa del Soldado 149.5 0.0

4- Consejero Estratégico para Desarrollo Organizacional y Gestión por Resultados 2,956.8 1,295.2

44A Oficina del Consejero Estratégico para Desarrollo Organizacional y Gestión por Resultados 275.7 96.7

44B Departamento de Planificación y Evaluación 579.8 720.0

44C Departamento de Prensa y Comunicación 1,176.4 91.2

44E Relaciones Externas e Institucionales 543.0 229.5

44F Desarrollo Organizacional 279.5 157.8

44G Apoyo a la Gestión Administrativa oficina del CEDOGR 102.4 0.0

5 -  Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad 1,819.8 0.0

54A Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad 620.9 0.0

54B Departamento de Inclusión Social  930.6 0.0

54C Facilitadores Judiciales 0.0 0.0

54D Sociedad Civil y otros Actores Sociales 268.3 0.0

54E SARE Apoyo a la Gestión Administrativa 0.0 0.0

6 - Secretaría para el Fortalecimiento de la Democracia 4,184.6 609.1

64A Secretaría para el Fortalecimiento de la Democracia 592.7 0.0

64B SFD Sección Administrativa 102.4 609.1

64C Departamento para la Cooperación y Observación Electoral 1,795.6 0.0

64D Departamento de Sustentabilidad Democrática y Misiones Especiales 1,328.6 0.0

64E Análisis Político 365.3 0.0

7 - Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral 11,833.6 91.2

74A Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral  1,314.8 0.0

74B SEDI Sección Administrativa 463.7 91.2

74C Departamento de Desarrollo Económico 1,776.4 0.0

74D Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Empleo 6,541.3 0.0

74F Reuniones del CIDI, Reuniones Ministeriales y de los Comités Interamericanos 145.3 0.0

74G Secretaría de la Comisión Interamericana de Puertos 173.5 0.0

74H Reuniones del CIDI 115.8 0.0

74I Departamento de Desarrollo Sostenible 1,302.8 0.0

(en US$1,000)


[image: image2.emf]8 - Secretaría de Seguridad Multidimensional 4,346.5 892.7

84A Secretaría de Seguridad Multidimensional 354.9 0.0

84B SSM Sección Administrativa 180.5 492.2

84D Secretaría del Comité Interamericano contra el Terrorismo 639.8 0.0

84E Departamento de Seguridad Pública 1,555.0 0.0

84F Reuniones de Seguridad Multidimensional 57.9 0.0

84G Secretaría de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas 1,558.4 400.5

9 - Secretaría de Asuntos Hemisféricos 2,940.6 0.0

94A Secretaría de Asuntos Hemisféricas 428.8 0.0

94B Departamento para la Gestión Pública Efectiva 671.4 0.0

94C Iniciativas Hemisféricas 303.1 0.0

94D Museo 605.3 0.0

94E Secretaría de Cumbres 182.4 0.0

94F Biblioteca Colón 749.6 0.0

10 -  Secretaría de Asuntos Jurídicos 3,646.6 0.0

104A Secretaría de Asuntos Jurídicos  350.9 0.0

104B Departamento de Asesoría Legal  1,152.5 0.0

104C Departamento de Derecho Internacional  1,063.5 0.0

104D Secretaría de Asuntos Jurídicos -Sección Administrativa  239.1 0.0

104E Reuniones de la REMJA  19.3 0.0

104F Departamento de Cooperación Jurídica  821.3 0.0

11 - Secretaría de Administración y Finanzas 9,375.2 1,335.3

114A Secretaría de Administración y Finanzas  332.0 0.0

114B Departamento de Recursos Humanos  1,712.5 254.1

114C Departamento de Servicios Financieros 2,422.8 744.7

114D Departamento de Servicios de Información y Tecnología  2,531.6 0.0

114E Departamento de Servicios de Compras  863.4 249.0

114F Departamento de Servicios Generales  1,512.9 87.5

12 - Infraestructura Básica y Costos Comunes 11,925.2 0.0

123A Red local de la OEA y servicios de tecnología informativa  972.9 0.0

124B Equipo y Suministros - Oficina  28.4 0.0

124C Sistema de Gestión de Recursos  436.6 0.0

124D Administración y Mantenimiento de Edificios  901.3 0.0

124E Seguros Generales  386.9 0.0

124G Reclutamiento y Transferencias  45.8 0.0

124H Terminaciones y Repatriaciones  783.5 0.0

124I Viaje al País de Origen  190.0 0.0

124J Subsidio de Educación, e Idiomas y Exámenes Médicos  64.5 0.0

124K Pensiones para Ejecutivos Retirados y Seguro Médico y Vida para Funcionarios Retirados  3,873.7 0.0

124L Desarrollo de Recursos Humanos  19.2 0.0

124M Contribución a la Asociación de Personal  4.9 0.0

124N Contribución al AROAS  4.9 0.0

124O Subfondo de Reserva  481.2 0.0

124P Pago del préstamo al Fondo de Capital de Becas  0.0 0.0

124Q OEA Normas Internacionales de Contabilidad del Sector Publico (IPSAS)  0.0 0.0

124U Mantenimiento de edificios - limpieza  1,491.5 0.0

124V Mantenimiento de edificios - seguridad  841.9 0.0

124Y Infraestructura de telecomunicaciones  199.3 0.0

124Z Mantenimiento  de edificios - servicios públicos  1,198.7 0.0

13 - Cuerpos de Supervisión de la Gestión 1,465.7 145.2

133A Tribunal Administrativo de la OEA y su Secretaría  136.7 0.0

134B Oficina del Inspector General  1,011.7 0.0

134C Junta de Auditores Externos  91.4 145.2

134D Oficina del  Ombudsperson  225.9 0.0

Grand Total 84,324.1 4,500.0


3.
Instruir a la Secretaría General que presente para la consideración de los Estados Miembros, antes del 31 enero de 2016, un presupuesto final que refleje las necesidades de recursos financieros y humanos de las oficinas del Secretario General, del Secretario General Adjunto y de cada Secretaría y Departamento de la Secretaría General.
4. Encomendar a la Secretaría General que los recursos de la Organización sean utilizados para dar cumplimiento a los mandatos de los órganos políticos, de conformidad con el artículo 107 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos.  
II.
RENDICIÓN DE CUENTAS ANTE LOS ESTADOS MIEMBROS
1.
Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), a más tardar el 30 de noviembre de 2015, un calendario con fechas específicas en las que se presentarán los informes, estrategias y planes mencionados en la presente resolución, de tal manera que los Estados Miembros puedan corroborar oportunamente la información que se les proporcione y den el debido seguimiento al cumplimiento de los mandatos y la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntarios, específicos, fiduciarios y de servicio, incluida la recuperación de costos indirectos. 
III.
DISPOSICIONES DE CARÁCTER ADMINISTRATIVO Y PRESUPUESTARIO
A. 
PRESUPUESTARIAS Y FINANCIERAS
1. Programa-presupuesto para el ciclo presupuestario 2017-2018
a) Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión Preparatoria un proyecto de nivel global presupuestario para el año 2017, así como el nivel global presupuestario tentativo para 2018, incluido el ajuste por costo de vida e inflación, cuando proceda, de conformidad con las normas vigentes. 
b) Solicitar al Consejo Permanente que convoque un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, que se celebre a más tardar el 31 de octubre de 2016, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto para 2017. 
c) Los gastos totales para el rubro de personal (rubro 1, artículo 85 de las Normas Generales) no deberán exceder el 64,38 % de la cifra tentativa del nivel global presupuestario del Fondo Regular para 2017-2018, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario. 
d) El Consejo Permanente estará autorizado para ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.A.1.c anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular. 
2. Informes Trimestrales sobre la Administración de los Recursos y el Desempeño 
Solicitar a la Secretaría General que continúe presentando trimestralmente sus informes de gestión de recursos y desempeño a la CAAP, incluido un resumen ejecutivo, de conformidad con el anexo I de la resolución AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1, aprobada en el cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, llevado a cabo el 29 de octubre de 2014. 
3. Movilización de recursos externos
Encomendar al Secretario General que redoble sus esfuerzos para que se movilicen recursos externos en la implementación de los mandatos de la Asamblea General y que se mantenga la transparencia y gestión responsable en el uso y elaboración de informes relativos a esos fondos a ser presentados en el marco de los Informes Trimestrales sobre la Administración de los Recursos y el Desempeño. 
4. Recursos del Programa de Becas y Capacitación de la OEA
a) Autorizar a la Secretaría General a que utilice en 2016 hasta US$650.000 del Programa de Becas y Capacitación de la OEA para financiar el Programa de Alianzas para la Educación y la Capacitación (PAEC). El propósito de este programa será atraer y complementar ofertas de becas de los Estados Miembros y observadores permanentes, así como de organizaciones privadas y de universidades, a fin de aumentar el número de becas ofrecidas por el Programa de Becas y Capacitación de la OEA. 
b) Tomar nota del Plan de Implementación y Términos de Referencia (CIDI/doc.86/14 y CIDI/doc.86/14 add. 1), presentados por el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) en marzo de 2014, para iniciar una evaluación integral del Programa de Becas y Capacitación de la OEA, como complemento del artículo 60 del Manual de Procedimientos de dicho Programa, a fin de realzar los efectos, sostenibilidad y eficiencia del Programa para lograr su meta establecida de apoyar el desarrollo de recursos humanos en los Estados Miembros, considerando particularmente los esfuerzos realizados para conservar la calidad y cantidad de becas, aumentar la eficiencia del Programa y aumentar el Fondo de Becas con recursos externos. 
c) Instar al Secretario General a que realice esfuerzos para movilizar recursos en 2016 para la evaluación del Programa de Becas y Capacitación de la OEA con la aprobación de los Estados Miembros sobre la fuente de financiamiento.  

d) Encomendar al Secretario General que durante el ejercicio presupuestario 2016 identifique recursos subejecutados y realice el pago por US$740.000 del préstamo del Fondo de Capital para los Programas de Becas y Capacitación de la OEA, que equivale al pago de un año.
e) Encomendar al Secretario General que en la propuesta de programa-presupuesto 2017-2018 presente a la Asamblea General un plan de pagos en el que se indique que el préstamo del Fondo de Capital para los Programas de Becas y Capacitación de la OEA se terminará de pagar a más tardar el 31 de diciembre de 2017. 
f) Encomendar a la Secretaría General que, con miras a llevar adelante la internacionalización del PAEC, si es posible, incluya un componente de capacitación y/o inmersión en idiomas en los programas a fin de facilitar el acceso para todos a las oportunidades educativas.
g) Encomendar a la Secretaría General que en 2016 utilice no menos de US$150.000 para el Programa de Becas para Desarrollo Profesional (PBDP); asimismo que, además de la convocatoria regular para cursos conforme al Manual de Procedimientos de los Programas de Becas y Capacitación, realice un esfuerzo concertado para buscar socios entre los Estados Miembros de la OEA, los observadores permanentes, las organizaciones regionales e internacionales, e instituciones de educación superior. 
5. Fundaciones y otras organizaciones creadas por la Secretaría General 
/
Solicitar a aquellas fundaciones y otras organizaciones creadas y subsidiadas por la OEA que mantengan una cultura y práctica de austeridad, eficacia, eficiencia, transparencia, prudencia y rendición de cuentas en el uso, ejecución y gestión de los recursos asignados por la Organización. 
6. Establecimiento de un proceso estructurado de preparación y presentación del presupuesto
Reiterar las decisiones y mandatos de la Asamblea General contenidos en el párrafo operativo 5 de la resolución AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) con respecto al proceso de revisión presupuestaria.
7. Revisión de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, en lo referente al Inspector General
a) Reiterar lo acordado en la resolución AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) en la que se encomienda al Consejo Permanente que, por conducto de la CAAP, lleve a cabo una revisión integral de las Normas Generales relativas a los capítulos VII, VIII y IX; empezando por las normas referidas al Inspector General a fin de fortalecer su rol, independencia funcional y reporte directo al Consejo Permanente. 

b) Solicitar al Secretario General que retrase el proceso de selección y nombramiento del Inspector General referido en el artículo 120 de las Normas Generales hasta que las respectivas modificaciones a las Normas Generales entren en vigor,  y autorizar que el actual Inspector General Interino siga cumpliendo esas funciones hasta que el nuevo Inspector General asuma el puesto. 
c) Facultar al Consejo Permanente para que, después de considerar las recomendaciones de la CAAP, adopte las modificaciones que fueren necesarias al capítulo IX de las Normas Generales, ad referendum de la Asamblea General, para que entren en vigor inmediatamente.

8. Implementación de la modernización de la gestión
Encomendar al Grupo de Trabajo Ad Hoc para la Modernización de la Gestión que priorice las consideraciones con respecto a la implementación de las Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público (IPSAS) y las medidas para mejorar los ingresos de la Organización, y que presente recomendaciones sobre ambas para la consideración de la Asamblea General en su período ordinario de sesiones de 2016.
9. Viajes
Solicitar al Secretario General y al Secretario General Adjunto que presenten al Consejo Permanente de manera trimestral un informe de sus actividades fuera de la Sede. 

10. Oficina del Ombudsperson 

Solicitar que se otorguen los recursos adecuados a la Oficina del Ombudsperson para que pueda cumplir sus objetivos en 2016 y conseguir la certificación y capacitación pertinente para el personal correspondiente, y solicitar que la Oficina del Ombudsperson presente al Consejo Permanente un plan de trabajo a más tardar el 31 de enero de 2016. 
11. Recursos humanos
a) Reemplazar la disposición transitoria prevista en el artículo 20(e) de las Normas Generales en los términos siguientes:
“e) 
 Disposición transitoria: Los miembros del personal que tengan un contrato de la Serie A al 29 de octubre de 2014 que no hayan sido contratados por concurso según lo previsto en el artículo 44 no podrán renovar sus contratos más allá del 31 de diciembre de 2016, a no ser que sean seleccionados por concurso conforme al artículo 44.  Asimismo, se tomará en cuenta el tiempo que hayan tenido los contratos de la Serie A antes de cumplir con el requisito de concurso a efectos de determinar su derecho a contratos de la Serie B.  En caso de requerirse más tiempo el Consejo Permanente aprobará una extensión de esta disposición. Estas disposiciones serán eliminadas de estas Normas Generales el 31 de diciembre de 2017.”
b) Dichos concursos deberán llevarse a cabo de conformidad con el Plan de Trabajo 2015 y 2016 para Concursos de Selección contenido en el documento CAAP/GT/RPP-86/15.  
c) Encargar a la Oficina del Inspector General que, en sus informes trimestrales, compruebe que las transferencias de personal, concursos internos y externos, así como las reclasificaciones que se incluyen en este programa-propuesto, se hayan efectuado en estricto cumplimiento de la normativa aplicable. 

12. Políticas de equidad e igualdad de género
Instar al Secretario General a que continúe con la labor de ejecutar políticas de equidad e igualdad de género en el lugar de trabajo y asegurar la rendición de cuentas sobre la aplicación de estas políticas. 
B.
OTRAS DISPOSICIONES
13. Honorarios
Mantener en US$150 diarios los honorarios de los miembros de los siguientes órganos que tienen derecho a tal pago: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos y Comité Jurídico Interamericano. Los honorarios de los miembros de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos se pagarán a razón de US$300 diarios. 
14. Comisión Interamericana de Derechos Humanos

Mantener la autorización presupuestaria de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para cubrir pagos a los miembros de la Comisión por concepto de servicios especiales, de conformidad con el artículo 21 del Reglamento de la Comisión, hasta un máximo de US$4.000 por mes, por miembro. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.13 de esta resolución. 

15. Corte Interamericana de Derechos Humanos

Mantener la autorización presupuestaria de la Corte Interamericana de Derechos Humanos para cubrir el pago de emolumentos otorgados a los jueces miembros de la Corte, fijados de conformidad con el artículo 17 del Estatuto de la Corte, hasta un máximo de US$4.000  por mes, por juez. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del artículo 26 del Estatuto de la Corte y sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.13 de esta resolución. 
16. Límite respecto a los puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular

a) El número de puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular que se aprueba para el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2016 es de 422 y durante el ejercicio del presupuesto este número no deberá ser superior al aprobado.
b) En caso de requerirse incrementos en el número aprobado de puestos de trabajo, la Secretaría General lo someterá para la aprobación del Consejo Permanente con el debido asesoramiento de la CAAP. 
c) Los gastos totales para el rubro de personal (rubro 1, artículo 85 de las Normas Generales) no deberán exceder el 64,38% de la cifra tentativa del nivel global presupuestario del Fondo Regular para 2016, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario. 

d) El Consejo Permanente estará autorizado para ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.B.16.c anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular. 
17. Eficiencias en costos

a. Encomendar a la Secretaría General que transfiera los ahorros que se generen de y como resultado de la eficiencia en las operaciones de la Secretaría General, incluidos aquellos relativos a los costos comunes, al Subfondo de Reserva de la Organización.  El uso de estos fondos estará supeditado a la aprobación del Consejo Permanente. 
b. Encomendar a la Secretaría General que el 1 de enero de 2016 asigne los fondos, en el monto acordado por los Estados Miembros en el párrafo I.2 de la presente resolución, al Subfondo de Reserva del programa-presupuesto. 
18. Personal de confianza 
/
I. 
Aprobar una excepción al artículo 21(b)(v) de las Normas Generales con respecto a la ejecución del programa-presupuesto para 2016 en los términos siguientes: 
a) Autorizar el financiamiento de diecisiete cargos de confianza conforme a la descripción prevista en el artículo 21(a) de las Normas Generales, los cuales incluyen Secretarios, jefes de gabinete, asesores y asistentes del Secretario General y del Secretario General Adjunto. Dentro de estos diecisiete cargos también se incluyen los cargos de Secretario Ejecutivo de la CICAD y Director de la Oficina de Protocolo, de conformidad con la lista adjunta (Anexo I)
/. 
b) Autorizar adicionalmente que el cargo de Ombudsperson sea de confianza hasta que el mismo se encuentre vacante y salga a concurso de conformidad con las Normas Generales. Esta disposición permanecerá vigente aun después de la expiración de la presente resolución.
c) Autorizar hasta un monto equivalente al 1% del Fondo Regular del programa-presupuesto para 2016, de manera que el Secretario General y el Secretario General Adjunto puedan disponer de nombramientos de confianza según sus requerimientos, siendo el nivel más alto D01. El objeto de esta disposición es otorgarle al Secretario General la flexibilidad necesaria.  Al menos dos de los nombramientos efectuados al amparo del presente párrafo deberán adscribirse a la Oficina del Secretario General Adjunto, con la necesaria estabilidad laboral de largo plazo. De conformidad con el artículo 95 de las Normas Generales, esto tomará efecto el 1 de enero de 2016. 
d) El financiamiento de los cargos de confianza previstos en los párrafos anteriores deberá estar dentro del límite porcentual aplicable a los gastos de personal. 
e) No se podrán financiar cargos de confianza con fondos diferentes al Fondo Regular, con la excepción de los dos cargos que ya vienen siendo financiados por fondos distintos al Fondo Regular al momento de la entrada en vigencia de la presente resolución. Esta disposición permanecerá vigente aun después de la expiración de la presente resolución. 
f) El personal que haya sido contratado bajo un nombramiento de confianza no deberá ser elegible para el pago de licencia anual acumulada no utilizada al separarse de la Organización. Se exceptúa del alcance de esta disposición al personal del Servicio de Carrera, contrato continuo, Serie A y Serie B que hayan aceptado un nombramiento de confianza. 
II.
Instruir a la Secretaría General que el cargo de Director del Departamento de Servicios de Información y Tecnología salga a concurso externo a la brevedad posible quedando exceptuado el actual ocupante de ese cargo de lo dispuesto en el artículo 21(b)(vi) de las Normas Generales. 
19. Estructura de la Secretaría General

Acoger con satisfacción el informe sobre “Definición de los objetivos, lineamientos y áreas temáticas de las Secretarías” [AG/doc. 6 (L-E/15) rev. 1], presentado por el Grupo de Trabajo Ad Hoc sobre la Visión Estratégica, en cumplimiento del mandato incluido en el párrafo dispositivo 4 de la resolución CP/RES.1055 (2036/15). 

ANEXO I

	Cargo
	Nivel

	Jefe de Gabinete del Secretario General
	D02

	Jefe de Gabinete del Secretario General Adjunto
	D01

	Consejería Estratégica para el Desarrollo Organizacional y la Gestión por Resultados
	D02

	Secretarios (7)

· Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral

· Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad

· Secretaría para el Fortalecimiento de la Democracia

· Secretaría de Seguridad Multidimensional

· Secretaría de Asuntos Hemisféricos

· Secretaría de Asuntos Jurídicos

· Secretaría de Administración y Finanzas


	D02

	Asesores del Secretario General (2)
	D01

	Asistente Ejecutiva del Secretario General 
	G07

	Asistente Ejecutiva del Secretario General Adjunto
	G07

	Asesor del Secretario General Adjunto
	P05

	Oficina de Protocolo
	P05

	CICAD
	P05


NOTAS DE PIE DE PÁGINA
4.  ... a la Junta Interamericana de Defensa (JID). Los instrumentos y componentes del denominado sistema interamericano de defensa, incluida la JID, respondieron a una realidad y coyuntura política de los tiempos de la Guerra Fría ya superada. El presupuesto de la OEA debe estar orientado a las prioridades que definan los Estados.

5.  ... de la OEA, por sus claras afectaciones a los derechos humanos de sus ciudadanos y pueblos.
6.  ... por el Fondo Regular, sin excepción alguna.
7.  ... 

i)
El cargo de Jefe de Gabinete del Secretario General Adjunto deberá tener el mismo nivel que el del Jefe de Gabinete del Secretario General y no ser subordinado al de los Secretarios de las Secretarías; es decir, se le debe asignar el nivel D02 y no D01.
ii)
En aras de la equidad, a la Oficina del Secretario General se le deberán otorgar dos puestos de asesor, incluido el del Consejero Estratégico para el Desarrollo Organizacional y la Gestión por Resultados. Además, a la Oficina del Secretario General Adjunto se le deberán otorgar dos puestos de asesor, para un número fijo de 17 puestos de confianza en total.
AG/RES. 1 (L-E/15)

PROGRAMME-BUDGET 2016 DE L’ORGANISATION

(Résolution adoptée à la séance plénière, le 23 novembre 2015,
et révisée par la Commission de style)


L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,

PRENANT EN COMPTE :

Qu’aux termes des articles 54 e et 55 de la Charte de l’Organisation des États Américains (OEA), l’Assemblée générale approuve le programme-budget de l’Organisation et établit les bases qui serviront à fixer la quote-part que doit verser chaque gouvernement pour contribuer au fonctionnement de l’Organisation, en tenant compte de la capacité de paiement des pays respectifs et de leur détermination à y souscrire d’une façon équitable ; 

Que, lors de sa trente-quatrième session extraordinaire, elle a adopté la résolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) qui entérine la méthode de calcul du barème des quotes-parts pour le financement du Fonds ordinaire de l’Organisation ; que conformément à cette méthodologie, le montant des quotes-parts des États membres a été calculé à nouveau pour la période 2015-2017 ; 
Que par sa résolution AG/RES. 2872 (XLV-O/15), elle a établi les quotes-parts que verseront les États membres pour financer le Fonds ordinaire de l’Organisation en 2016 et le montant budgétaire global correspondant à 2016 pour le programme-budget du Fonds ordinaire, y compris l’ajustement au titre du cout de la vie et de l’inflation, à 84 324 100 USD ; 

Que le financement du programme-budget comprend : les recettes au titre des quotes-parts, les recettes au titre de la supervision technique et de l’appui administratif provenant du Fonds de coopération pour le développement de l'OEA (anciennement FEMCIDI), des fonds fiduciaires et des fonds spécifiques, ainsi que des recettes provenant, entre autres, des intérêts et amortissements,

AYANT VU :

La proposition de programme-budget pour le second exercice de la période budgétaire 2015- 2016, présentée par le Secrétaire général et distribuée par le Secrétariat général le 31 juillet 2015 (CP/doc.5142/15 rev. 1) ainsi que le rapport annuel de la Commission des vérificateurs extérieurs (CP/doc.5118/15) présenté au Conseil permanent le 6 mai 2015 ; 
La résolution AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), par laquelle elle a chargé le Secrétariat général d’adopter un système de programme-budget biennal à partir du cycle budgétaire correspondant à 2015 ;  

La résolution AG/RES. 2873 (XLV-O/15), aux termes de laquelle “sauf indication contraire figurant dans une résolution ou à moins que les mandats aient été accomplis […] [l]e texte des résolutions approuvées par l’Assemblée générale lors de sessions antérieures demeurera pleinement en vigueur […]” ; 

L’adoption, au moyen de sa résolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), de la Déclaration sur la Vision de l’Organisation, 

GARDANT À L’ESPRIT qu'en dehors du Fonds ordinaire, les fonds spécifiques constituent une importante source de financement complémentaire des activités de l’Organisation et qu’ils doivent respecter la nature, les buts et les principes de l’Organisation énoncés dans la Charte de l'OEA, et que, conformément aux prévisions pour 2016, le Secrétariat général a calculé un montant approximatif de contributions aux fonds spécifiques qui s’élève à 59 096 900 USD, 
CONSIDÉRANT :

Le rapport du président de la Commission des questions administratives et budgétaires adressé au Conseil permanent sur le projet de programme-budget 2016 de l’Organisation (CP/CAAP-3387/16), lequel a été présenté conformément à l'article 60 b de la Charte de l’OEA ; 

L'adoption, par le Conseil permanent le 30 septembre 2015, de la résolution CP/RES. 1055 (2036/15), “Structure du Secrétariat général”, au moyen de laquelle sont approuvées les modifications à la structure du Secrétariat général ; 
Le rapport intitulé “Établissement des objectifs, des lignes directrices et des secteurs thématiques des secrétariats” [AG/doc.6 (L-E/15) rev. 1], présenté par le Groupe de travail ad hoc sur la vision stratégique de l'OEA conformément au mandat établi au paragraphe 4 du dispositif de la résolution CP/RES.1055 (2036/15) ; 
La résolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), “Progrès en matière de responsabilisation, d’efficience, d’efficacité et d’obtention de résultats au Secrétariat général de l’OEA” ; 
Que le Secrétariat général a présenté en octobre 2014 le Plan stratégique pour la modernisation de la gestion au sein de l’Organisation des États Américains (CP/doc.5077/14) et que le Secrétaire général, au moyen du document CP/doc.5085/14, a présenté au Conseil permanent en décembre 2014 le plan et le calendrier d’exécution des recommandations dont l’application incombe au Secrétariat général et qui figurent dans le Plan stratégique précité ;

Qu’au moyen de la résolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1, l'Assemblée générale a établi que le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1 – article 85 des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général) ne doit pas dépasser 64,38 % du niveau budgétaire global correspondant au Fonds ordinaire pour l'exercice 2016, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire ; 

Que, conformément à la politique de parité des salaires avec les Nations Unies établie au moyen de la résolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) et à l’article 40 des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l’OEA (Normes générales), le Secrétaire général a procédé en 2014 à certains ajustements dans le barème des traitements de base du Secrétariat général et mis en application les indemnités de poste adoptées par la Commission de la fonction publique internationale ; 

Que l’article 120 de la Charte de l’OEA établit que “dans le recrutement du personnel du Secrétariat général, la considération primordiale sera de s’assurer les services de personnes possédant les plus hautes qualités de travail, de compétence et de probité ; mais on se souciera en même temps de l’importance d’un choix effectué, à tous les échelons, sur une base de représentation géographique aussi large que possible” ;

Que le Sous-fonds de réserve du Fonds ordinaire manque des ressources suffisantes pour financer toutes dépenses excédant les recettes totales reçues durant l’exercice budgétaire actuel ;  

Qu’il importe de maintenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi, l’exécution et la gestion des ressources de l’Organisation ainsi que d’assurer une affectation financière adéquate et durable pour réaliser les tâches qui lui reviennent,  

DÉCIDE :

II. CRÉDITS BUDGÉTAIRES

1.
D’adopter et d’autoriser le programme-budget de l’Organisation pour l’exercice budgétaire compris entre le 1er janvier et le 31 décembre 2016, financé par les fonds suivants et correspondant aux montants indiqués ci-après : 
(Dollars – USD)

a.
Fonds ordinaire (FO) 
84 324 100

b.
Recouvrement des couts indirects (RCI)
4 500 000

2.
D’approuver les montants à valeur indicative des crédits du Fonds ordinaire par chapitre et programme avec les recommandations, directives ou mandats spécifiés ci-après : 
/ 
[image: image3.emf]     (Milliers USD)

FO RCI

1 - Bureau du Secrétaire général 2,494.1 0.0

14A Bureau du Secrétaire général 1,935.7 0.0

14B Bureau du Protocole 558.4 0.0

2 Bureau du Secrétaire général adjoint 13,929.7 96.3

24A Cabinet du Secrétaire général adjoint 1,573.9 0.0

24B Bureau du Secrétariat de l’Assemblée générale, de la Réunion de consultation, du Conseil permanent et des organes subsidiaires 1,495.3 0.0

24C Bureau de coordination des bureaux et unités hors siège  6,343.5 96.3

24D Département de gestion des conférences et réunions  3,515.6 0.0

24E Assemblée générale  161.5 0.0

24F Conseil permanent  168.9 0.0

24G Commission préparatoire  72.5 0.0

24H Commission générale  72.5 0.0

24I Commission des questions juridiques et politiques  144.8 0.0

24J Commission sur la sécurité continentale  144.8 0.0

24K Commission des questions administratives et budgétaires  115.8 0.0

24L Session extraordinaire de l’Assemblée générale  48.2 0.0

24M Réunions de la CISC  72.4 0.0

3 - Organismes principaux et organismes spécialisés 13,405.9 35.0

34A Cour interaméricaine des droits de l’homme 2,756.2 0.0

34B Commission interaméricaine des droits de l’homme et Secrétariat exécutif 5,634.3 0.0

34C Secrétariat permanent de la Commission interaméricaine des femmes 1,425.0 0.0

34D Direction générale de l'Institut interaméricain de l'enfance et de l'adolescence 1,069.0 0.0

34E Comité juridique interaméricain 493.3 35.0

34F Secrétariat de la Commission interaméricaine des télécommunications 565.3 0.0

34G Réunions de l'Assemblée de la CITEL 29.0 0.0

34H Organisation interaméricaine de défense

1

962.9 0.0

34I Fondation panaméricaine pour le développement 127.0 0.0

34J Fondation pour les Amériques 194.4 0.0

34K Entretien de la Casa del Soldado 149.5 0.0

4 - Bureau du Conseiller stratégique pour le développement institutionnel et la gestion axée sur les résultats 2,956.8 1,295.2

44A Bureau du Conseiller stratégique pour le développement institutionnel et la gestion axée sur les résultats 275.7 96.7

44B Département de la planification et de l’évaluation 579.8 720.0

44C Département de la presse et de la communication 1,176.4 91.2

44E Relations extérieures et institutionnelles 543.0 229.5

44F Développement institutionnel 279.5 157.8

44G Appui à la gestion administrative - Bureau du CEDOGR 102.4 0.0

5 - Secrétariat à l'accès aux droits et à l'équité 1,819.8 0.0

54A Secrétariat à l'accès aux droits et à l'équité 620.9 0.0

54B Département de l'inclusion sociale  930.6 0.0

54C Facilitateurs judiciaires 0.0 0.0

54D Société civile et autres acteurs sociaux 268.3 0.0

54E Appui à la gestion administrative du SADE 0.0 0.0

6 - Secrétariat au renforcement de la démocratie 4,184.6 609.1

64A Secrétariat au renforcement de la démocratie 592.7 0.0

64B Section administrative du SRD 102.4 609.1

64C Département de la coopération électorale et de l’observation des élections 1,795.6 0.0

64D Département de la démocratie durable et des missions spéciales 1,328.6 0.0

64E Analyse politique 365.3 0.0

7 - Secrétariat exécutif au développement intégré 11,833.6 91.2

74A Secrétariat exécutif au développement intégré  1,314.8 0.0

74B SEDI Section administrative 463.7 91.2

74C Département du développement économique 1,776.4 0.0

74D Département du développement humain, de l’éducation et de l'emploi 6,541.3 0.0

74F Réunions du CIDI, réunions ministérielles et réunions des commissions interaméricaines 145.3 0.0

74G Secrétariat de la Commission interaméricaine des ports 173.5 0.0

74H Réunions du CIDI 115.8 0.0

74I Département du développement durable 1,302.8 0.0


[image: image4.emf]8 - Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle 4,346.5 892.7

84A Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle 354.9 0.0

84B SSM Section administrative 180.5 492.2

84D Secrétariat du Comité interaméricain contre le terrorisme 639.8 0.0

84E Département de la sécurité publique 1,555.0 0.0

84F Réunions sur la sécurité multidimensionnelle 57.9 0.0

84G Secrétariat  de la Commission interaméricaine de lutte contre l’abus des drogues 1,558.4 400.5

9 - Secrétariat aux questions continentales 2,940.6 0.0

94A Secrétariat aux questions continentales 428.8 0.0

94B Département pour l’efficacité dans la gestion publique 671.4 0.0

94C Initiatives continentales 303.1 0.0

94D Musée d’art des Amériques 605.3 0.0

94E Secrétariat aux Sommets 182.4 0.0

94F Bibliothèque Colomb 749.6 0.0

10 - Secrétariat aux questions juridiques 3,646.6 0.0

104A Secrétariat aux questions juridiques  350.9 0.0

104B Département du conseil juridique  1,152.5 0.0

104C Département du droit international  1,063.5 0.0

104D Secrétariat aux questions juridiques - Section administrative  239.1 0.0

104E Réunions des ministres de la justice des Amériques (REMJA)  19.3 0.0

104F Département de la coopération juridique  821.3 0.0

11 - Secrétariat aux questions administratives et financières 9,375.2 1,335.3

114A Secrétariat aux questions administratives et financières  332.0 0.0

114B Département des ressources humaines  1,712.5 254.1

114C Département des services financiers  2,422.8 744.7

114D Département des services de l’information et de la technologie  2,531.6 0.0

114E Département des services d’achat  863.4 249.0

114F Département des services généraux  1,512.9 87.5

12 -  Infrastructure de base et frais communs 11,925.2 0.0

123A Réseau local OEA et services de technologie de l'information  972.9 0.0

124B Matériels et fournitures – Bureau  28.4 0.0

124C Système de gestion des ressources  436.6 0.0

124D Administration et entretien des bâtiments  901.3 0.0

124E Assurances générales  386.9 0.0

124G Recrutement et mutations  45.8 0.0

124H Cessation de service et rapatriement  783.5 0.0

124I Congé au foyer  190.0 0.0

124J Allocation pour frais d'études, prime de connaissances linguistiques et examens médicaux  64.5 0.0

124K Pensions pour les hauts fonctionnaires retraités ; assurance-maladie et assurance-vie pour les employés retraités  3,873.7 0.0

124L Développement des ressources humaines  19.2 0.0

124M Contribution à l'Association du personnel  4.9 0.0

124N Contribution à l'AROAS  4.9 0.0

124O Sous-fonds de réserve  481.2 0.0

124P Paiement du prêt au fonds d'investissement pour les bourses  0.0 0.0

124Q Normes comptables internationales pour le secteur public (Normes IPSAS) – OEA  0.0 0.0

124U Entretien des bâtiments – Nettoyage  1,491.5 0.0

124V Entretien des bâtiments – Gardiennage  841.9 0.0

124Y Infrastructure des télécommunications  199.3 0.0

124Z Entretien des bâtiments – Eau/électricité  1,198.7 0.0

Organes de supervision de la gestion 1,465.7 145.2

133A Tribunal administratif de l'OEA et Secrétariat  136.7 0.0

134B Bureau de l’Inspecteur général  1,011.7 0.0

134C Commission des vérificateurs extérieurs  91.4 145.2

134D Bureau de l'Ombudsman  225.9 0.0

Total

84,324.1 4,500.0


3.
De charger le Secrétariat général de soumettre aux États membres pour examen avant le 31 janvier 2016 un budget final reflétant les besoins en ressources humaines et financières des bureaux du Secrétaire général, du Secrétaire général adjoint et de chaque secrétariat et département du Secrétariat général.

4.
De charger le Secrétariat général de faire en sorte que les ressources de l'Organisation soient employées à l'accomplissement des mandats issus des organes politiques et ce, conformément à l'article 107 de la Charte de l'OEA.  

II.
RESPONSABILITÉ DEVANT LES ÉTATS MEMBRES
1.
De charger le Secrétariat général de présenter à la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP), au plus tard le 30 novembre 2015, un calendrier contenant des dates précises auxquelles il lui incombe de présenter les rapports, stratégies et plans cités dans la présente résolution, de sorte que les États membres soient en mesure de corroborer en temps opportun les données qui leur sont présentées et qu’ils donnent les suites qui conviennent à l’application des mandats et à l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire et des fonds volontaires, spécifiques, fiduciaires et de service, y compris le recouvrement des couts indirects. 
III.
DISPOSITIONS DE NATURE ADMINISTRATIVE ET BUDGÉTAIRE
A.
DISPOSITIONS BUDGÉTAIRES ET FINANCIÈRES

1. Programme-budget du cycle budgétaire 2017-2018

a.
De charger le Secrétariat général de présenter à la Commission préparatoire un projet de niveau budgétaire global correspondant à l’exercice 2017 ainsi qu’un chiffre provisoire correspondant au niveau budgétaire de 2018, incluant l’ajustement au titre du cout de la vie et de l’inflation, selon le cas, conformément aux règles en vigueur. 
b. De demander au Conseil permanent de convoquer une session extraordinaire de l’Assemblée générale pour le 31 octobre 2016 au plus tard dans le but d’examiner et d’adopter le programme-budget 2017. 

c. Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1 – article 85 des Normes générales) ne doit pas dépasser 64,38 % du montant provisoire du niveau budgétaire global correspondant au Fonds ordinaire pour l’exercice 2017-2018, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire.  

d. Le Conseil permanent est autorisé à ajuster à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.A.1.c antérieur, à sa discrétion et sur l’avis de la CAAP, en conséquence de changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire. 
2. Rapports trimestriels sur la gestion des ressources et les résultats
De demander au Secrétariat général de continuer de présenter chaque trimestre ses rapports sur la gestion des ressources et les résultats à la CAAP, y compris un résumé analytique, conformément à l’annexe I de la résolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1, laquelle a été adoptée durant la quarante-huitième session extraordinaire de l'Assemblée générale tenue le 29 octobre 2014.  
3. Mobilisation de ressources extérieures 
De charger le Secrétaire général de redoubler d’efforts pour mobiliser des ressources extérieures destinées à la mise en œuvre des mandats de l'Assemblée générale et de maintenir la transparence et la gestion avisée dans l’emploi des fonds et l’élaboration des rapports y relatifs dans les Rapports trimestriels sur la gestion des ressources et les résultats.

4. Ressources du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA
a. D’autoriser le Secrétariat général à prélever en 2016 un montant à concurrence de 650 000 USD du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA pour financer le Programme de partenariat pour l’éducation et le perfectionnement (PAEC). Ce programme aura pour objectif d’attirer et de complémenter les offres de bourses d’études des États membres et des observateurs permanents ainsi que des organisations privées et universités pour augmenter le nombre de bourses d’études offertes par le Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA. 

b. De prendre note du Plan d’exécution et de l’énoncé de mission (CIDI/doc.86/14 et CIDI/doc.86/14 add. 1) présentés par le Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI) en mars 2014 afin d’entamer une évaluation exhaustive du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA en vertu de l’article 60 du Manuel de procédure y afférent, dans le but d’accroitre les effets, la durabilité et l’efficacité du programme en ce qui a trait à sa capacité d’atteindre l’objectif visé, soit l’appui au développement des ressources humaines dans les États membres, particulièrement à la lumière des efforts déployés pour préserver la qualité et le nombre de bourses d’études, accroître la performance du programme et en augmenter les ressources au moyen de ressources extérieures. 
c. De prier instamment le Secrétaire général de déployer des efforts afin de mobiliser des ressources en 2016 pour les besoins de l’évaluation du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA moyennant l’approbation des États membres quant à la source de financement. 
d. De charger le Secrétaire général d’identifier, au cours de l’exercice budgétaire 2016, les ressources qui n’ont pas été entièrement utilisées et d’effectuer un versement correspondant à l’annuité de 740 000 USD sur le prêt du Fonds d’investissement pour le financement des bourses d’études. 

e.
De charger le Secrétaire général de présenter à l’Assemblée générale, dans sa proposition de programme-budget 2017-2018, un plan de remboursement indiquant que le remboursement de l’emprunt contracté auprès du Fonds d’investissement pour le financement des bourses d’études prendra fin au plus tard le 31 décembre 2017. 

f.
De charger le Secrétariat général de s'efforcer de faire en sorte que, si possible, dans le cadre de ses initiatives visant la projection à l'international du PAEC, les programmes prévoient un apprentissage des langues ou des programmes de formation linguistique intensive de sorte à rendre l'offre de formation accessible à tous. 

g.
De charger le Secrétariat général d'employer en 2016 une somme non inférieure à 150 000 USD pour les besoins du Programme de bourses d’études et de développement professionnel et, en sus de réaliser régulièrement des appels d’offres de formation au titre du Manuel de procédures concernant le Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l'OEA, de déployer des efforts concertés pour rechercher des partenaires parmi les États membres de l’OEA, les observateurs permanents, les organisations régionales et internationales et les établissements d'enseignement supérieur.  

5. Fondations et autres organisations créées par le Secrétariat général
/
De demander aux fondations et autres organisations créées et subventionnées par l'OEA de maintenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, d’efficience, de transparence, de prudence et de responsabilité dans l’emploi, l’exécution et la gestion des ressources allouées par l’Organisation.  

6.
Établissement d’un processus structuré d’élaboration et de présentation du budget
De rappeler la teneur des décisions et mandats issus de l'Assemblée générale et repris dans le paragraphe 5 du dispositif de la résolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) concernant le processus de révision budgétaire. 
7. Révision des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l’Organisation des États Américains traitant de l’Inspecteur général
a. De réaffirmer le mandat établi dans la résolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14), laquelle charge le Conseil permanent, par le truchement de la CAAP, de mener une révision exhaustive des chapitres VII, VIII et IX des Normes générales, en commençant par celles traitant de l’Inspecteur général dans le but de renforcer le rôle de ce dernier ainsi que son indépendance de fonctionnement, de sorte qu'il réponde directement devant le Conseil permanent.  
b. De charger le Secrétaire général de reporter le processus de sélection et de désignation de l’Inspecteur général visé dans l’article 120 des Normes générales à la prise d’effet des modifications respectives des Normes générales, et d’habiliter l’actuel Inspecteur général a.i. à continuer de remplir ces attributions jusqu’à l’entrée en fonctions du nouvel Inspecteur général. 
c. D’habiliter le Conseil permanent à adopter, compte tenu des recommandations de la CAAP, les modifications du chapitre IX des Normes générales jugées nécessaires, sous réserve de ratification par l'Assemblée générale, de sorte qu’elles prennent effet immédiatement. 
8.
Mise en œuvre de la modernisation de la gestion 
De charger le Groupe de travail ad hoc sur la modernisation de la gestion de privilégier les considérations relatives à la mise en œuvre des Normes comptables internationales pour le secteur public (Normes IPSAS) et les mesures destinées à accroître les recettes de l’Organisation et de soumettre à l'Assemblée générale, lors de sa session ordinaire de 2016, des recommandations y relatives aux fins d’examen. 

9.
Voyages

De demander au Secrétaire général et au Secrétaire général adjoint de présenter chaque trimestre au Conseil permanent un rapport sur leurs activités hors siège. 

10.
Bureau de l’Ombudsman
De demander que le Bureau de l’Ombudsman soit doté de ressources adéquates de sorte à atteindre ses objectifs en 2016 et obtienne les certificats appropriés ainsi qu’une formation pour le personnel concerné, et de demander que ce bureau présente au Conseil permanent un plan de travail au plus tard le 31 janvier 2016. 
11.
Ressources humaines

a.
De remplacer la disposition transitoire prévue à l'article 20 e des Normes générales par ce qui suit :

“e.
Disposition transitoire : À moins d'être sélectionnés par voie de concours conformément à l'article 44, les membres du personnel titulaires d'un contrat de la série au 29 octobre 2014 et qui n'ont pas été engagés à l'issue d'un concours conformément aux dispositions de l'article 44 ne peuvent renouveler leur contrat au-delà du 31 décembre 2016. De même, aux fins de déterminer leur droit à recevoir un contrat de la série B, il sera tenu compte de la période durant laquelle ils ont été titulaires de contrats de la série A avant de réunir les critères régissant les concours. Si une prolongation de la durée d'application de cette disposition s'avère nécessaire, le Conseil permanent est habilité à donner l'autorisation y relative. Ces dispositions seront supprimées des présentes Normes générales le 31 décembre 2017.”  

b.
Ces concours se dérouleront conformément aux plans de travail 2015 et 2016 des processus de sélection par voie de concours figurant dans le document CAAP/GT/RPP-86/15. 

c.
De charger le Bureau de l'Inspecteur général de faire en sorte que ses rapports trimestriels établissent que les mutations de personnel, les concours internes et externes ainsi que les reclassements de postes prévus dans le présent programme-budget respectent strictement les règles applicables. 

12.
Politiques d'équité et de parité hommes-femmes 

De prier instamment le Secrétaire général de poursuivre ses travaux visant à exécuter des politiques d’équité et de parité hommes-femmes dans le lieu de travail et de veiller à la responsabilité au titre de l’application de ces politiques. 
B.
AUTRES DISPOSITIONS

13.
Honoraires
De maintenir à 150 USD le montant journalier des honoraires versés aux membres des organes suivants qui sont habilités à les recevoir : Tribunal administratif, Commission des vérificateurs extérieurs et Comité juridique interaméricain. Les honoraires des membres de la Commission interaméricaine des droits de l’homme (CIDH) et de la Cour interaméricaine des droits de l’homme sont de 300 USD par jour. 
14.
Commission interaméricaine des droits de l’homme
De reconduire l’autorisation budgétaire accordée à la CIDH afin de couvrir les paiements effectués aux membres de la CIDH au titre des services spéciaux, conformément à l’article 21 du Règlement de cette commission, à concurrence de 4 000 USD par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.13 de la présente résolution. 
15.
Cour interaméricaine des droits de l’homme

De maintenir l’autorisation budgétaire accordée à la Cour interaméricaine des droits de l’homme pour couvrir le paiement des émoluments perçus par les juges membres de la Cour, lesquels ont été établis conformément à l’article 17 du Statut de la Cour, à concurrence de 4 000 USD par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice de l’article 26 du Statut de la Cour et du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.13 de la présente résolution.
16.
Limitation du nombre de postes financés par le Fonds ordinaire

b. Le nombre de postes financés par le Fonds ordinaire qui est approuvé pour la période allant du 1er janvier au 31 décembre 2016 est de 422 et durant cet exercice budgétaire, ce chiffre ne peut excéder le nombre approuvé. 
c. Au cas où une augmentation dans le nombre de postes approuvés serait requise, le Secrétariat général soumettra ladite augmentation à l’approbation du Conseil permanent, après avoir reçu l’avis de la CAAP à cet égard.

d. Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1 – article 85 des Normes générales) ne doit pas dépasser 64,38 % du niveau budgétaire global provisoire du Fonds ordinaire pour l’exercice 2016, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire.  
e. Le Conseil permanent est autorisé à modifier à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.B.16.c antérieur, à sa discrétion et sur l’avis de la CAAP, en conséquence de changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire. 

17.
Réalisation d’économies
a. De charger le Secrétariat général de virer les économies réalisées grâce au fonctionnement efficient du Secrétariat général, y compris celles provenant des frais communs, au Sous-fonds de réserve de l’Organisation. L’emploi de ces fonds est subordonné à l’approbation du Conseil permanent. 
b. De demander au Secrétariat général d’inscrire dans le Sous-fonds de réserve du programme-budget, le 1er janvier 2016, les crédits correspondant au montant approuvé par les États membres au paragraphe I.2 de la présente résolution. 

18.
Personnel de confiance 
/
I.
D’approuver une dérogation à l’article 21.b.v. des Normes générales en ce qui concerne l’exécution du programme-budget 2016 dans les termes suivants : 

a.
Autoriser le financement de dix-sept postes de confiance conformément à la description qui en est faite à l’article 21.a. des Normes générales, lesquels comprennent des secrétaires, chefs de cabinet, conseillers et assistants du Secrétaire général et du Secrétaire général adjoint. Au nombre de ces dix-sept postes sont également compris les postes de Secrétaire exécutif de la CICAD et de Directeur du Bureau du protocole, conformément à la liste ci-jointe (annexe I)
/. 

b.
Arrêter également que le poste d’Ombudsman est un poste de confiance jusqu’à ce qu’il devienne vacant et fasse l’objet d’un concours conformément aux Normes générales. Cette disposition restera en vigueur même après l’expiration de la présente résolution. 

c.
Autoriser un montant ne dépassant pas l’équivalent de 1 % du Fonds ordinaire du programme-budget 2016, de façon à ce que le Secrétaire général et le Secrétaire général adjoint puissent disposer de nominations de confiance selon leurs besoins, le grade le plus élevé étant celui de D01, l’objet de cette disposition étant de fournir au Secrétaire général la marge de manœuvre nécessaire. Au moins deux des nominations effectuées en vertu du présent paragraphe sont affectées au Bureau du Secrétaire général adjoint et s’accompagnent de la stabilité durable dans l’emploi qui est requise. Conformément à l’article 95 des Normes générales, cette disposition entrera en vigueur le 1er janvier 2016. 

d.
Arrêter que le financement des postes de confiance prévus dans les paragraphes précédents doit s’inscrire dans la limite du pourcentage s’appliquant aux dépenses de personnel. 

e.
Arrêter que les postes de confiance ne peuvent être financés avec des fonds autres que le Fonds ordinaire, à l’exception des deux postes déjà financés par des fonds autres que le Fonds ordinaire au moment de l’entrée en vigueur de la présente résolution. Cette disposition restera en vigueur même après l’expiration de la présente résolution. 

f.
Arrêter que le personnel de confiance n’a pas droit au paiement de jours de congé annuel accumulé et non utilisé lorsqu’il cesse d’être au service de l’Organisation. Toutefois, cette disposition ne s’applique pas au personnel de la fonction publique internationale, au personnel titulaire de contrats permanents ni aux titulaires de contrats de la série A et de la série B qui ont accepté un poste de confiance. 
II.
De charger le Secrétariat général de faire en sorte que le poste de Directeur du Département des services d’information et de technologie fasse l’objet d’un concours externe dans les meilleurs délais, le titulaire actuel de ce poste n’étant pas concerné par les dispositions de l’article 21.b.vi. des Normes générales. 
19.
Structure du Secrétariat général
D’accueillir avec satisfaction le rapport intitulé “Établissement des objectifs, des lignes directrices et des secteurs thématiques des secrétariats” [AG/doc. 6 (L-E/15) rev. 1] présenté par le Groupe de travail ad hoc sur la Vision stratégique conformément au mandat établi au paragraphe 4 du dispositif de la résolution CP/RES. 1055 (2036/15).

ANNEXE I

	Poste
	Grade

	Chef de cabinet du Secrétaire général
	D02

	Chef de cabinet du Secrétaire général adjoint
	D01

	Bureau du Conseiller aux questions stratégiques pour le développement institutionnel et la gestion fondée sur les résultats
	D02

	Secrétaires (7)

· Secrétariat exécutif au développement intégré

· Secrétariat à l’accès aux droits et à l’équité

· Secrétariat au renforcement de la démocratie 

· Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle

· Secrétariat aux questions continentales

· Secrétariat aux questions juridiques

· Secrétariat aux questions administratives et financières
	D02

	Conseillers du Secrétaire général (2)
	D01

	Assistante de direction du Secrétaire général
	G07

	Assistante de direction du Secrétaire général adjoint
	G07

	Conseiller du Secrétaire général adjoint
	P05

	Bureau du protocole
	P05

	CICAD
	P05


NOTES DE BAS DE PAGE
8.
… ressources financières à l’Organisation interaméricaine de défense (JID). Les instruments et composants du dénommé système interaméricain de défense, y compris la JID, répondent à une réalité et une conjoncture politique qui remontent aux temps de la Guerre froide, désormais dépassée. Le budget de l'OEA doit être orienté vers les priorités établies par les États.

9.
… par la justice dans des États membres de l'OEA en raison du fait qu’elles ont indiscutablement porté atteinte aux droits fondamentaux de leurs habitants et de leurs populations.

10.
… exclusivement être financés par le Fonds ordinaire, sans aucune exception.

11.
… pour le paragraphe III.16.a. :

i) Le poste de Chef de cabinet du Secrétaire général adjoint doit être de grade égal à celui du Chef de cabinet du Secrétaire général et non subordonné à celui des secrétaires dirigeant les secrétariats, c’est-à-dire qu’il doit être de grade D02 et non D01.

ii) Dans un souci d'équité, il sera attribué au Bureau du Secrétaire général deux (2) postes de conseillers, incluant le Conseiller aux questions stratégiques pour le développement institutionnel et la gestion axée sur les résultats. En outre, il sera également attribué au Bureau du Secrétaire général adjoint deux (2) postes de conseillers, ce qui porte à 17 le nombre fixe de postes de confiance.

AG/RES. 1 (L-E/15)

PROGRAM-BUDGET OF THE ORGANIZATION FOR 2016

(Adopted at the plenary session held on November 23, 2015,
and reviewed by the Style Committee)


THE GENERAL ASSEMBLY,

TAKING INTO ACCOUNT:

That, in accordance with Articles 54.e and 55 of the Charter of the Organization of American States, the General Assembly approves the program-budget of the Organization and establishes the basis for setting the quota that each government is to contribute to the maintenance of the Organization, taking into account the respective countries’ ability to pay and their determination to contribute in an equitable manner; 

That the General Assembly, at its thirty-fourth special session, through resolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), adopted the Methodology for Calculating the Scale of Quota Assessments to Finance the Regular Fund of the Organization, and that member states’ quotas were recalculated in accordance with that methodology for the years 2015-2017; 
That resolution AG/RES. 2872 (XLV-O/15) set the quotas with which the member states will finance the Regular Fund of the Organization for the year 2016 and established the overall budget level for 2016 for the program-budget of the Regular Fund, including the cost-of-living and inflation adjustment, at US$84,324,100; and

That the revenue to finance the program-budget includes:  quota income; technical supervision and administrative support income from the OAS Development Cooperation Fund (formerly FEMCIDI); revenue from trust and specific funds; and income from interest and repayments, among others;
HAVING SEEN:

The proposed program-budget for the second year of the 2015-2016 biennium submitted by the Secretary General, which was distributed by the General Secretariat on July 31, 2015 (CP/doc.5142/15 rev. 1), and the annual report of the Board of External Auditors (CP/doc.5118/15), presented to the Permanent Council on May 6, 2015;
Resolution AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), which instructed the General Secretariat to adopt a biennial program-budget system beginning with the year 2015 budgetary cycle; 

Resolution AG/RES. 2873 (XLV-O/15), which determined that “unless a particular resolution states otherwise or unless the mandates have been fulfilled[,] [t]he texts of resolutions adopted by previous sessions of the General Assembly shall remain fully in effect”; and

Resolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), which adopted the Vision Statement of the Organization;

BEARING IN MIND that, the Regular Fund notwithstanding, the specific funds are an important source of supplementary financing for the activities of the Organization and, therefore, should be consistent with the nature, purposes, and principles of the Organization, as envisaged in the Charter of the Organization of American States, and that, according to the projections for 2016, the General Secretariat has estimated that specific-fund contributions will amount to approximately US$59,096,900; and
CONSIDERING:

The report of the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs to the Permanent Council on the draft program-budget of the Organization for 2016 (CP/CAAP-3387/16) presented in accordance with Article 60.b of the Charter of the Organization of American States; 
That the Permanent Council adopted resolution CP/RES. 1055 (2036/15), “Structure of the General Secretariat,” on September 30, 2015, which approved changes to the structure of the General Secretariat;
The report “Definition of the Objectives, Guidelines, and Thematic Areas of the Secretariats” [AG/doc.6 (L-E/15) rev. 1] presented by the Ad Hoc Working Group on the Strategic Vision of the OAS in compliance with the mandate contained in operative paragraph 4 of resolution CP/RES. 1055 (2036/15);

Resolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), “Progress toward Accountability, Efficiency and Effectiveness, and Results in the OAS General Secretariat”;
That in October 2014, the General Secretariat presented the “Strategic Plan for Management Modernization of the Organization of American States” (CP/doc.5077/14 corr. 1), and in December 2014 the Secretary General transmitted to the Permanent Council the “Plan and Chronology to Implement the Recommendations that Fall to the General Secretariat Contained in the Strategic Plan for Management Modernization at the OAS” (CP/doc.5085/14);

That the General Assembly established in resolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1 that the total expenditure on personnel (Object 1, Article 85 of the General Standards) should not exceed 64.38 percent of the overall budget level of the 2016 Regular Fund, including any statutory increases that might be required;

That, pursuant to the salary policy of parity with the United Nations established in resolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) and Article 40 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States (General Standards), in 2014 the Secretary General adjusted the General Secretariat’s basic salary scales and implemented the post adjustments promulgated by the International Civil Service Commission;
That Article 120 of the Charter of the Organization of American States stipulates, “In selecting the personnel of the General Secretariat, first consideration shall be given to efficiency, competence, and integrity; but at the same time, in the recruitment of personnel of all ranks, importance shall be given to the necessity of obtaining as wide a geographic representation as possible”; 

That the Reserve Subfund of the Regular Fund lacks sufficient resources to finance any expenditures in excess of the total income received during the current fiscal year; and 

That it is important to maintain a culture and practice of austerity, efficacy, accountability, efficiency, transparency, and prudence in the use, execution, and management of the Organization’s resources and ensure the allocation of adequate and sustainable financing to perform its work, 

RESOLVES:

III. BUDGET APPROPRIATIONS
1. To approve and authorize the program-budget of the Organization for the fiscal year from January 1 to December 31, 2016, financed by the following funds at the levels indicated: 
a.
Regular Fund (RF)
US$84,324,100

b.
Indirect Cost Recovery (ICR)
US$4,500,000

2. To approve the indicative levels of Regular Fund appropriations, by chapter and program, with the recommendations, instructions, or mandates detailed below: 
 
	
	
	(in US$1,000)
	

	
	
	RF
	ICR
	

	1 - Office of the Secretary General
	2,494.1
	0.0
	

	14A
	Office of the Secretary General
	1,935.7
	0.0
	

	14B
	Office of Protocol
	558.4
	0.0
	


	2 - Office of the Assistant Secretary General
	13,929.7
	96.3
	

	24A
	Office of the Assistant Secretary General
	1,573.9
	0.0
	

	24B
	Office of the Secretariat of the General Assembly, the Meeting of Consultation, the Permanent Council, and Subsidiary Organs
	1,495.3
	0.0
	

	24C
	Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States 
	6,343.5
	96.3
	

	24D
	Department of Conferences and Meetings Management 
	3,515.6
	0.0
	

	24E
	General Assembly 
	161.5
	0.0
	

	24F
	Permanent Council 
	168.9
	0.0
	

	24G
	Preparatory Committee 
	72.5
	0.0
	

	24H
	General Committee 
	72.5
	0.0
	

	24I
	Committee on Juridical and Political Affairs 
	144.8
	0.0
	

	24J
	Committee on Hemispheric Security 
	144.8
	0.0
	

	24K
	Committee on Administrative and Budgetary Affairs 
	115.8
	0.0
	

	24L
	Special Session of the General Assembly 
	48.2
	0.0
	

	24M
	Meetings of the CISC 
	72.4
	0.0
	

	3 - Principal and Specialized Organs
	13,405.9
	35.0
	

	34A
	Inter-American Court of Human Rights;
	2,756.2
	0.0
	

	34B
	Inter-American Commission on Human Rights and Its Executive Secretariat
	5,634.3
	0.0
	

	34C
	Permanent Secretariat of the Inter-American Commission of Women
	1,425.0
	0.0
	

	34D
	Office of the Director General of the Inter-American Children’s Institute
	1,069.0
	0.0
	

	34E
	Inter-American Juridical Committee
	493.3
	35.0
	

	34F
	Secretariat of the Inter-American Telecommunication Commission
	565.3
	0.0
	

	34G
	Meetings of the CITEL Assembly
	29.0
	0.0
	

	34H
	Inter-American Defense Board1
	962.9
	0.0
	

	34I
	Pan American Development Foundation
	127.0
	0.0
	

	34J
	Trust for the Americas
	194.4
	0.0
	

	34K
	Casa del Soldado Maintenance
	149.5
	0.0
	

	4 - Strategic Counsel for Organizational Development and Management for Results
	2,956.8
	1,295.2
	

	44A
	Office of the Strategic Counsel for Organizational Development and Management for Results
	275.7
	96.7
	

	44B
	Department of Planning and Evaluation
	579.8
	720.0
	

	44C
	Department of Press and Communication
	1,176.4
	91.2
	

	44E
	External and Institutional Relations
	543.0
	229.5
	

	44F
	Organizational Development
	279.5
	157.8
	

	44G
	Office of the SCODMR Administrative Management Support
	102.4
	0.0
	

	5 - Secretariat for Access to Rights and Equity
	1,819.8
	0.0
	

	54A
	Secretariat for Access to Rights and Equity
	620.9
	0.0
	

	54B
	Department of Social Inclusion 
	930.6
	0.0
	

	54C
	Judicial Facilitators
	0.0
	0.0
	

	54D
	Civil Society and Other Social Actors
	268.3
	0.0
	

	54E
	SARE Administrative Management Support
	0.0
	0.0
	

	6 - Secretariat for Strengthening of Democracy
	4,184.6
	609.1
	

	64A
	Secretariat for Strengthening of Democracy
	592.7
	0.0
	

	64B
	SSD Administrative Section
	102.4
	609.1
	

	64C
	Department of Electoral Cooperation and Observation
	1,795.6
	0.0
	

	64D
	Department of Sustainable Democracy and Special Missions
	1,328.6
	0.0
	

	64E
	Political Analysis
	365.3
	0.0
	

	7 - Executive Secretariat for Integral Development
	11,833.6
	91.2
	

	74A
	Executive Secretariat for Integral Development 
	1,314.8
	0.0
	

	74B
	SEDI Administrative Section
	463.7
	91.2
	

	74C
	Department of Economic Development
	1,776.4
	0.0
	

	74D
	Department of Human Development, Education, and Employment:
	6,541.3
	0.0
	

	74F
	CIDI Meetings, Ministerial Meetings, and Inter-American Committee Meetings
	145.3
	0.0
	

	74G
	Secretariat of the Inter-American Committee on Ports
	173.5
	0.0
	

	74H
	CIDI Meetings
	115.8
	0.0
	

	74I
	Department of Sustainable Development
	1,302.8
	0.0
	

	8 - Secretariat for Multidimensional Security
	4,346.5
	892.7
	

	84A
	Secretariat for Multidimensional Security
	354.9
	0.0
	

	84B
	SMS Administrative Section
	180.5
	492.2
	

	84D
	Secretariat of the Inter-American Committee against Terrorism
	639.8
	0.0
	

	84E
	Department of Public Security
	1,555.0
	0.0
	

	84F
	Meetings on Multidimensional Security
	57.9
	0.0
	

	84G
	Executive Secretariat of the Inter-American Drug Abuse Control Commission
	1,558.4
	400.5
	

	9 - Secretariat for Hemispheric Affairs
	2,940.6
	0.0
	

	94A
	Secretariat for Hemispheric Affairs
	428.8
	0.0
	

	94B
	Department of Effective Public Management
	671.4
	0.0
	

	94C
	Hemispheric Initiatives
	303.1
	0.0
	

	94D
	Art Museum of the Americas
	605.3
	0.0
	

	94E
	Summits Secretariat
	182.4
	0.0
	

	94F
	Columbus Memorial Library
	749.6
	0.0
	

	10 - Secretariat for Legal Affairs
	3,646.6
	0.0
	

	104A
	Secretariat for Legal Affairs 
	350.9
	0.0
	

	104B
	Department of Legal Services 
	1,152.5
	0.0
	

	104C
	Department of International Law 
	1,063.5
	0.0
	

	104D
	Secretariat for Legal Affairs Administrative Section 
	239.1
	0.0
	

	104E
	Meetings of REMJA 
	19.3
	0.0
	

	104F
	Department of Legal Cooperation 
	821.3
	0.0
	

	11 - Secretariat for Administration and Finance
	9,375.2
	1,335.3
	

	114A
	Secretariat for Administration and Finance 
	332.0
	0.0
	

	114B
	Department of Human Resources 
	1,712.5
	254.1
	

	114C
	Department of Financial Services
	2,422.8
	744.7
	

	114D
	Department of Information and Technology Services 
	2,531.6
	0.0
	

	114E
	Department of Procurement Services 
	863.4
	249.0
	

	114F
	Department of General Services 
	1,512.9
	87.5
	

	12 - Basic Infrastructure and Common Costs
	11,925.2
	0.0
	

	123A
	OAS Network and IT Infrastructure Services  
	972.9
	0.0
	

	124B
	Office Equipment and Supplies 
	28.4
	0.0
	

	124C
	Enterprise Resource Management System (ERP/OASES) 
	436.6
	0.0
	

	124D
	Building Management and Maintenance 
	901.3
	0.0
	

	124E
	General Insurance 
	386.9
	0.0
	

	124G
	Recruitment and Transfers 
	45.8
	0.0
	

	124H
	Terminations and Repatriations 
	783.5
	0.0
	

	124I
	Home Leave 
	190.0
	0.0
	

	124J
	Education and Language Allowance, Medical Examinations 
	64.5
	0.0
	

	124K
	Pension for Retired Executives and Health and Life Insurance for Retired Employees 
	3,873.7
	0.0
	

	124L
	Human Resources Development 
	19.2
	0.0
	

	124M
	Contribution to the Staff Association 
	4.9
	0.0
	

	124N
	Contribution to AROAS 
	4.9
	0.0
	

	124O
	Reserve Subfund 
	481.2
	0.0
	

	124P
	Repayment of the loan to the Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs 
	0.0
	0.0
	

	124Q
	OAS International Public Sector Accounting Standards (IPSAS) 
	0.0
	0.0
	

	124U
	Building Maintenance - Cleaning  
	1,491.5
	0.0
	

	124V
	Building Maintenance - Security 
	841.9
	0.0
	

	124Y
	Telecommunications Infrastructure 
	199.3
	0.0
	

	124Z
	Building Maintenance - Utilities 
	1,198.7
	0.0
	

	13 - Compliance Oversight Management Bodies
	1,465.7
	145.2
	

	133A
	OAS Administrative Tribunal and its Secretariat 
	136.7
	0.0
	

	134B
	Office of the Inspector General 
	1,011.7
	0.0
	

	134C
	Board of External Auditors 
	91.4
	145.2
	

	134D
	Office of the Ombudsperson 
	225.9
	0.0
	

	Grand Total
	84,324.1
	4,500.0
	

	
	
	
	
	


3. To instruct the General Secretariat to submit for the member states’ consideration by January 31, 2016, a final budget that reflects the human and financial resource needs of the offices of the Secretary General and Assistant Secretary General and of each secretariat and department of the General Secretariat.

4. To instruct the General Secretariat to ensure that the Organization's resources are used to fulfill the mandates from the political organs, pursuant to Article 107 of the Charter of the Organization of American States.

II.
ACCOUNTABILITY TO THE MEMBER STATES
1.
To instruct the General Secretariat to present to the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) no later than November 30, 2015, a schedule with specific dates for presentation of the reports, strategies, and plans mentioned in this resolution, such that the member states will be able to corroborate in a timely fashion the information provided and follow up effectively on fulfillment of mandates and budget execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery.
III.
PROVISIONS OF AN ADMINISTRATIVE AND BUDGETARY NATURE
A.
BUDGETARY AND FINANCIAL PROVISIONS

1. Program-budget for the 2017-2018 budgetary cycle

a. To instruct the General Secretariat to submit to the Preparatory Committee a proposed overall budget level for 2017, as well as the tentative overall budget level for 2018, including the adjustment for cost of living and inflation, as necessary, in accordance with the current rules.
b. To ask the Permanent Council to convene a special session of the General Assembly, to be held no later than October 31, 2016, to consider and approve the 2017 program-budget.
c. The total expenditure on personnel (Object 1, Article 85 of the General Standards) should not exceed 64.38 percent of the tentative figure for the overall budget level of the Regular Fund for 2017-2018, including any statutory increases that may be required.
d. The Permanent Council shall be authorized to adjust in exceptional circumstances the percentage contained in paragraph III.A.1.c above, at its discretion and with due advice from the CAAP, in response to changes in economic or financial factors that have an impact on the execution of the Regular Fund.
2. Quarterly Reports on Resource Management and Performance

To request the General Secretariat to continue presenting its resource management and performance reports to the CAAP on a quarterly basis, including an executive summary, in accordance with Annex I of resolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1, adopted at the forty-eighth special session of the General Assembly held on October 29, 2014.
3. External resource mobilization
To instruct the Secretary General to ensure greater efforts toward external resource mobilization for the implementation of the mandates of the General Assembly and to maintain transparency and accountability in the utilization of and reporting on those funds in the Quarterly Reports on Resource Management and Performance.
4. OAS Scholarship and Training Program funds
a. To authorize the General Secretariat to use in 2016 up to US$650,000 of the OAS Scholarship and Training Program to finance the OAS Partnerships Program for Education and Training (PAEC). The purpose of this program will be to attract and supplement offers of scholarships by member states and permanent observers, as well as private organizations and universities, with the aim of increasing the number of scholarships offered by the OAS Scholarship and Training Program.

b. To take note of the Implementation Plan and Terms of Reference (CIDI/doc.86/14 and CIDI/doc.86/14 add. 1) submitted by the Inter-American Council for Integral Development (CIDI) in March 2014, for initiating a comprehensive evaluation of the OAS Scholarship and Training Program, further to Article 60 of the Program’s Manual of Procedures, with a view to enhancing the impact, sustainability, and efficiency of the Program in reaching its stated goal of supporting human resource development in member states, bearing particularly in mind the efforts made in the past to preserve the quality and quantity of scholarships, boost the Program’s efficiency, and increase the size of the scholarship fund with external resources.
c. To urge the Secretary General to make efforts to mobilize resources in 2016 for the evaluation of the OAS Scholarship and Training Program with approval from member states of the source of funding.

d. To instruct the Secretary General to identify, during the 2016 budgetary year, resources that have not been fully executed and to repay US$740,000 of the loan from the Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs, the equivalent of one year’s repayment.
e. To instruct the Secretary General to present to the General Assembly in the proposed program-budget for 2017-2018, a repayment plan indicating that the loan from the Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs will be repaid no later than December 31, 2017.
f. To instruct the General Secretariat in pursuing the internationalization of PAEC to include, if possible, language training and/or immersion in programs, with a view to facilitating access to educational opportunities for all.
g. To instruct the General Secretariat to use in 2016 no less than US$150,000 for the Professional Development Scholarship Program (PDSP); further, that in addition to the regular call for courses under the Manual of Procedures for the OAS Scholarship and Training Program, to make a concerted effort to seek partners with OAS member states, OAS permanent observers, regional and international organizations, and institutions of higher learning.

5. Foundations and other organizations created by the General Secretariat 
/
To request foundations and other organizations created and subsidized by the OAS to maintain a culture and practice of austerity, effectiveness, efficiency, transparency, prudence, and accountability in the use, execution, and management of resources allocated by the Organization.

6. Establishment of a structured budget preparation and presentation process
To reiterate the decisions and mandates of the General Assembly contained in operative paragraph 5 of resolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) with regard to the budgetary review process.

7. Review of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States in relation to the Inspector General
a. To reiterate the mandate contained in resolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14), which instructed the Permanent Council, through the CAAP, to conduct a comprehensive review of the General Standards, particularly Chapters VII, VIII, and IX thereof, beginning with the norms that refer to the Inspector General, with a view to strengthening his or her role and operational independence, and so that he or she reports directly to the Permanent Council.
b. To request the Secretary General to delay the process of selection and appointment of the Inspector General referred to in Article 120 of the General Standards until the relevant amendments to the General Standards enter into force, and authorize the Interim Inspector General to continue to perform the functions of that office until the new Inspector General takes up the post.
c. To authorize the Permanent Council, after considering the recommendations of the CAAP, to adopt, with immediate effect, such amendments as may be necessary to Chapter IX of the General Standards ad referendum of the General Assembly.
8. Management modernization implementation
To instruct the Ad Hoc Working Group on the Implementation of the Strategic Plan for Management Modernization to prioritize considerations regarding implementation of International Public Sector Accounting Standards (IPSAS) and revenue-enhancing measures for the Organization, and advance recommendations for both for consideration at the regular session of the General Assembly in 2016.
9. Travel

To request the Secretary General and Assistant Secretary General to submit quarterly reports to the Permanent Council on their activities away from headquarters.
10. Office of the Ombudsperson

To request that the Office of the Ombudsperson be provided with adequate resources to achieve its objectives in 2016 and to attain proper certification and training for relevant personnel, and to ask that the Office of the Ombudsperson present a work plan to the Permanent Council 
no later than January 31, 2016.
11. Human resources
a. To replace the transitory provision under Article 20(e) of the General Standards as follows:

“e.
Transitory Provision:  Persons on Series A Contracts as of October 29, 2014, who have not been hired pursuant to the competitive procedures established in Article 44 shall not have their contracts renewed for periods extending beyond December 31, 2016, unless they are successfully confirmed in their positions pursuant to those procedures. Nonetheless, time spent in Series A Contracts prior to satisfying the competitive selection requirement shall be fully taken into account in considering their eligibility for Series B Contracts. In the event more time is required, the Permanent Council shall approve an extension of this provision. These provisions shall be removed from these Standards on December 31, 2017.”

b. The aforesaid competitions shall take place in accordance with the “Selection Competition Working Plan 2015 & 2016” (CAAP/GT/RPP-86/15).
c. To instruct the Office of the Inspector General in its quarterly reports to ascertain that personnel transfers, internal and external competitions, and reclassifications included in this program-budget are done in strict accordance with the applicable standards.
12. Gender equity and equality policies
To urge the Secretary General to continue the work of executing gender equity and equality policies in the workplace and to ensure accountability for their implementation.

B.
OTHER PROVISIONS

13. Honoraria

To maintain the sum of US$150 a day for the honoraria paid to members of the following bodies entitled to such payment:  Administrative Tribunal, Board of External Auditors, and Inter-American Juridical Committee. The honoraria for members of the Inter-American Commission on Human Rights and the Inter-American Court of Human Rights shall be US$300 a day.
14. Inter-American Commission on Human Rights

To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Commission on Human Rights to cover payments to members of the Commission for special services, in keeping with Article 21 of the Rules of Procedure of the Commission, up to a maximum of US$4,000 per month per member. This budgetary measure shall be taken without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.13 of this resolution.

15. Inter-American Court of Human Rights

To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Court of Human Rights to cover the payment of emoluments to judges of the Court, set in accordance with Article 17 of the Statute of the Court, up to a maximum of US$4,000 per month per judge. This budgetary measure shall be taken without prejudice to Article 26 of the Statute of the Court and without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.13 of this resolution.

16. Limit on job positions financed by the Regular Fund

a. The number of job positions financed by the Regular Fund approved for the period from January 1 to December 31, 2016, is 422, and during this budget year that number shall not be greater than the approved number.
b. In the event that there is a need for increases in the approved number of job positions, the General Secretariat shall submit the matter for approval by the Permanent Council after duly receiving the advice of the CAAP.

c. Total expenditure on personnel (Object 1, Article 85 of the General Standards) should not exceed 64.38 percent of the tentative overall budget level of the 2016 Regular Fund, including any statutory increases that might be required.

d. The Permanent Council shall be authorized to adjust, on an exceptional basis, at its discretion and with due advice from the CAAP, the percentage referred to in paragraph III.B.16.c above, in response to changes in economic or financial factors affecting execution of the Regular Fund.

17. Cost-efficiencies

a. To instruct the General Secretariat to transfer to the Reserve Subfund of the Organization any savings generated as a result of efficiencies in the operations of the General Secretariat, including those related to common costs.  The use of these funds shall be contingent upon approval by the Permanent Council.

b. To instruct the General Secretariat to allocate funds at the amount agreed upon by the member states in paragraph I.2 of this resolution to the Reserve Subfund of the program-budget on January 1, 2016.
18. Trust personnel 
/
I. To approve an exception to Article 21(b)(v) of the General Standards with respect to the execution of the 2016 program-budget, as follows:
a. To authorize the financing of 17 trust positions as described in Article 21(a) of the General Standards, which include secretaries, chiefs of staff, advisers, and assistants to the Secretary General and Assistant Secretary General.  The posts of Executive Secretary of CICAD and Director of the Office of Protocol are likewise included among those 17 positions, as per the accompanying list (Annex I).
/
b. To further authorize the post of Ombudsperson to be a position of trust until the post falls vacant and is opened for competition in accordance with the General Standards. This provision shall remain in force after this resolution ceases to be in effect.
c. To authorize an amount equivalent to up to 1 percent of the Regular Fund in the 2016 program-budget to enable the Secretary General and Assistant Secretary General to make such trust appointments as may be required to meet their needs, the highest level being D-1.  The purpose of this provision is to afford the Secretary General the necessary flexibility. At least two of the appointments made under this paragraph shall be appointed to the Office of the Assistant Secretary General with the necessary long-term job stability.  In accordance with Article 95 of the General Standards, this will take effect on January 1, 2016.

d. Financing for the trust positions envisaged in the preceding paragraphs shall be within the percentage limits applicable to personnel expenses.

e. With the exception of the two posts already being financed with funds other than the Regular Fund upon the entry into force of this resolution, trust positions may not be financed with funds not provided by the Regular Fund. This provision shall remain in force after this resolution ceases to be in effect.
f. A staff member hired under a trust appointment shall not be eligible for payment for unused accrued annual leave upon separation from the Organization.  This provision does not apply, however, to career staff or to staff with continuing contracts or series A or series B contracts who have accepted a trust appointment.

II. To instruct the General Secretariat to open the post of Director of the Department of Information and Technology Services to an external competition at the earliest convenience; the incumbent is excepted from the provisions of Article 21(b)(vi) of the General Standards.
19. Structure of the General Secretariat

To welcome with satisfaction the report “Definition of the Objectives, Guidelines, and Thematic Areas of the Secretariats” [AG/doc.6 (L-E/15) rev. 1] presented by the Ad Hoc Working Group on the Strategic Vision of the OAS in compliance with the mandate contained in operative paragraph 4 of resolution CP/RES. 1055 (2036/15).
ANNEX I

	Position
	Grade

	Chief of Staff of the Secretary General
	D-2

	Chief of Staff of the Assistant Secretary General
	D-1

	Strategic Counsel for Organizational Development and Management for Results
	D-2

	Secretaries (7):

· Executive Secretariat for Integral Development

· Secretariat for Access to Rights and Equity

· Secretariat for Strengthening of Democracy

· Secretariat for Multidimensional Security

· Secretariat for Hemispheric Affairs

· Secretariat for Legal Affairs

· Secretariat for Administration and Finance


	D-2

	Adviser to the Secretary General (2)
	D-1

	Executive Assistant to the Secretary General
	G-7

	Executive Assistant to the Assistant Secretary General
	G-7

	Adviser to the Assistant Secretary General
	P-5

	Office of Protocol
	P-5

	CICAD
	P-5


FOOTNOTES


12.
… to the Inter-American Defense Board (IADB). The instruments and components of the so-called inter-American defense system, including the IADB, correspond to a historical and political context proper to the Cold War era that has now been overcome. The OAS budget must be geared to priorities set by the states.

13.
… of acts that are clearly detrimental to the human rights of their citizens and peoples.


14.
… be financed by the Regular Fund.
15.
… 
i.
The post of Chief of Staff of the Assistant Secretary General shall have the same level as that of the Chief of Staff of the Secretary General and not be subordinate to the Secretaries of the Secretariats; that is, it should be assigned a grade of D-2, not D-1.

ii.
In the interests of equity, the Office of the Secretary General shall be afforded two (2) adviser posts, which shall include the Strategic Counsel for Organizational Development and Management for Results.  In addition, the Office of the Assistant Secretary General shall be similarly afforded two (2) adviser posts, thus making the fixed complement of trust positions 17 in total.

AG/RES. 1 (L-E/15)

ORÇAMENTO-PROGRAMA DA ORGANIZAÇÃO PARA 2016

(Aprovada na sessão plenária realizada em 23 de novembro de 2015,

revisada pela Comissão de Estilo)


A ASSEMBLEIA GERAL,

LEVANDO EM CONTA:

Que, em conformidade com os Artigos 54, e, e 55 da Carta da Organização dos Estados Americanos, a Assembleia Geral aprova o orçamento-programa da Organização e estabelece a base para fixar a cota que deve ser paga por cada um dos Governos para a manutenção da Organização, levando em conta a capacidade de pagamento dos respectivos países e a determinação de uma contribuição equitativa; 
Que a Assembleia Geral, em seu Trigésimo Quarto Período Extraordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprovou a metodologia para o cálculo da escala de cotas para o financiamento do Fundo Ordinário da Organização; e que, de acordo com essa metodologia, as cotas dos Estados membros foram recalculadas para o período 2015-2017; 

Que a resolução AG/RES. 2872 (XLV-O/15) fixou as cotas com que os Estados membros financiarão o Fundo Ordinário da Organização em 2016 e estabeleceu o nível orçamentário global do orçamento-programa do Fundo Ordinário para 2016, incluindo o ajuste por custo de vida e inflação, em US$84.324.100,00; e 

Que o financiamento do orçamento-programa inclui as receitas a título de cotas, receitas por direção técnica e apoio administrativo provenientes do Fundo de Cooperação para o Desenvolvimento da OEA (antigo FEMCIDI), receitas dos fundos fiduciários e específicos, bem como receitas provenientes de juros e amortizações, entre outras; 

TENDO VISTO:

O projeto de orçamento-programa apresentado pelo Secretário-Geral para o segundo ano do biênio 2015-2016, distribuído pela Secretaria-Geral em 31 de julho de 2015 (CP/doc.5142/15 rev. 1), e o Relatório Anual da Junta de Auditores Externos (CP/doc.5118/15), apresentado ao Conselho Permanente em 6 de maio de 2015; 
A resolução AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), a qual encarregou a Secretaria-Geral de adotar um sistema de orçamento-programa bienal a partir do ciclo orçamentário de 2015; 
A resolução AG/RES. 2873 (XLV-O/15), que resolveu que “salvo se houver disposição em contrário de determinada resolução ou se os mandatos já tiverem sido cumpridos (...) [o]s textos das resoluções aprovadas pela Assembleia Geral em sessões anteriores permanecerão em pleno vigor”; e
A resolução AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), que aprovou a Declaração de Visão da Organização; 

LEVANDO EM CONTA que, sem prejuízo do Fundo Ordinário, os fundos específicos constituem uma importante fonte complementar de financiamento das atividades da Organização e devem respeitar a natureza, os propósitos e os princípios da Organização previstos na Carta da OEA, e que, conforme as projeções para 2016, a Secretaria-Geral calculou que o montante de contribuições específicas totalizará aproximadamente US$59.096.900,00; e

CONSIDERANDO:
O relatório do Presidente da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários ao Conselho Permanente sobre o projeto de orçamento-programa da Organização para 2016 (CP/CAAP-3387/16), em conformidade com o Artigo 60, b, da Carta da OEA; 
Que o Conselho Permanente aprovou a resolução CP/RES. 1055 (2036/15), “Estrutura da Secretaria-Geral”, em 30 de setembro de 2015, a qual aprovou as mudanças à estrutura da Secretaria-Geral; 
O relatório “Definição de objetivos, diretrizes e áreas temáticas das secretarias” [(AG/doc.6 (L-E/15) rev.1], apresentado pelo Grupo de Trabalho Ad Hoc sobre a Visão Estratégica da OEA, em conformidade com o mandato constante do parágrafo dispositivo 4 da resolução CP/RES. 1055 (2036/15); 

A resolução AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), “Progresso na prestação de contas, eficiência e eficácia, e nos resultados da Secretaria-Geral da OEA”; 

Que em outubro de 2014, a Secretaria-Geral apresentou o “Plano Estratégico de Modernização da Gestão da Organização dos Estados Americanos” (CP/doc.5077/14) e, em dezembro de 2014, o Secretário-Geral transmitiu ao Conselho Permanente o plano e o calendário para a implementação das recomendações referentes à Secretaria-Geral constantes do Plano Estratégico de Modernização da Gestão da OEA (CP/doc.5085/14); 
Que a Assembleia Geral estabeleceu na resolução AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1 que as despesas totais a título de pessoal (Objeto 1 – Artigo 85 das Normas Gerais) não deverão exceder 64,38% do nível orçamentário global do Fundo Ordinário para 2016, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário; 
Que, em conformidade com a política da paridade de salários com as Nações Unidas, estabelecida na resolução AG/RES. 1319 (XXV-O/95) e no Artigo 40 das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral, o Secretário-Geral realizou, em 2014, ajustes nas escalas de salários básicos da Secretaria-Geral e implementou os ajustes por lugar de exercício promulgados pela Comissão de Administração Pública Internacional; 
Que o Artigo 120 da Carta da OEA estipula que “na seleção do pessoal da Secretaria-Geral levar-se-ão em conta, em primeiro lugar, a eficiência, a competência e a probidade; mas, ao mesmo tempo, dever-se-á dar importância à necessidade de ser o pessoal escolhido, em todas as hierarquias, de acordo com um critério de representação geográfica tão amplo quanto possível”; 
Que o Subfundo de Reserva do Fundo Ordinário não conta com recursos suficientes para financiar as despesas que excedam a receita total recebida no atual exercício fiscal; e 

Que é importante manter uma cultura e prática de austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso, execução e gestão dos recursos da Organização, e assegurar a alocação financeira adequada e sustentável para a realização de seus trabalhos, 
RESOLVE:

I. DOTAÇÕES ORÇAMENTÁRIAS

1.
Aprovar e autorizar o orçamento-programa da Organização para o exercício financeiro compreendido entre 1º de janeiro e 31 de dezembro de 2016, financiado pelos recursos e montantes indicados a seguir: 
 (em US$1.000)

a)
Fundo Ordinário (FO)
US$84.324.100,00

b)
Recuperação de custos indiretos (RCI)
US$4.500.000,00

2.
Aprovar os níveis indicativos de dotação do Fundo Ordinário, por Capítulo e Programa, com as recomendações, instruções ou mandatos especificados a seguir: 
/

[image: image5.emf]FO RCI

1 - Gabinete do Secretário-Geral 2,494.1 0.0

14A Gabinete do Secretário-Geral 1,935.7 0.0

14B Escritório do Cerimonial 558.4 0.0

2 -  Gabinete do Secretário-Geral Adjunto 13,929.7 96.3

24A Gabinete do Secretário-Geral Adjunto 1,573.9 0.0

24B Escritório da Secretaria da Assembleia Geral, da Reunião de Consulta, do Conselho Permanente e dos Órgãos Subsidiários 1,495.3 0.0

24C Escritório de Coordenação dos Escritórios e Unidades da Secretaria-Geral nos Estados Membros  6,343.5 96.3

24D Departamento de Gestão de Conferências e Reuniões  3,515.6 0.0

24E Assembleia Geral  161.5 0.0

24F Conselho Permanente  168.9 0.0

24G Comissão Preparatória  72.5 0.0

24H Comissão Geral  72.5 0.0

24I Comissão de Assuntos Jurídicos e Políticos  144.8 0.0

24J Comissão de Segurança Hemisférica  144.8 0.0

24K Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários  115.8 0.0

24L Assembleia Geral Extraordinária  48.2 0.0

24M Reuniões da CISC  72.4 0.0

3 - Organismos Principais e Especializados 13,405.9 35.0

34A Corte Interamericana de Direitos Humanos 2,756.2 0.0

34B Comissão Interamericana de Direitos Humanos e sua Secretaria Executiva 5,634.3 0.0

34C Secretaria Permanente da Comissão Interamericana de Mulheres 1,425.0 0.0

34D Direção-Geral do Instituto Interamericano da Criança e do Adolescente (IIN) 1,069.0 0.0

34E Comissão Jurídica Interamericana 493.3 35.0

34F Secretaria da Comissão Interamericana de Telecomunicações 565.3 0.0

34G Reuniões da Assembléia da CITEL 29.0 0.0

34H Junta Interamericana de Defesa

1

962.9 0.0

34I Fundação Pan-Americana de Desenvolvimento 127.0 0.0

34J Fundação para as Américas 194.4 0.0

34K Manutenção da Casa do Soldado 149.5 0.0

4 - Assessoria Estratégica de Desenvolvimento Organizacional e Gestão por Resultados 2,956.8 1,295.2

44A Escritório do Assessor Estratégico de Desenvolvimento Organizacional e  Gestão por Resultados 275.7 96.7

44B Departamento de Planejamento e Avaliação 579.8 720.0

44C Departamento de Imprensa e Comunicação 1,176.4 91.2

44E Relações Externas e Institucionais 543.0 229.5

44F Desenvolvimento Organizacional 279.5 157.8

44G Apoio  Administrativo AEDOGR 102.4 0.0

5 -  Secretaria de Acesso a Direitos e Equidade 1,819.8 0.0

54A Secretaria de Acesso a Direitos e Equidade 620.9 0.0

54B Departamento de Inclusão Social  930.6 0.0

54C Facilitadores Judiciais 0.0 0.0

54D Sociedade Civil e Outros Atores Sociais 268.3 0.0

54E Apoio Administrativo SADE 0.0 0.0

6 - Secretaria de Fortalecimento da Democracia 4,184.6 609.1

64A Secretaria de Fortalecimento da Democracia 592.7 0.0

64B Seção Administrativa  SFD 102.4 609.1

64C Departamento de Cooperação e Observação Eleitoral 1,795.6 0.0

64D Departamento de Sustentabilidade Democrática e Missões Especiais 1,328.6 0.0

64E Análise Política 365.3 0.0

7 - Secretaria Executiva de Desenvolvimento Integral 11,833.6 91.2

74A Secretaria Executiva de Desenvolvimento Integral  1,314.8 0.0

74B Seção Administrativa SEDI 463.7 91.2

74C Departamento de Desenvolvimento Econômico 1,776.4 0.0

74D Departamento de Desenvolvimento Humano, Educação e Emprego 6,541.3 0.0

74F Reuniões do CIDI, reuniões de Ministros e reuniões das Comissões Interamericanas 145.3 0.0

74G Secretaria da Comissão Interamericana de Portos 173.5 0.0

74H Reuniões do CIDI 115.8 0.0

74I Departamento de Desenvolvimento Sustentável 1,302.8 0.0

(em US$1.000)


[image: image6.emf]8 - Secretaria de Segurança Multidimensional 4,346.5 892.7

84A Secretaria de Segurança Multidimensional 354.9 0.0

84B Seção Administrativa SSM 180.5 492.2

84D Secretaria do Comitê Interamericano contra o Terrorismo 639.8 0.0

84E Departamento de Segurança Pública 1,555.0 0.0

84F Reuniões de Segurança Multidimensional 57.9 0.0

84G Secretaria da Comissão Interamericana para o Controle do Abuso de Drogas 1,558.4 400.5

9 - Secretaria de Assuntos Hemisféricos 2,940.6 0.0

94A Secretaria de Assuntos Hemisféricos 428.8 0.0

94B Departamento de Gestão Pública Efetiva 671.4 0.0

94C Iniciativas Hemisféricas 303.1 0.0

94D Museu 605.3 0.0

94E Secretaria de Cúpulas 182.4 0.0

94F Biblioteca Colombo 749.6 0.0

10 - Secretaria de Assuntos Jurídicos 3,646.6 0.0

104A Secretaria de Assuntos Jurídicos  350.9 0.0

104B Departamento de Assessoramento Jurídico  1,152.5 0.0

104C Departamento de Direito Internacional  1,063.5 0.0

104D Seção Administrativa SAJ  239.1 0.0

104E Reuniões REMJA  19.3 0.0

104F Departamento de Cooperação Jurídica  821.3 0.0

11- Secretaria de Administração e Finanças 9,375.2 1,335.3

114A Secretaria de Administração e Finanças  332.0 0.0

114B Departamento de Recursos Humanos  1,712.5 254.1

114C Departamento de Serviços Financeiros 2,422.8 744.7

114D Departamento de Serviços de Informação e Tecnologia  2,531.6 0.0

114E Departamento de Serviços de Compras  863.4 249.0

114F Departamento de Serviços Gerais  1,512.9 87.5

12 Infraestrutura básica e despesas comuns 11,925.2 0.0

123A Rede local da OEA e serviços de tecnologia da informação  972.9 0.0

124B Equipamento e materiais de escritório  28.4 0.0

124C Sistema de Gestão de Recursos  436.6 0.0

124D Administração e manutenção de edifícios  901.3 0.0

124E Seguros gerais  386.9 0.0

124G Recrutamentos e transferências  45.8 0.0

124H Cessações de serviço e repatriações  783.5 0.0

124I Viagem ao país de origem  190.0 0.0

124J Subsídio de educação e idiomas e exames médicos  64.5 0.0

124K Pensões para executivos aposentados e seguro médico e de vida para funcionários aposentados  3,873.7 0.0

124L Desenvolvimento de recursos humanos  19.2 0.0

124M Contribuição para a Associação de Pessoal  4.9 0.0

124N Contribuição para a Associação de Aposentados da OEA (AROAS)  4.9 0.0

124O Subfundo de Reserva  481.2 0.0

124P Pagamento do empréstimo ao Fundo de Capital para os Programas de Bolsas  0.0 0.0

124Q Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público (IPSAS)  0.0 0.0

124U Manutenção de edifícios - limpeza  1,491.5 0.0

124V Manutenção de edifícios - segurança  841.9 0.0

124Y Infraestrutura de telecomunicações  199.3 0.0

124Z Manutenção de edifícios - serviços públicos  1,198.7 0.0

13 - Órgãos de Supervisão da Gestão 1,465.7 145.2

133A Tribunal Administrativo da OEA e sua Secretaria  136.7 0.0

134B Escritório do Inspetor-Geral  1,011.7 0.0

134C Junta de Auditores Externos  91.4 145.2

134D Escritório do Ouvidor  225.9 0.0

Total geral

84,324.1 4,500.0


3.
Encarregar a Secretaria-Geral de submeter à consideração dos Estados membros, até 31 de janeiro de 2016, um orçamento final que contemple a necessidade de recursos financeiros e humanos dos gabinetes do Secretário-Geral e do Secretário-Geral Adjunto e de cada secretaria e departamento da Secretaria-Geral.
4.
Encarregar a Secretaria-Geral de utilizar os recursos da Organização para cumprir os mandatos dos órgãos políticos, em conformidade com o Artigo 107 da Carta da OEA. 

II.
PRESTAÇÃO DE CONTAS AOS ESTADOS MEMBROS

1.
Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários, o mais tardar em 30 de novembro de 2015, um calendário com datas específicas nas quais serão apresentados os relatórios, as estratégias e os planos mencionados nesta resolução, de forma que os Estados membros possam corroborar oportunamente as informações que lhes sejam proporcionadas e dar o devido andamento ao cumprimento dos mandatos e à execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntários, específicos, fiduciários e de serviços, incluindo a recuperação de custos indiretos. 

III. DISPOSIÇÕES DE CARÁTER ADMINISTRATIVO E ORÇAMENTÁRIO

A.
ORÇAMENTÁRIAS E FINANCEIRAS


1.
Orçamento-programa para o ciclo orçamentário 2017-2018

a) Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à Comissão Preparatória um projeto de nível orçamentário global para 2017, bem como um nível orçamentário global provisório para 2018, incluindo o ajuste por custo de vida e inflação, quando pertinente, em conformidade com as normas vigentes. 

b) Solicitar ao Conselho Permanente que convoque um período extraordinário de sessões da Assembleia Geral, a ser realizado o mais tardar em 31 de outubro de 2016, a fim de considerar e aprovar o orçamento-programa para 2017. 

c) Determinar que a despesa total para a rubrica de pessoal (Objeto 1 – Artigo 85 das Normas Gerais) não exceda 64,38% do valor provisório do nível orçamentário global do Fundo Ordinário para 2017-2018, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário. 

d) Autorizar o Conselho Permanente a ajustar de modo excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP), a porcentagem constante do parágrafo III.A.1.c em resposta a mudanças dos fatores econômicos ou financeiros que tenham impacto na execução do Fundo Ordinário. 

2.
Relatórios trimestrais sobre a administração de recursos e desempenho
Solicitar à Secretaria-Geral que continue apresentando trimestralmente à CAAP seus relatórios de administração de recursos e desempenho, incluindo um resumo executivo, de acordo com o Anexo 1 da resolução AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1, aprovada no Quadragésimo Oitavo Período Extraordinário de Sessões da Assembleia Geral, realizado em 29 de outubro de 2014. 

3.
Arrecadação de recursos externos 
Encarregar o Secretário-Geral de fortalecer seus esforços na arrecadação de recursos externos para a implementação dos mandatos da Assembleia Geral, e de manter a transparência e a gestão responsável na utilização desses fundos e na elaboração de seus respectivos relatórios a serem apresentados no âmbito dos relatórios trimestrais sobre a administração de recursos e desempenho. 


4.
Recursos do Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA


a)
Autorizar a Secretaria-Geral a utilizar, em 2016, até US$650.000,00 do Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA para financiar o Programa de Parcerias para a Educação e Capacitação (PAEC). O propósito desse Programa será atrair e complementar ofertas de bolsas dos Estados membros e Observadores Permanentes, bem como de organizações privadas e de universidades, a fim de aumentar o número de bolsas oferecidas pelo Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA.



b)
Tomar nota do Plano de Implementação e dos Termos de Referência (CIDI/doc.86/14 e CIDI/doc.86/14 add. 1) encaminhados ao Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral em março de 2014 para iniciar uma avaliação integral do Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA, em complemento ao Artigo 60 do Manual de Procedimentos do Programa, com vistas a aumentar os efeitos, a sustentabilidade e a eficiência do Programa na consecução de seu objetivo declarado de apoiar o desenvolvimento dos recursos humanos nos Estados membros, considerando, em especial, as medidas adotadas para manter a qualidade e a quantidade de bolsas de estudo, melhorar a eficiência do Programa e ampliar o fundo para as bolsas por meio de recursos externos. 



c)
Instar o Secretário-Geral a que envide esforços com a finalidade de arrecadar recursos em 2016 para a avaliação do Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA, com a aprovação da fonte de recursos por parte dos Estados membros. 



d)
Encarregar o Secretário-Geral de, durante o exercício orçamentário de 2016, identificar recursos subexecutados e efetuar o pagamento correspondente a uma parcela anual de US$740.000,00 do empréstimo do Fundo de Capital para os Programas de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA. 



e)
Encarregar o Secretário-Geral de apresentar à Assembleia Geral, na proposta de orçamento 2017-2018, um plano de pagamento indicando o pagamento do empréstimo do Fundo de Capital para os Programas de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA o mais tardar em 31 de dezembro de 2017. 

f)
Encarregar a Secretaria-Geral de, com vistas a dar andamento à internacionalização do PAEC, incluir, se possível, a capacitação ou imersão em idiomas nos programas, a fim de facilitar a todos o acesso às oportunidades educacionais. 

g)
Encarregar a Secretaria-Geral de, em 2016, utilizar no mínimo US$150.000,00 para o Programa de Bolsas de Desenvolvimento Profissional, bem como de realizar, além da convocação ordinária dos cursos conforme o Manual de Procedimentos dos Programas de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA, um esforço coordenado para buscar parceiros entre os Estados membros da OEA, os Observadores Permanentes, as organizações regionais e internacionais e instituições de educação superior. 

5.
Fundações e outras organizações criadas pela Secretaria-Geral 
/
Solicitar às fundações e outras organizações criadas e subsidiadas pela OEA que mantenham uma cultura e prática de austeridade, eficácia, eficiência, transparência, prudência e prestação de contas no uso, execução e gestão dos recursos alocados pela Organização. 

6.
Estabelecimento de um processo estruturado de preparação e apresentação do orçamento 

Reiterar as decisões e os mandatos da Assembleia Geral constantes do parágrafo dispositivo 5 da resolução AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) com relação ao processo de revisão do orçamento. 

7.
Revisão das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos no tocante ao Inspetor-Geral

a) Reiterar o mandato da resolução AG/RES. 1 (XLVIII-E/14), que encarregou o Conselho Permanente, por meio da CAAP, de realizar uma revisão integral das Normas Gerais relativa aos Capítulos VII, VIII e IX, começando pelas normas referentes ao Inspetor-Geral, a fim de fortalecer seu papel, independência funcional e subordinação direta ao Conselho Permanente. 
b) Solicitar ao Secretário-Geral que adie o processo de seleção e nomeação do Inspetor-Geral, referido no Artigo 120 das Normas Gerais, até que as respectivas emendas a essas normas entrem em vigor e autorizar que o atual Inspetor-Geral Interino continue cumprindo essas funções até que o novo Inspetor-Geral assuma seu cargo. 

c) Facultar ao Conselho Permanente, depois de considerar as recomendações da CAAP, a adoção das emendas necessárias ao Capítulo IX das Normas Gerais, ad referendum da Assembleia Geral, com efeito imediato. 
8.
Implementação da modernização da gestão

Encarregar o Grupo de Trabalho Ad Hoc sobre a Modernização da Gestão de priorizar as considerações sobre a implementação das Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público (IPSAS) e das medidas para aumentar a receita da Organização e de apresentar recomendações sobre ambas à sessão ordinária da Assembleia Geral em 2016. 

9.
Viagens
Solicitar ao Secretário-Geral e ao Secretário-Geral Adjunto que apresentem trimestralmente ao Conselho Permanente um relatório sobre suas atividades realizadas fora da sede. 

10.
Escritório do Ouvidor

Solicitar que se concedam ao Escritório do Ouvidor os recursos adequados para que alcance seus objetivos em 2016 e para que o pessoal pertinente obtenha a certificação e a capacitação apropriadas, e solicitar ainda que o Escritório do Ouvidor apresente ao Conselho Permanente um plano de trabalho, o mais tardar em 31 de janeiro de 2016. 

11.
Recursos humanos
a)
Substituir a disposição transitória prevista no Artigo 20, e, das Normas Gerais nos seguintes termos:


“e)
Disposição transitória: Os membros do pessoal que tenham um contrato da Série A em 29 de outubro de 2014 e que não tenham sido contratados por concurso, de acordo com o Artigo 44, não poderão renovar seus contratos para além de 31 de dezembro de 2016, a menos que sejam selecionados por concurso conforme o Artigo 44. Além disso, será levado em conta o tempo decorrido desde que obtiveram o contrato da Série A antes de cumprir com o requisito do concurso para determinar seu direito a um contrato da Série B. Caso seja necessário mais tempo, o Conselho Permanente aprovará a extensão desta disposição. Estas disposições serão eliminadas destas Normas Gerais em 31 de dezembro de 2017”.


b)
Os referidos concursos devem ser realizados em conformidade com o Plano de Trabalho 2015 e 2016 para Concursos de Seleção, constante do documento CAAP/GT/RPP-86/15. 

c)
Encarregar o Escritório do Inspetor-Geral de, em seus relatórios trimestrais, comprovar que as transferências de pessoal e os concursos internos e externos, bem como as reclassificações incluídas neste orçamento-programa, tenham sido realizados em estrito cumprimento das normas pertinentes. 
12.
Políticas de equidade e igualdade de gênero


Instar o Secretário-Geral a que continue o trabalho de implementar as políticas de equidade e igualdade de gênero no local de trabalho e de assegurar a prestação de contas referente à aplicação dessas políticas. 

B.
OUTRAS DISPOSIÇÕES

13.
Honorários

Manter em US$150,00 por dia os honorários dos membros dos seguintes órgãos que têm direito a esse pagamento: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos e Comissão Jurídica Interamericana. Os honorários dos membros da Comissão Interamericana de Direitos Humanos e da Corte Interamericana de Direitos Humanos serão de US$300,00 por dia. 
14.
Comissão Interamericana de Direitos Humanos

Manter a autorização orçamentária da Comissão Interamericana de Direitos Humanos para custear pagamentos aos membros da Comissão a título de serviços especiais, em conformidade com o Artigo 21 do Regulamento da Comissão, até um máximo de US$4.000,00 por mês, por membro. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.13 desta resolução. 
15.
Corte Interamericana de Direitos Humanos

Manter a autorização orçamentária da Corte Interamericana de Direitos Humanos para custear o pagamento de honorários concedidos aos juízes membros da Corte, fixados em conformidade com o Artigo 17 do Estatuto da Corte, até um máximo de US$4.000,00 por mês, por juiz. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do Artigo 26 do Estatuto da Corte e sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.13 desta resolução. 
16.
Limite de cargos financiados pelo Fundo Ordinário 

a) A quantidade de cargos financiados pelo Fundo Ordinário que se aprova para o período de 1º de janeiro a 31 de dezembro de 2016 é de 422 e, durante o exercício do orçamento, esse número não deverá ser superior ao aprovado. 

b) Caso seja necessário o aumento do número de cargos aprovados, a Secretaria-Geral deverá submetê-lo à aprovação do Conselho Permanente com o devido assessoramento da CAAP. 

c) A despesa total para a rubrica de pessoal (Objeto 1 – Artigo 85 das Normas Gerais) não deverá exceder 64,38% do nível orçamentário global provisório do Fundo Ordinário para 2016, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário. 

d) O Conselho Permanente estará autorizado a ajustar de modo excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da CAAP, a porcentagem constante do parágrafo III.B.16.c anterior, em resposta a mudanças dos fatores econômicos e financeiros que tenham impacto na execução do Fundo Ordinário. 

17.
Eficiência de custos
a) Encarregar a Secretaria-Geral de transferir ao Subfundo de Reserva da Organização as economias geradas pela eficiência no funcionamento da Secretaria-Geral, inclusive aquelas relacionadas às despesas comuns. O uso desses fundos estará sujeito à aprovação do Conselho Permanente. 

b) Encarregar a Secretaria-Geral de, em 1º de janeiro de 2016, destinar recursos, no montante aprovado pelos Estados membros no parágrafo I.2 desta resolução, ao Subfundo de Reserva do orçamento-programa. 
18.
Cargos de confiança 
/
I. Aprovar uma exceção ao Artigo 21, b, v, das Normas Gerais com respeito à execução do orçamento-programa para 2016 nos seguintes termos: 

a) Autorizar o financiamento de 17 cargos de confiança em conformidade com a descrição prevista no Artigo 21, a, das Normas Gerais, os quais incluem secretários, chefes de gabinete, assessores e assistentes do Secretário-Geral e do Secretário-Geral Adjunto. Entre esses 17 cargos também estão os cargos de Secretário Executivo da Comissão Interamericana para o Controle do Abuso de Drogas e de Diretor do Escritório do Cerimonial, em conformidade com a lista anexa (Anexo 1)
/. 

b) Autorizar também que o cargo de Ouvidor seja de confiança até que se encontre vago e que seja aberto o respectivo concurso em conformidade com as Normas Gerais. Esta disposição permanecerá em vigor mesmo após a expiração desta resolução. 

c) Autorizar ainda um montante equivalente a 1% do Fundo Ordinário do orçamento-programa para 2016, a fim de permitir que o Secretário-Geral e o Secretário-Geral Adjunto possam fazer nomeações para cargos de confiança conforme necessário, sendo D01 o nível mais alto. O objetivo desta disposição é conferir a flexibilidade necessária ao Secretário-Geral. Ao menos duas das nomeações efetuadas com base neste parágrafo deverão ser designadas para o Gabinete do Secretário-Geral Adjunto, com a respectiva estabilidade do contrato de trabalho de longo prazo. Em conformidade com o Artigo 95 das Normas Gerais, esta disposição entrará em vigor em 1º de janeiro de 2016. 

d) O financiamento dos cargos de confiança previstos nos parágrafos anteriores deverá respeitar o limite percentual aplicável à despesa de pessoal. 

e) Os cargos de confiança não poderão ser financiados com recursos que não sejam do Fundo Ordinário, com exceção dos dois cargos que já são financiados por fundos diferentes do Fundo Ordinário quando da entrada em vigor desta resolução. Esta disposição permanecerá vigente mesmo após a expiração desta resolução. 

f) O funcionário contratado para exercer um cargo de confiança não terá direito a pagamento de férias anuais acumuladas não utilizadas ao deixar a Organização. Essa disposição não se aplica a funcionários de carreira, funcionários com contratos contínuos e funcionários com contratos da Série A ou da Série B que tiverem sido nomeados para cargos de confiança. 

II.
Encarregar a Secretaria-Geral de abrir concurso externo para o cargo de Diretor do Departamento de Serviços de Informação e Tecnologia com a brevidade possível, observando-se uma exceção ao disposto no Artigo 21, b, vi, das Normas Gerais para o atual ocupante desse cargo. 

19.
Estrutura da Secretaria-Geral

Acolher com satisfação o relatório “Definição de objetivos, diretrizes e áreas temáticas das Secretarias” [AG/doc.6 (L-E/15) rev.1], apresentado pelo Grupo de Trabalho Ad Hoc sobre a Visão Estratégica da OEA, em conformidade com o mandato constante do parágrafo dispositivo 4 da resolução CP/RES. 1055 (2036/15). 

ANEXO I

	Cargo
	Nível

	Chefe de Gabinete do Secretário-Geral
	D02

	Chefe de Gabinete do Secretário-Geral Adjunto
	D01

	Assessoria Estratégica de Desenvolvimento Organizacional e Gestão por Resultados
	D02

	Secretários (7):

· Secretaria Executiva de Desenvolvimento Integral

· Secretaria de Acesso a Direitos e Equidade

· Secretaria para o Fortalecimento da Democracia

· Secretaria de Segurança Multidimensional

· Secretaria de Assuntos Hemisféricos

· Secretaria de Assuntos Jurídicos

· Secretaria de Administração e Finanças
	D02

	Assessores do Secretário-Geral (2)
	D01

	Assistente Executiva do Secretário-Geral
	G07

	Assistente Executiva do Secretário-Geral Adjunto
	G07

	Assessor do Secretário-Geral Adjunto
	P05

	Escritório do Cerimonial
	P05

	Secretaria Executiva da Comissão Interamericana para o Controle do Abuso de Drogas
	P05


NOTAS DE RODAPÉ

16.
 ... à Junta Interamericana de Defesa (JID). Os instrumentos e componentes do denominado sistema interamericano de defesa, inclusive a JID, responderam a uma realidade e conjuntura política dos tempos da Guerra Fria, já superada. O orçamento da OEA deve ser destinado às prioridades definidas pelos Estados.

17.
 ... OEA por claras violações dos direitos humanos de seus cidadãos e povos.

18.
 ... unicamente pelo Fundo Ordinário, sem qualquer exceção.

19.
 ... 

i) O cargo de Chefe de Gabinete do Secretário-Geral Adjunto deve ser do mesmo nível do Chefe de Gabinete do Secretário-Geral, e não subordinado aos dos Secretários das Secretarias; ou seja, deve ser um cargo de nível D02 e não D01.

ii) Em nome da equidade, devem ser atribuídos dois (2) cargos de Assessor ao Gabinete do Secretário-Geral, entre os quais se inclui o de Assessor Estratégico de Desenvolvimento Organizacional e Gestão por Resultados. Além disso, devem ser igualmente atribuídos dois (2) cargos de Assessor ao Gabinete do Secretário-Geral Adjunto. Assim, atinge-se um número fixo de cargos de confiança, totalizando 17 cargos.

III.  ANEXOS
ANEXO A

CP/RES.1053 (2038/15)

LUGAR Y FECHA DEL QUINCUAGÉSIMO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES
DE LA ASAMBLEA GENERAL PARA LA CONSIDERACIÓN Y APROBACIÓN DEL PROGRAMA-PRESUPUESTO 2016

(Aprobada por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 2 de septiembre de 2015 y
modificada en la sesión celebrada el 15 de octubre de 2015)

EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

RECORDANDO que la Asamblea General, mediante la resolución AG/RES. 2872 (XLV-O/15) “Financiamiento del Programa-presupuesto de la Organización 2016” aprobada en su cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones, en su parte preambular establece que el programa-presupuesto de 2016 será aprobado por la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones a celebrarse a más tardar el 30 de octubre de 2015;  y

TENIENDO PRESENTE que es necesario fijar el lugar y fecha para la celebración del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General,

RESUELVE:

1. Establecer que el quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General para considerar y aprobar el programa-presupuesto 2016 se celebre el día 30 de octubre de 2015, en la sede de la Secretaría General de la Organización.
2. Presentar un informe sobre el cumplimiento de la resolución CP/RES. 1055 (2036/15) “Estructura de la Secretaría General”, ante la Asamblea General en su quincuagésimo período extraordinario de sesiones.
3. Notificar esta resolución a la Comisión Preparatoria del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.
ANEXO B
CP/RES.1056 (2040/15)

CAMBIO DE FECHA DEL QUINCUAGÉSIMO PERÍODO EXTRAORDINARIO
DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

(Aprobada por el Consejo Permanente en la sesión extraordinaria
celebrada el 28 de octubre de 2015)
EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

TOMANDO EN CUENTA el artículo 58 de la Carta de la OEA y el artículo 47 del Reglamento de la Asamblea General relativo a la celebración de períodos extraordinarios de sesiones de Asamblea General;

TENIENDO PRESENTE que mediante la resolución CP/RES.1053/15 (2038/15) rev. 1 el Consejo Permanente estableció que el quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General se celebraría el día 30 de octubre de 2015, en la sede de la Secretaría General de la Organización;

CONSIDERANDO que el 30 de septiembre de 2015, en cumplimiento de lo establecido en la resolución AG/RES.2876 (XLV-O/15), el Consejo Permanente mediante resolución CP/RES.1055 (2036/15) aprobó la nueva estructura de la Secretaría General;

CONSIDERANDO ASIMISMO que mediante la resolución antes nombrada el Consejo Permanente instruyó a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios y a la Secretaría General a que en la consideración del Proyecto de Programa-Presupuesto para 2016, a ser elevado a la Asamblea General para su aprobación, quede reflejada la estructura de la Secretaría General aprobada el 30 de septiembre de 2015; 

RECONOCIENDO que, dada la importancia de analizar detalladamente el proyecto de programa-presupuesto a ser elevado para la consideración y aprobación de la Asamblea General, se hace necesario el cambio de fecha del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General; y

TOMANDO EN CUENTA las deliberaciones que están llevando a cabo los Estados Miembros con respecto a las enmiendas a las Normas Generales de la Organización en la parte referida al Inspector General y considerando el límite en cuanto a la permanencia del Inspector General interino, conforme al artículo 120(b) de las propias Normas Generales, que habrá de concluir el 5 de noviembre de 2015,
RESUELVE:

1. Establecer que el quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, convocado mediante resolución CP/RES. 1053 (2038/15) rev. 1, se celebre el día 23 de noviembre de 2015, en la sede de la Secretaría General de la Organización.

2. Notificar esta resolución a la Comisión Preparatoria del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.
3. Encomendar al Secretario General que se prorrogue la permanencia del Inspector General Interino y que se retrase la ejecución de lo contenido en el artículo 120(b) de las Normas Generales, hasta después del período extraordinario de sesiones de la Asamblea General que habrá de celebrarse el 23 de noviembre de 2015.

ANEXO C
TEMARIO
/

PARA EL QUINCUAGÉSIMO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES
(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 23 de noviembre de 2015)

1. Elección del Presidente

2. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General 

3. Informe del Secretario General sobre credenciales

4. Consideración y aprobación del programa-presupuesto 2016 de la Organización de los Estados Americanos

5.
Informe sobre el cumplimiento de la resolución CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1 “Estructura de la Secretaría General”
ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 15 de octubre de 2015)

1. Perú

2. República Dominicana

3. Saint Kitts y Nevis

4. Santa Lucía

5. San Vicente y las Granadinas

6. Suriname

7. Trinidad y Tobago

8. Uruguay

9. Venezuela

10. Antigua y Barbuda

11. Argentina

12. Bahamas

13. Barbados

14. Belize

15. Bolivia

16. Brasil

17. Canadá

18. Chile

19. Colombia

20. Costa Rica

21. Dominica

22. Ecuador

23. El Salvador

24. Estados Unidos

25. Grenada

26. Guatemala

27. Guyana

28. Haití

29. Honduras

30. Jamaica

31. México

32. Nicaragua

33. Panamá

34. Paraguay

ANEXO E
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 15 de octubre de 2015)
	1. Ucrania

2. Unión Europea

3. Vanuatu

4. Yemen

5. Albania

6. Alemania

7. Angola

8. Arabia Saudita

9. Argelia

10. Armenia

11. Austria

12. Azerbaiyán

13. Bélgica

14. Benin

15. Bosnia y Herzegovina

16. Bulgaria

17. China

18. Chipre

19. Croacia

20. Dinamarca

21. Egipto

22. Eslovaquia

23. Eslovenia

24. España

25. Estonia

26. Ex República Yugoslava de Macedonia

27. Federación de Rusia

28. Filipinas

29. Finlandia

30. Francia

31. Georgia

32. Ghana

33. Grecia

34. Guinea Ecuatorial
35. Hungría
	36. India

37. Irlanda

38. Islandia

39. Israel

40. Italia

41. Japón 

42. Kazajstán

43. Letonia

44. Líbano

45. Liechtenstein

46. Lituania

47. Luxemburgo

48. Malta

49. Marruecos

50. Mónaco

51. Montenegro

52. Nigeria

53. Noruega
54. Países Bajos

55. Pakistán

56. Polonia 

57. Portugal

58. Qatar

59. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

60. República Checa

61. República de Corea

62. Rumania

63. Santa Sede

64. Serbia

65. Sri Lanka

66. Suecia

67. Suiza

68. Tailandia

69. Túnez

70. Turquía




ANEXO F
AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/

Presidente:
Excelentísimo Embajador John E. Beale


Representante Permanente de Barbados ante la OEA


Jefe de la Delegación de Barbados

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación, en orden de precedencia
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ANTIGUA AND BARBUDA

Head of Delegation

Joy-Dee Davis-Lake

Alternate Representative to the OAS

ARGENTINA

Jefe de Delegación

Julio Ayala

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Representantes

Patricio Violini

Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Cecilia Meirovich

Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

María Paula Zannini

Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

BAHAMAS

Head of Delegation

Elliston Rahming

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Eugene Newry

Alternate Representative to the OAS

Chet Neymour

Alternate Representative to the OAS

Krissy Hanna

Alternate Representative to the OAS

Tracee Dorestant

Alternate Representative to the OAS

Mikhail Bullard

Alternate Representative to the OAS

Mashanna Russell

Third Secretary 

BARBADOS

Head of Delegation

John Beale

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Jane Brathwaite

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Nicole Parris

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Angela Kinch

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

BELIZE

Head of Delegation

Patrick Andrews

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Ardelle Sabido

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS 

BOLIVIA

Jefe de Delegación

Diego Pary Rodríguez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

María Isabel Marca Choque

Ministra Consejera 

Misión Permanente ante la OEA

Fiorella Caldera Gutiérrez

Primera Secretaria

Misión Permanente ante la OEA

Jaime Mauricio Quiroga Carvajal

Primer Secretario

Misión Permanente ante la OEA

Leslie Ángela Ríos Requena

Primera Secretaria

Misión Permanente ante la OEA

Tatiana Bárbara Muñoz Ponce

Segunda Secretaria

Misión Permanente ante la OEA

BRASIL

Chefe da Delegação

José Luiz Machado e Costa

Embaixador, Representante Permanente junto à OEA

Representantes

Bernardo Paranhos Velloso

Ministro, Representante Suplente junto à OEA

Flávio Antônio da Silva Dontal

Primeiro-Secretário, Representante Suplente junto à OEA

Marco Kinzo Bernardy

Segundo-Secretário, Representante Suplente junto à OEA

Laís de Souza García


Segunda-Secretária, Representante Suplente junto à OEA


Leonardo Carneiro de Faria

Coronel Aviador, Delegado da Força Aérea Brasileira 

na Representação na JID
CANADA

Head of Delegation

Jennifer Loten

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Permanent Mission to the OAS

Representatives

Sebastien Sigouin

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Permanent Mission to the OAS

Dana Cryderman

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Permanent Mission to the OAS

Mateo Barney

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Permanent Mission to the OAS

Jean-Luc Pilon

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

Permanent Mission to the OAS

Maude Kostine

Alternate Representative

Permanent Mission to the OAS

Charlotte McDowell

Alternate Representative

Permanent Mission to the OAS

Patricia D’Costa

Alternate Representative

Permanent Mission to the OAS

Susan Cummings

Alternate Representative

Permanent Mission to the OAS

Joumana Hanna

Attaché

Permanent Mission to the OAS

CHILE

Jefe de Delegación

Juan Pablo Lira B.

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Frank Tressler

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Alberto Rodríguez

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Francisco Devia

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Mila Francisco

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Claudio Henríquez

Representante Alterno ante la OEA

Monica Labarca

Attaché

Misión de Chile ante la OEA

COLOMBIA

Jefe de Delegación

Andrés González Díaz

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

José Luis Ramírez León

Ministro Plenipotenciario

Misión Permanente ante la OEA 

Yadir Salazar Mejía

Ministra Consejera

Misión Permanente ante la OEA 

Carlos Iván Plazas Herrera

Ministro Consejero

Misión Permanente ante la OEA 

Adriana Maldonado Ruiz

Consejera

Misión Permanente ante la OEA 

Jorge Ricardo Torres Rueda

Primer Secretario

Misión Permanente ante la OEA 

Luisa Fernanda Ruedas Rojas

Segunda Secretaria

Misión Permanente ante la OEA 

Stephanie Ashton Sánchez

Tercera Secretaria

Misión Permanente ante la OEA 

Julia Andrea Bulla Méndez

Judicante

Misión Permanente ante la OEA 

Juan Camilo Collazos Suárez

Judicante

Misión Permanente ante la OEA 

Juliana Andrea González Rodríguez

Judicante

Misión Permanente ante la OEA 

COSTA RICA

Jefe de Delegación

Pablo Barahona Kruger

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Sofia Mitjavila

Ministra Consejera, Jefa Alterna de Delegación

Joshua Céspedes

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

DOMINICA

Head of Delegation

Hubert John Charles

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Judith-Anne Rolle

Alternate Representative to the OAS

ECUADOR

Jefe de Delegación

Marco Albuja 

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Marcelo Vázquez 

Embajador, Representante Permanente Alterno ante la OEA
Marisol Nieto 

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Verónica Aguilar 

Consejera, Representante Alterna ante la OEA 

Emilio Arauz 

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Santiago Chiriboga

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Miguel Loayza

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Andrés Sierra

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Juan Sebastián Jaramillo

Tercer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

EL SALVADOR

Jefa de Delegación

Lilian Godoy de Cardoza

Embajadora, Encargada de Negocios, a.i.

Representantes

Gustavo Adolfo Argueta

Ministro Consejero

Wendy Acevedo

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Sergio Manrique Trejo

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Alex Leonel Campos

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Enrique Vásquez

Secretario, Representante Alterno ante la OEA

GRENADA

Head of Delegation

Angus Friday,

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

GUATEMALA

Jefe de Delegación

Luis Raúl Estévez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Olga María Pérez Tuna

Ministra Consejera

Misión Permanente ante la OEA

Magda Guerra

Consejera

Misión Permanente ante la OEA

Mauricio Benard

Tercer Secretario

Misión Permanente ante la OEA

GUYANA

Head of Delegation

Bayney Karran

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Candida Daniels

First Secretary Alternate Representative to the OAS

HAÏTI

Chef de la délégation

Bocchit Edmond

Ambassadeur, Représentant permanent près l’OEA

Représentants

Syndie Dalce

Conseillère, Représentant suppléante près l’OEA

Mirveline Jean-Louis

Première Secrétaire,  Représentant suppléante près l’OEA

Jean Bernard Henry

Premier Secrétaire, Représentant suppléant près l’OEA

HONDURAS

Jefe de Delegación

Leónidas Rosa Bautista

Embajador, Representante Permanente ante OEA

Representantes

Saira Esmeralda Ponce Rosales

Ministra Consejera

Misión Permanente ante OEA

Luis Fernando Cordero

Ministro Consejero

Misión Permanente ante OEA

Larissa Karina Pineda

Primera Secretaria

Misión Permanente ante OEA

JAMAICA

Head of Delegation

Ralph Thomas

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Julia E. Hyatt

Minister, Alternate Representative to the OAS

MÉXICO

Jefe de Delegación

Emilio Rabasa Gamboa

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

María Alejandra García Brahim

Ministra, Representante Permanente Alterna ante la OEA

Luis Alberto del Castillo Bandala

Ministro, Representante Permanente Alterno ante la OEA

Mario Alberto Puga Torres

Representante Alterno ante la OEA

Jesús Schucry Giacoman

Representante Alterno ante la OEA

Christopher Schubert Laytaf

Representante Alterno ante la OEA

Ximena Mariscal de Alba

Representante Alterna ante la OEA

Daniel Cámara Ávalos 

Representante Alterno ante la OEA

NICARAGUA

Jefe de Delegación

Denis Moncada Colindres

Embajador, Viceministro de Relaciones Exteriores

Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Alvarado Ramírez

Ministro Consejero

Misión Permanente ante la OEA

Iván Lara Palacios

Ministro Consejero

Misión Permanente ante la OEA

Julieta Blandón 

Primer Secretaria

Misión Permanente ante la OEA

Agnés Alvarado 

Segunda Secretaria

Misión Permanente ante la OEA
PANAMÁ

Jefe de Delegación

Jesús Sierra Victoria

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Nubia Lezcano

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Demetrio Fong Vigil

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Elisa Ruiz Díaz

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Inés Martínez Valinotti

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

José Pereira Sosa

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Jorge Ruiz Díaz

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Luis Carlos García

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

María Asunción Heisele

Attaché

Ricardo Chávez Galeano

Attaché

PERÚ

Jefe de Delegación

Juan Jimenez Mayor

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Gino Giorffino

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

José Luis Gonzáles

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Ana Lucía Nieto

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefe de Delegación

Pedro Vergés Ciman

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Edward Pérez Reyes

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Mayerlyn Cordero

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Guillermo Rivera

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Erika Álvarez

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Everson A. Hull

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Kemoy Liburd Chow

Counselor, Alternate Representative to the OAS

SAINT LUCIA

Head of Delegation

Elizabeth Darius-Clarke

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Clenie Greer

Alternate Representative to the OAS

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

Head of Delegation

Omari Seitu Williams

Charge d’affaires and Interim Representative to the OAS

Representatives

Gareth H. D. Bynoe

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Christian Rodriguez

Alternate Representative to the OAS

SURINAME

Head of Delegation

Sachi Ramlal-Soekhoe

Interim Representative to the OAS

TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Colin Connelly

Interim Representative to the OAS

Representatives

Kaanita Shah

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

Zauditu Lessey-Perreira

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

UNITED STATES

Head of Delegation

Michael J. Fitzpatrick

Interim Permanent Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Representatives

MargaritaRiva-Geoghegan

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Genevieve Libonati

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Fernando Rojas

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Nathan St. John

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Daniel Cento

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Juliana Aynes-Neville

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Rachel Owen

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Erin Boyer

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Daniel A. Villanueva

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Maria G. Perez

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Giovanni Snidle

Alternate Representative

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Jenny W. Murphy

Program Analyst

Bureau of International Narcotics and Law Enforcement Affairs

Department of States

URUGUAY

Jefe de Delegación

Hugo Cayrús Maurín

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Jorge Collazo

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Estela Queirolo de Tealdi

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Pedro Valenzuela

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Paula Rolando

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

VENEZUELA

Jefe de Delegación

Bernardo Álvarez Herrera

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Carmen Velásquez de Visbal

Embajadora Alterna ante la OEA

Paula Carozzo de Abreu

Embajadora Alterna ante la OEA

Marlene Da Vargem

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Zhaybel Cárdenas

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Lorena Giménez

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Asbina Marín

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Marcella Camero

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Rocío Figueroa

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Sara Lambertini

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Sunilde Navarro

Agregada de Asuntos Administrativos

Misión Permanente ante la OEA

Laura Strubinger

Asistente del Embajador

Misión Permanente ante la OEA

OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA

Bélgica


William De Baets


Alternate Observer to the OAS

República Popular China

Liang Yu

Ministro Consejero, Observador Alterno ante la OEA

Yu Bo

Consejero 


Misión Observadora Permanente ante la OEA
Cao Jun

Primer Secretario

Misión Observadora Permanente ante la OEA
Eslovenia 


Borut Blaj


Alternate Observer to the OAS

España

Jorge Hevia

Embajador, Observador Permanente ante la OEA

Jorge Marín Gorbea

Observador Permanente Adjunto ante la OEA

María Fernanda Robayo

Becaria de la Misión de España

Julia Millan Olloqui

Becaria de la Misión de España

Federación Rusa

Elena Yurievna Kudryavtseva

First Secretary, Alternate Observer to OAS


Artem V. Iovenko


Second Secretary 

Embassy in the United States 


Grigoriy M. Troyanskiy


Second Secretary 

Embassy in the United States

Filipinas

McQueen Benavides


Political Section

Embassy in the United States

Francia

Morgane Buffet

Permanent Observer Mission to the OAS

Grecia


Anastasios Kezas


Second Secretary, Alternate Observer to the OAS

Italia

Marilina Armellin

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Maria Vecchio

Permanent Observer Mission to the OAS

Japón

Hironori Matsumoto

First Secretary, Alternate Observer to the OAS 

Kazajstán

Bauyrzhan Kerimkulov

First Secretary,

Embassy in the United States

Liechtenstein


Claudia Fritsche


Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Malta

Patricia Borg

Chargé d’Affaires

Embassy in the United States

Marruecos

Sabah Ait El Bachir

Minister Counselor


Embassy in the United States

Portugal

Frederico Nascimento

Ministro Conselheiro

Gonçalo Silvestre

Conselheiro Politico

Turquía

Üzeyir Başer

Second Secretary, Alternate Observer to the OAS
Ucrania


Valeriy Chaly


Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Yaroslav Brisiuck

Minister Counselor, Deputy Permanent Observer to the OAS

Unión Europea


Despina Manos

Special Advisor, Political

Delegation to the United States


Tuomas Carrasco

Political Section

Delegation to the United States


Amélie Jaques-Apke

Political Section

Delegation to the United States
ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)

Alfred Schandlbauer

Secretario Ejecutivo
Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH)

Emilio Álvarez Icaza Longoria

Secretario Ejecutivo

Elizabeth Abi-Mershed

Secretaria Ejecutiva Adjunta

Edison Lanza

Relator Especial para la Libertad de Expresión 

Lili Romero-DeSimone

Directora de Desarrollo Institucional y Asuntos Administrativos

María Claudia Pulido

Especialista Principal

Silvia Amieva

Enlace con los Órganos Políticos

Hilaire Sobers

Especialista en Derechos Humanos

Imelda González

Especialista en Derechos Humanos, Asistenta del Secretario Ejecutivo

Tania Reneaum Panszi

Especialista en Derechos Humanos, Asistenta del Secretario Ejecutivo

Ivonne Cifuentes

Oficial Financiero

Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD)

Angela Crowdy

Secretaria Ejecutiva Adjunta

Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)

Alfredo Valerio

Especialista en Sistemas de Información y Asistente Técnico

Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH)

Paul Cooper

Vicepresidente de la Sección Nacional en los 

Estados Unidos de América

Junta de Auditores Externos

Carlos Pólit Faggioni

Presidente

Junta Interamericana de Defensa (JID)

Jaime González 

General de Brigada, Vicepresidente del Consejo de Delegados 

Mauricio Gonçalves 

Brigadeiro do Ar, Director General de la Secretaría 

Enrique Arnáez

Capitán de Navío, Asesor del Presidente del Consejo de Delegados 

Organización Panamericana de la Salud (OPS)

Mónica Davoli Zaccarelli

Resource Mobilization Advisor

Tribunal Administrativo

Rosa Charrupi

Consultora de la Secretaría del Tribunal


ANEXO H
LISTA DE DOCUMENTOS REGISTRADOS POR LA SECRETARÍA

HASTA EL 25 DE NOVIEMBRE DE 2015

	Número del documento
	Título
/
	Idioma
/

	
	
	

	AG/doc. (L-E/15)


	
	

	
	
	

	AG/doc.1 (L-E/15)

AG06933
	Proyecto de temario del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Acordado por la Comisión Preparatoria en la sesión celebrada el 28 de octubre de 2015)


	E  I  F  P

	AG/doc.1 (L-E/15) rev. 1

AG06952
	Temario del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 23 de noviembre de 2015)


	E  I  F  P

	AG/doc.2 (L-E/15)

AG06934


	Proyecto de calendario del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Acordado por la Comisión Preparatoria en la sesión celebrada el 28 de octubre de 2015)


	E  I  F  P

	AG/doc.2 (L-E/15) rev. 1

AG06953


	Calendario del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 23 de noviembre de 2015)

	E  I  F  P

	
	
	

	
	
	

	AG/doc.3 (L-E/15)

AG06935

	Orden de precedencia de las Delegaciones de los Estados Miembros del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 15 de octubre de 2015)


	E  I  F  P

	AG/doc.3 (L-E/15) rev. 1

AG06941

	Orden de precedencia de las Delegaciones de los Estados Miembros del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Establecido por sorteo en la Comisión Preparatoria, celebrada el 15 de octubre de 2015)


	E  I  F  P

	AG/doc.4 (L-E/15) 

AG06936
	Orden de precedencia de los Observadores Permanentes del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 15 de octubre de 2015)


	E  I  F  P

	AG/doc.4 (L-E/15) rev. 1

AG06942
	Orden de precedencia de los Observadores Permanentes del quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 15 de octubre de 2015)


	E  I  F  P

	AG/doc.5 (L-E/15)

AG06944
	Informe sobre el cumplimiento con el pago de cuotas al Fondo Regular de acuerdo con la resolución AG/RES.1757 (XXX-O/00) modificada por la resolución AG/RES.2157 (XXXV-O/05)

	E  I  F  P

	AG/doc.5 (L-E/15) rev. 1

AG06950
	Informe sobre el cumplimiento con el pago de cuotas al Fondo Regular de acuerdo con la resolución AG/RES.1757 (XXX-O/00) modificada por la resolución AG/RES.2157 (XXXV-O/05)

	E  I  F  P

	
	
	

	
	
	

	AG/doc.6 (L-E/15)

AG06945


	Informe sobre el cumplimiento de la resolución CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1 “Estructura de la Secretaría General”

Definición de objetivos, lineamientos y áreas temáticas de las Secretarías

(Documento recibido por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 20 de noviembre de 2015 y elevado para la consideración de la Asamblea General)
	E  I  F  P

	
	
	

	AG/doc.6 (L-E/15) rev. 1

AG06951
	Informe sobre el cumplimiento de la resolución CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1 “Estructura de la Secretaría General”

Definición de objetivos, lineamientos y áreas temáticas de las Secretarías

(Documento recibido por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 20 de noviembre de 2015 y elevado para la consideración de la Asamblea General)


	E  I  F  P

	AG/doc.7 (L-E/15)

AG06946


	Proyecto de resolución

Programa-presupuesto de la Organización para 2016

(Acordado por el Consejo Permanente durante la sesión celebrada el 23 de noviembre de 2015, ad referéndum de la Delegación de Brasil)


	E  I  F  P

	AG/doc.8 (L-E/15)

AG06947

	Informe de la Comisión Preparatoria sobre los acuerdos alcanzados para el quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General


	E  I  F  P

	AG/doc.9 (L-E/15)

AG06948


	Informe del Secretario General sobre la presentación de credenciales de las delegaciones participantes en el quincuagésimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General


	E  I  F  P

	AG/doc.10 (L-E/15)

AG06949 
	Lista de Participantes/List of Participants

Version Provisional/Provisional version

(23 de noviembre de 2015/November 23, 2015)


	Textual

	AG/doc.10 (L-E/15) rev. 1

AG06955


	Lista de Participantes/List of Participants


	Textual

	AG/doc. 11 (L-E/15)

AG06956


	Autoridades de la Asamblea General


	E  I  F  P

	AG/doc. 12 (L-E/15)

AG06957
	Lista de documentos registrados por la Secretaría hasta el 23 de noviembre de 2015
	Textual

	
	
	

	
	
	

	AG/RES. (L-E/15)
	
	

	AG/RES. 1 (L-E/15)

AG06954
	Programa-presupuesto de la Organización para 2016

(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 23 de noviembre de 2015, sujeta a revisión por la Comisión de Estilo)


	E  I  F  P

	AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1
AG06959
	Programa-presupuesto de la Organización para 2016

(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 23 de noviembre de 2015, y revisada por la Comisión de Estilo)

	E  I  F  P

	
	
	

	AG/ACTA (L-E/15)


	
	

	AG/ACTA 1 (L-E/15)

AC03115
	Acta de la sesión plenaria, celebrada el 23 de noviembre de 2015
	Textual

	
	
	

	AG/ACTA 2 (L-E/15)

AC03116
	Acta de la sesión de clausura, celebrada el 23 de noviembre de 2015
	Textual

	
	
	



LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 69 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 1 (L-E/15).


�.	Resolución AG/RES. 1 (L-E/15), anexa.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 2 (L-E/15).


�.	El Estado Plurinacional de Bolivia, la República del Ecuador, la República de Nicaragua y la República Bolivariana de Venezuela no acompañan la decisión de asignar recursos financieros …


�.	La República del Ecuador deja sentada su oposición al financiamiento de fundaciones que mantienen claros vínculos con compañías que han sido sentenciadas por la justicia de Estados Miembros …


�.	La República del Ecuador deja sentada su posición sobre el financiamiento de los cargos de confianza de la Organización de los Estados Americanos, que estos deben ser únicamente financiados …


�.	Las Delegaciones de las Bahamas, la República Bolivariana de Venezuela, San Vicente y las Granadinas, Dominica y Santa Lucía propusieron la siguiente redacción para el párrafo III.16.(a):… 


�.	L’État plurinational de Bolivie, la République de l’Équateur, la République du Nicaragua et la République bolivarienne du Venezuela n’adhèrent pas à la décision consistant à affecter des…





�.	La République de l’Équateur souhaite donner acte de son opposition au financement de fondations qui entretiennent clairement des relations avec des sociétés qui ont été condamnées…


�.	La République de l’Équateur donne acte de sa position sur le financement des postes de confiance à l’Organisation des États Américains, soit que ceux-ci doivent…


�.	Les délégations des Bahamas, de la République bolivarienne du Venezuela, de Saint-Vincent-et-Grenadines, de la Dominique et de Sainte-Lucie proposent le libellé ci-après…


12.	The Plurinational State of Bolivia, the Republic of Ecuador, the Republic of Nicaragua, and the Bolivarian Republic of Venezuela cannot support the decision to assign financial resources…


�.	The Republic of Ecuador places on record its opposition to the financing of foundations that maintain clear links to companies that have been convicted in the justice systems of the OAS member states … 


�.	The Republic of Ecuador wishes to state for the record its position on the financing of trust positions in the Organization of American States, which is that, without exception, they should only …


�.	The delegations of The Bahamas, the Bolivarian Republic of Venezuela, Saint Vincent and the Grenadines, Dominica, and Saint Lucia proposed the following language for paragraph III.16.a: …


�.	O Estado Plurinacional da Bolívia, a República do Equador, a República da Nicarágua e a República Bolivariana da Venezuela não concordam com a decisão de alocar recursos financeiros...


�.	A República do Equador deixa consignada sua oposição ao financiamento de fundações que mantêm claros vínculos com I0empresas que foram condenadas pela justiça de Estados membros da ...


�.	A República do Equador deixa consignada sua posição sobre o financiamento dos cargos de confiança da Organização dos Estados Americanos, os quais devem ser financiados ...


�.	As delegações das Bahamas, da República Bolivariana da Venezuela, de São Vicente e Granadinas, de Dominica e de Santa Lúcia propuseram a seguinte redação para o parágrafo III.16.a: ... 


		�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.1 (L-E/15) rev. 1.





�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.3 (L-E/15) rev. 1.  Este documento fue actualizado de acuerdo a lo establecido en la resolución � HYPERLINK "http://scm.oas.org/IDMS/Redirectpage.aspx?class=CP/RES&classNum=1056&lang=s" ��CP/RES.1056 (2040/15)�.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.4 (L-E/15) rev. 1.  Este documento fue actualizado de acuerdo a lo establecido en la resolución � HYPERLINK "http://scm.oas.org/IDMS/Redirectpage.aspx?class=CP/RES&classNum=1056&lang=s" �CP/RES.1056 (2040/15)�.


	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.11 (L-E/15).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.10 (L-E/15).


� 	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.1 (L-E/15).


26.	Título registrado en el idioma original.


E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués.
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